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    Hubert Bonisseur de la Bath reed zijn wagen de helling van het pompstation op en bracht hem tot stilstand achter een grote, aardbeikleurige Cadillac, die door een in blauwe overal geklede pompbediende werd bijgevuld.


    Hubert stapte uit en keek hoe laat het was: even na achten, het was net donker geworden. De reis van Philadelphia had hem meer tijd gekost dan hij had voorzien. Honderdvijftig kilometer scheidden hem nog van New York en al zou hij zoveel mogelijk gebruik maken van tolwegen, dan hoefde hij er nog niet op te rekenen voor tien uur Park Avenue te bereiken. En dan nog...


    Charlotte had tegen hem gezegd: half negen, en Charlotte was niet gewend te wachten. Hij zou de deur beslist gesloten vinden en misschien was dat nog wel het beste, want een boze Charlotte was ook niet erg aan te bevelen.


    Maar het feit dat hij nu die hele reis voor niets had gemaakt stond hem ook absoluut niet aan. Hij had wel andere vriendinnen in New York, maar het zou wel een gok zijn als daar nog eentje van om tien uur ’s avonds beschikbaar zou zijn.


    Hij begon binnensmonds te vloeken. Een verpeste avond stond hem te wachten, niet meer en niet minder.


    Hij was langs de Cadillac gelopen. De met pantervacht beklede banken waren leeg. Van wie zou die pompeuze wagen zijn? Juist toen hij zich dit afvroeg hoorde hij het geluid van stemmen uit het toiletgebouwtje komen.


    Er kwamen een man en een vrouw uit, die ruzie maakten. De vrouw was klein en blond en gekleed in een avondmantel van dikke witte zijde en... buitengewoon knap.


    Hij herkende haar bijna onmiddellijk en zijn eerste reactie was, zich te verbergen, want hij had geen al te goed geweten ten opzichte van haar. Maar toen keek hij naar de man, een grote kerel met geplakt bruin haar, ongelooflijk brede schouders en een witte smoking aan. Het was het volmaakte type gigolo, kandidaat ‘Mister America’. Hubert liet alle voorzichtigheid varen.


    - Ha, Elaine, riep hij. Ik dacht dat je bezig was opnamen te maken voor ‘De schoonheid uit de tropen’ in Honoloeloe?


    Ze hielden op met ruzie maken en keken naar hem. Hij kreeg even de indruk dat zij het prettig vond hem terug te zien, maar toen herinnerde zij zich zeker ook het een en ander, want haar gelaatsuitdrukking veranderde. Met gefronste wenkbrauwen en een afkeurende blik vroeg de gigolo:


    - Wie is die vent?


    - Een schoft, zei de jonge vrouw zachtjes.


    Hubert vertoonde zijn gegriefde glimlachje. De manier waarop hij haar, de laatste keer dat ze elkaar gesproken hadden, verlaten had, gaf haar alle aanleiding dit te zeggen. Maar aangenaam was het toch niet...


    - Ik ben erg blij dat ik je terugzie, Elaine. Ik moet je nog excuus aanbieden, en ik geloof dat...


    - Ik ken u niet meer, mijnheer...


    Zij wikkelde zich in haar mantel en in haar waardigheid en liep naar de auto.


    - Laat haar met rust, gromde de gigolo. Ze houdt niet van schoften.


    - Nou, gaf Hubert terug, dan zal ze wel een enorme hekel aan u hebben, hè?


    Daar stond die mooie jongen wel even van te kijken. Hij was natuurlijk gewend ontzag in te boezemen met zijn schouderbreedte en zijn spieren en voor dit nieuwe probleem wist hij zo gauw nog geen oplossing. De vrouw was bij het portier blijven staan en bekeek ze belangstellend. Met een abnormaal vriendelijke stem, die de mensen die hem kenden altijd op hun hoede bracht, hernam Hubert:


    - Dus, liefje, na ‘De schoonheid uit de tropen’ speel je nu in werkelijkheid ‘De schoonheid en het monster’?


    Ze glimlachte geamuseerd.


    - Nog steeds even lollig, Huub?


    - Ik doe mijn best, schatje.


    - Zeg eens even, jij! bromde de gigolo.


    Hubert nam hem van het hoofd tot de voeten op.


    - Ik had altijd gedacht dat Elaine een vrouw van smaak was; ik begrijp niet goed wat haar overkomen is... Die auto... en dan jij.


    De schaterlach van de vrouw steeg als een leeuwerik op naar de sterrenhemel. De pompbediende schroefde de dop weer op de volle tank van de Cadillac en probeerde in het gesprek tussenbeide te komen.


    - Dat is dan vier dollar tachtig, deelde hij mee.


    Maar de mooie jongen hoorde hem niet eens. Hij had een stap naar voren gedaan en hield Hubert bij het revers van zijn tweedjasje vast.


    - Ik sla je in elkaar, zei hij waarschuwend. Ik hak je tot moes en maak tandenstokers van je botten.


    Met een heel natuurlijk gebaar had Hubert zijn hand op die van de tegenstander geplaatst. Hij zocht vliegensvlug de duim...


    - O ja? vroeg hij allervriendelijkst.


    En langzaam kneep hij de dubbelgevouwen duim die hij in zijn stalen vuist hield, in elkaar. De gigolo kon geen woord uitbrengen van pijn en werd respectievelijk krijtwit en pioenrood. Hubert kneep nog even door en Spiermeneer liet zich op zijn knieën op het beton zakken. Vlak daarna kreeg hij zijn adem terug en begon te schreeuwen. Nu boog Hubert zich opzij en greep met zijn linkerhand een glazen kannetje inhoudende een liter goed vette motorolie...


    De olie stroomde over de reeds verwarde haren, langs het gebruinde, van pijn vertrokken gezicht, bereikte de kraag van het overhemd en vervolgens de mooie witte smoking.


    - Wel gedverdemme, riep de volkomen verbijsterde pompbediende uit.


    De vrouw beet op haar nagels, wist niet of ze lachen of huilen moest.


    - Oh! Huub...


    Hubert liet zijn slachtoffer los, zette het lege kannetje op de grond en wees met zijn duim naar de bediende en naar zijn Buick.


    - Super. Vol.


    De jongen snelde toe.


    - Oké, Sir!


    De gigolo kwam moeizaam overeind. Hij huilde, van pijn en van schaamte. Hubert deed een stap achteruit want hij vreesde een wanhoopsdaad, maar de ongelukkige draaide zich om en wankelde naar het toiletgebouwtje. Hubert keek naar de knappe filmster, die daar nog net zo stond.


    - Aangezien u thans zonder begeleiding bent, neem ik de vrijheid me kandidaat te stellen...


    Zij knikte even, pakte toen zonder een woord te zeggen een wit leren koffertje uit de achterbak van de ‘Caddie’ en liep met kleine pasjes naar de Buick.


    - Uw argumenten zijn zo krachtig, dat ik ze niet kan weerstaan, mijnheer.


    Hij opende het portier voor haar en hielp haar instappen. Zij legde de sleep van haar mantel op haar schoot en keek recht voor zich uit; het toonbeeld van waardigheid. De tank was vol en de bediende vroeg vier dollar tien. Hubert gaf hem vijf dollar.


    Hij reed even achteruit en scheurde toen weg richting Benjamin Franklinbrug. Aangezien hij niets zei, vroeg ze al gauw:


    - Waar gaan we naar toe?


    - Weet ik nog niet.


    Ze gleed over de rood leren voorbank naar hem toe.


    - Toen ik je zo net bezig zag, leek je meer dan ooit op een tijger. Lenig en sterk als een tijger.


    Hij keek haar snel even aan en antwoordde:


    - En jij bent nog mooier dan mijn geheugen me deed geloven. Ik had zo’n spijt, Elaine... Ik kon me niet inhouden. Ik had zin om hem te vermoorden...


    - Het was alleen maar een vriendje, protesteerde zij, zich onbewust verdedigend.


    - Als ik het tegenovergestelde ook maar vermoedde, zou ik jou ook vermoorden. Waarom laat je je met zulke mensen in?


    - Hij is erg aardig, en erg knap...


    - Als je van dat soort knapheid houdt, nou...


    - Ik heb de jouwe liever, ben je nu tevreden?


    Hij antwoordde niet. De tolhekken kwamen in zicht. Hij minderde snelheid, bracht de Buick voor een van de loketten tot stilstand, gaf een vijftigcent- stuk aan de bediende en reed weer verder. Ze reden op de brug boven de rivier de Delaware, toen de jonge vrouw het offensief hervatte:


    - Maar, wat ik zeggen wou, ligt het niet meer in de lijn dat ik jou verwijten maak?


    Quasi onschuldig vroeg hij verbaasd:


    - Waarom?


    Zij barstte los:


    - Neem je mij nou in de maling? Ben je soms toevallig vergeten hoe je me een half jaar geleden hebt laten zitten?...


    Dat wist hij nog heel goed. Vier dagen lang had hij zich veel moeite gegeven om de alom bewonderde en geëerde Elaine F..., een van de koninginnen van Hollywood, te versieren. Toen ze eindelijk ja had gezegd, na een verzet dat niet puur en uitsluitend voor de vorm was geweest, had Hubert opeens een telegram gekregen van het hoofdkantoor van de CIA in Washington, waardoor hij in allerijl terug moest. Hij had nog net tijd gehad om zijn koffer te pakken voor hij in het vliegtuig stapte, waarin een plaats voor hem besproken was. En op de avond, die ‘de’ avond had moeten worden, had Elaine F... tevergeefs op hem gewacht.


    Het was niet de eerste keer geweest, en het zou ook wel niet de laatste zijn, dat hij zo’n pech had gehad. Maar dit geval had hem wel zwaar op de maag gelegen en hij had er nog lang spijt van gehad...


    Elaine F... was niet een vrouw die je makkelijk kon vergeten. Elaine F... was ‘de’ vrouw, de enige, waar de mannen al sinds hun veertiende jaar van dromen.


    Hij zocht op de bank de hand van zijn gezellin en drukte die teder.


    - Elaine, ik zal je een bekentenis doen... Ik ben erg ongelukkig geweest, echt waar... Maar ik had onmogelijk anders kunnen handelen. Voor mijn veiligheid en ook voor de jouwe...


    Er viel een stilte. De Buick reed met een lekker gangetje over een nogal drukke vierbaansweg. Zachtjes vroeg de actrice:


    - Ik heb eigenlijk nooit geweten wat voor job je hebt, Huub...


    - Ik ben een soort buiten de wet gestelde, als dat je wat zegt. Een soort piraat van de moderne tijd. Ik heb geen eigen huis, zelfs geen vaste woonplaats, geen banden. Ik trek de wereld door en zet mijn leven op het spel om redenen die voor mijzelf ook niet altijd duidelijk zijn. Om de bekoring die er van uitgaat vooral...


    - De eerste keer dat ik je zag heb ik je met een wild dier vergeleken, een groot wild dier...


    - Ik houd van risico’s.


    - Als ik het goed begrepen heb ben je een internationale avonturier?


    Hij had zin om te lachen, maar hield zich in.


    - Dat is het wel zo ongeveer. Als je me een plezier wil doen, ga er dan niet dieper op in...


    Ze schoof dichter naar hem toe. Hun schouders raakten elkaar.


    - Ik voel me fijn bij jou, zei ze zacht.


    Hij reed een tijdje in de stroom mee, haalde toen een paar wagens in die zich al te netjes aan de maximum snelheid hielden, en stelde voor:


    - Als we eens verder gingen op het punt waar we zes maanden geleden gebleven zijn? En net doen alsof wat er in die tussentijd is gebeurd een droom is geweest. We zijn net ontwaakt. Ik had me aan de afspraak gehouden en wij zijn op weg naar...


    Zij onderbrak hem:


    - Ik moest vanavond in New York zijn.


    - Ik ook.


    - Belangrijk?


    - Even belangrijk als voor jou.


    - Nou?


    - Vergeet het maar.


    Zij legde haar wang op zijn schouder, daarmee haar instemming betuigend, en bewoog zich niet meer. Al gauw reden ze onder de New Jersey Turn- pike door, waardoor ze de laatste kans om snel in New York te komen voorbij lieten gaan.


    De ‘70’ lag er praktisch verlaten bij. Deze loopt door een zandgrondgebied met dennenbossen. Het is een goed jachtgebied, vijfenzeventig kilometer van


    de Atlantische Oceaan.


    Ze reden Medford voorbij. Elaine vroeg geagiteerd :


    - Waar gaan we heen? Ashbury Park?


    - Daar houd ik niet erg van. Te veel mensen...


    Weldra bereikten ze ‘Red Lion Circle” het kruispunt met de ‘206’. In de politiekazernes, rechts, brandde volop licht. Hubert draaide met de rotonde mee. Op een groot reclamebord stond: ‘The distinctive MOTEL HOLLY - air conditioned - luxurious comfort - na driehonderd meter links.’


    - Net wat we hebben moeten, zei Hubert. En ze hebben nog plaats ook!


    Dit werd namelijk op een apart bord met neonletters meegedeeld.


    Het was een nogal verlaten plek. Een eindje achter een heel gewoon huis met aan de ene kant een pompstation en aan de andere een reparatiewerkplaats voor auto’s lag het motel, dat er modem uitzag. Aan de overkant van de weg wachtte een goed verlicht ‘drive- in’ restaurant op zijn gasten.


    Hubert stapte uit en liep naar de receptie. Een sympathieke vrouw van een jaar of vijftig vroeg hem tien dollar voor de ‘grote suite’ en liet hem het register invullen. Hubert schreef: De heer en mevrouw Chester, komend uit Washington.


    De vrouw liep met hem mee om de kamers te wijzen, die in het midden van het gebouw lagen. Ze legde hem uit hoe hij de automatische verwarming moest bedienen. Elaine, die niet herkend wilde worden, stapte pas uit toen hij weer alleen was.


    Toen ze hun koffers hadden uitgepakt, wilden ze eerst een stukje eten. Op dat moment werd er aan de deur geklopt. Elaine vluchtte de badkamer in. Hubert deed de deur open. Het was de eigenares, die een handtekeningenboekje bij zich had.


    - Ik heb haar herkend, zei ze op een samenzweerderige toon. Zou ik alsjeblieft een handtekening mogen hebben?


    Hubert vond het ’t beste haar maar haar zin te geven, dan zou ze hen daarna tenminste met rust laten. Hij nam het boekje van haar aan, liep er even mee weg en gaf het haar even later getekend en wel terug.


    - Oh!, wat ben ik daar blij mee, jubelde de vrouw. Ik had de handtekeningen al van een Japanner uit Tokio en van een Frans detectiveschrijver. Wilt u ze zien?


    - Nee, dank u, zei Hubert.1


    Vijf minuten later liepen ze naar de drive- in om wat brood met biefstuk te eten. Ze liepen net om het gebouw heen, met volle mond het warme brood verorberend, toen een auto met een nummerbord uit het district Columbia2 langzaam langs het trottoir stopte. Hubert lette er helemaal niet op, tot het moment dat het tot hem doordrong dat de bestuurder van de wagen, die uitgestapt was, naar hen toe kwam en niet naar het restaurant ging.


    Onmiddellijk herkende hij Howard en hij schrok. Zijn eetlust verdween op slag en binnensmonds vloekend wierp hij de sandwich een eind van zich af.


    Zijn vriendin schrok ook en greep hem bij de arm.


    - Wie is dat?


    Hubert gaf geen antwoord. Hij had alleen maar met een leugen kunnen antwoorden en op dat moment had hij allerminst zin om tegen deze verrukkelijke vrouw, die hem weldra weer zou ontglippen, te liegen. Die rotbaan van hem ook!


    Howard bleef op tien pas afstand staan, in het licht.


    Hij wachtte. Hij had geen haast, maakte zich niet druk. Hij wist wel dat Hubert zou komen.


    - Excuseer me een paar minuten, schat, mompelde Hubert. Ik moet even met die vent praten...


    Hij verliet haar. Woedend was hij. Hij vervloekte de schoft die op het idee gekomen was de wagens der beschikbare agenten van ‘sardineblikjes’ te voorzien, die minuscule zender/ontvangertjes, die voortdurend hun code uitseinen, waardoor ze gemakkelijk door gonio opgespoord kunnen worden. Ze moesten hem hebben in Washington, en de radiotechnici hadden uitgevist dat hij in de buurt van Philadelphia moest zitten. Howard was hem achterna gegaan en had zich heel eenvoudig naar hem toe laten leiden...


    - Kom morgenochtend terug, beste kerel. Ik ben bezig...


    Howard had Elaine natuurlijk herkend. Miljoenen en miljoenen mensen kenden haar ontroerende gelaat en haar enorme ogen. Hij glimlachte vals en antwoordde met een stem alsof het hem speet:


    - Jammer, man, maar dat kan niet. Vanaf dit moment heb je een opdracht. Geen contacten meer met de buitenwereld tot je vertrek.


    - Als je niet ogenblikkelijk opsodemietert, sla ik je in elkaar, dreigde Hubert.


    Howard bleef onverstoorbaar.


    - Je weet heel goed dat je dat niet kunt doen. Je bent soldaat en je moet de bevelen gehoorzamen.


    - Ik ben geen soldaat en dat ben ik nooit geweest ook...


    - Je bent kolonel van het korps inlichtingenofficieren.


    - Morgen weer eens. Op dit moment ben ik niets anders dan een gewone man, die zich voorbereidt om met een knap meisje naar bed te gaan.


    - Dat moet dan maar een andere keer. Zij wacht wel op je...


    - Ze heeft al veel te lang op me gewacht.


    - Moet ik soms de baas van je rebellie op de hoogte brengen? Hij wacht op mijn radioberichten.


    Howard maakte een beweging in de richting van de auto, die van een complete radio- installatie was voorzien. Hubert haalde diep adem en gaf zich toen over. Hij kon ook werkelijk niets anders doen, maar hij beloofde zichzelf dat hij het Howard betaald zou zetten...


    - Vooruit dan maar.


    Hij liep naar de dienstwagen. Elaine riep hem na:


    - Huub, waar ga je heen?


    - Ik kom terug, antwoordde hij op harde toon.


    Hij stapte in naast Howard, die meteen wegscheurde. Bij de rotonde sloeg de adjudant van Mr. Smith weer de richting van Philadelphia in.


    - Kan ik het je nu uitleggen? Ben je bedaard?


    - Toe maar.


    Howard deed de stadslichten aan en ging wat langzamer rijden om een andere wagen te laten voorgaan.


    - Heb je wel eens van de Plessey-jas gehoord? vroeg hij.


    - Nee. En ik hoop dat je niet naar me toe bent gekomen om kletspraatjes te houden!


    - Wind je niet zo op. Het heet ook ‘onzichtbaarheidsmantel’. Het gaat om een bekleding die de radargolven absorbeert in plaats van ze terug te zenden. Zo kan een vliegtuig of een schip dat hiervan voorzien is niet opgespoord worden door radar. Het is een Engelse uitvinding. Plessey is de naam van de maatschappij die dat spul heeft ontwikkeld.


    - Erg interessant, gaf Hubert toe, maar ik zie niet in wat ik daar mee te maken heb...


    - Het is een buitengewoon belangrijke uitvinding, hernam Howard, zonder acht te slaan op de interruptie. Het zal jou toch ook niet onbekend zijn dat al die reuze superbommenwerpers, die wij maar koppig blijven fabriceren ten koste van miljoenen en nog eens miljoenen dollars al een hele tijd waardeloos waren door de nieuwe opsporingsmiddelen, waarover de Russen zowel als wij beschikken. Een geval van verblinding van de militairen, vooral van de luchtmacht, die bang zijn dat ze werkeloos worden. Maar een vliegtuig van honderd ton dat zich met een snelheid van negenhonderd kilometer per uur voortbeweegt op een hoogte van vijftienduizend meter heeft geen schijn van kans om te ontkomen aan een supersonische zelfopsporende afweerraket..,,


    Maar die onzichtbaarheidsmantel zou onze schitterende bommenwerpers weer bruikbaar maken want zij zouden zonder te worden ontdekt, over de radarzones heen kunnen vliegen en zonder dat er alarm geslagen wordt hun H-bommen te bestemder plaatse kunnen laten vallen... Voor de terugreis zit het natuurlijk niet helemaal net zo, maar daar vinden we dan wel weer wat op...


    - Nou, zei Hubert, dat is zeer eenvoudig. Onze chef staf van de luchtmacht hoeft alleen maar zijn mooiste pen te pakken om aan zijn Engelse collega een vriendelijk briefje te schrijven met het verzoek hem het geheim van die befaamde ‘regenjas’ mee te delen!


    Howard merkte op:


    - Gek is dat. Je hebt uit jezelf de codenaam gevonden die wij deze zaak al hadden gegeven: Operatie Regenjas.


    Hubert grinnikte.


    - Een klein kind had dat ook kunnen bedenken. Die mooie jas van jullie is toch ondoordringbaar voor de golven, niet?


    Howard knipperde even met zijn koplampen en drukte op het gaspedaal om een stationcar in te halen, die net even onder de toegestane maximumsnelheid reed.


    - Jouw idee om aan de Engelsen te schrijven is goed, hernam hij. Zo goed, dat Buitenlandse Zaken het al een tijdje geleden tot uitvoer heeft gebracht...


    - Nou en?


    - Nou en? Tja, de Engelsen hebben geantwoord dat een en ander nog niet helemaal klaar was, maar dat het hun een genoegen zou zijn het ons zo spoedig mogelijk, onder bepaalde voorwaarden, mede te delen...


    - Dat is misschien waar?


    - Dat spul van ze is allang klaar. Dat weten wij. Wij beschikken al over verslagen van proeven die ermee genomen zijn. En wat die gestelde voorwaarden betreft, daar beweren onze brave militairen van dat zij ze niet kunnen accepteren...


    - De Engelsen zijn onze beste bondgenoten, en de betrouwbaarste ook...


    - Dat ben ik met je eens. Maar ga jij dat dan maar eens uitleggen aan onze dappere generaals... Die zullen je met al het gezag dat ze aan hun sterren en aan hun bekakte gedoe ontlenen antwoorden, dat betrouwbare vrienden niet bestaan zolang ze over de gave des woords beschikken.


    Hubert zweeg. Het vooruitzicht bij de Engelsen te moeten gaan spioneren lachte hem helemaal niet toe, hoewel hij, aangezien hij geen ‘Yank’ was er geen bijzondere sympathie voor de zonen Albions op na hield. Howard ging verder:


    - Wij zagen er nog enigszins tegen op onze gebruikelijke werkwijze toe te passen om ons het geheim van die ‘regenjas’ te verschaffen, toen een van onze vaste agenten in Karatsji ons een merkwaardig rapport toezond...


    Hubert spitste de oren. Karatsji was wel geen erg bekoorlijke stad, verre van dat, maar de omgeving was schitterend.


    - Iemand had de Engelsen dat, wat ze ons niet hadden willen geven, afhandig gemaakt. Volgens de laatste berichten bevonden de microfoto’s van de formule zich in het bezit van een vrouw, een Australische, die in het Metropolehotel in Karatsji verbleef met een paspoort op naam van Mary Mac Bean. Deze persoon, die reeds bij onze dienst bekend staat onder het lieftallige naampje ‘Mamie’, had een afspraak bij de Khaïberpas met een sovjetagent uit Afghanistan. Welnu, Mamie is plotseling uit de Metropole verdwenen en de knaap die zij aan de grens zou ontmoeten wacht nog steeds...


    - Dat is heel simpel, zei Hubert. De Engelsen hebben haar te pakken gekregen.


    - Neen. De Engelsen zoeken haar nog steeds en zij hebben geen enkele aannemelijke reden om net te doen of ze haar zoeken, als ze haar in werkelijkheid al hebben...


    - Als ik het goed heb begrepen willen ze dat ik daar naar toe ga en probeer iedereen te slim af te zijn in de wedren naar de schat.


    - Zo is het precies. Er staat al een straalvliegtuig op het Marlton- vliegveld voor je gereed. Wij zijn er over een paar minuten. Er zit een man van de dienst buitenlandse opdrachten in met het dossier en jouw ‘dekking’. Tussen hier en San Francisco heb je rustig de tijd om alles in je op te nemen. Er is een plaats voor je gereserveerd in een toestel van de P.A.A. dat morgenochtend van Frisco opstijgt met bestemming Manilla, via Honoloeloe. Overmorgen ben je in Karatsji als er tenminste geen atmosferische storingen optreden...


    - Nog even optimistisch als altijd, niet?


    - Inderdaad.


    - Toch zouden jullie er beter aan doen die Mamie een telegrammetje te sturen dat ze zich door niemand laat vastzetten voor ik er ben.


    Ze bereikten het vliegveld. Het speciale vliegtuig dat Hubert naar de westkust moest vervoeren was er niet, maar er werd meegedeeld dat het ieder ogenblik kon landen. Met een onaangenaam glimlachje deelde Howard mee:


    - Ik laat je hier alleen. Ik ga terug naar het ‘Holly’- motel om me bezig te houden met je wagen en ook... met die Elaine die zich natuurlijk erg alleen voelt. Misschien zou ik je kunnen vervangen. De kamer is vooruit betaald, zeker?


    Tegen alle verwachting in barstte Hubert in lachen uit en gaf de ander alleen maar een vriendschappelijke opdoffer. Howard vertrok, zeer hoopvol, maar wat hij niet wist was dat zijn portefeuille en zijn identiteitspapieren zijn zakken verlaten hadden om een plaatsje te vinden in die van Hubert.


    Laatstgenoemde liep naar een telefooncel en belde het motel. De stem van Elaine, de fluwelen stem die miljoenen bioscoopbezoekers het hoofd op hol kon brengen, weerklonk aan het andere eind van de lijn.


    - Hallo, met wie?


    Hubert sprak met een gesmoorde en geheimzinnige stem.


    - Luister goed, liefje, en word vooral niet kwaad, ik ben zo al ongelukkig genoeg. Die knaap die me is komen halen, had niet veel goeds in de zin. Begrijp je me?


    Zij antwoordde niet, maar hij hoorde haar ademhaling duidelijk. Hubert ging verder:


    - Ik ben alleen maar met hem mee gegaan om te voorkomen dat jij in de zaak gemengd zou worden. Dat was de enige manier... Maar de zaken zijn zo gelopen... Hallo, hoor je me?


    - Ik hoor je.


    Kort en weinig bemoedigend. Maar Hubert sprak verder.


    - Maar de zaken zijn zo gelopen dat ik verplicht was, absoluut verplicht, om hem alleen te laten. En ik weet dat hij nu op de terugweg is naar het motel...


    - Hier naar toe?


    Angstig.


    - Ja. Ik heb geen wagen, ik kan niets doen en ik zou je zo graag willen beschermen. Luister nu goed en beloof me dat je zult doen wat ik zeg. Je moet je onmiddellijk onder de bescherming stellen van de federale politie. Aan de overkant van het circuit staat een kazerne van ze...


    - Dat weet ik.


    - Zeg tegen ze dat die vent achter je aan zit, dat hij al geprobeerd heeft je lastig te vallen, dat ze hem moeten arresteren om hem te verhoren en hem minstens vast moeten houden tot jij weer in New York kan zijn. Het is een zeer gevaarlijke kerel. Hij laat zich Howard noemen en beweert bij de geheime dienst te zijn, god mag weten van welk land! Ze moeten zijn vingerafdrukken maar eens nagaan bij de FBI. Heb je me begrepen? Elaine, ik ben stapel op je...


    - Ik heb het begrepen. Ik zal het doen... Oh, mijn


    arme lieveling, wat zal je nu weer overkomen?


    - Zodra het mogelijk is laat ik van me horen.


    - Ik blijf een week in het Waldorf.


    - Oké. Wacht op me.


    - Ik zal op je wachten. Huub... Huub...


    Zonder nog antwoord te geven legde hij zachtjes de hoorn op de haak. Zijn teleurstelling werd nu wel weer enigszins goedgemaakt door de zoete wraak. Aangezien Howard geen papieren had kon hij er op rekenen minstens de nacht bij de federale politie te zullen doorbrengen, waarbij hij niet bepaald van een ongestoorde nachtrust zou genieten...


    Hubert stapte uit de telefooncel en liep naar de bar. Hij had honger. Zijn gedachten namen een andere loop en allerlei beelden uit Pakistan, dat hij goed kende, kwamen hem voor de geest...
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    Boven de middendeur ging het licht branden achter de letters:


    ‘NIET ROKEN - RIEMEN VASTMAKEN A.U.B.’


    Met een automatisch gebaar maakte Hubert zijn riem vast. Toen keek hij uit het raampje, juist toen de piloot het vliegtuig langzamer deed vliegen en in een duikvlucht bracht.


    Onder de gele en blauwe vlammen die onregelmatig uit de uitlaten ontsnapten zag hij de duizenden lichtjes van Karatsji langs de kust, die af en toe vaag door het licht van een vuurtoren werd beschenen.


    Na een dodelijk vermoeiende, eindeloze reis was hij dan eindelijk gearriveerd, versuft en schijnbaar beroofd van het laatste restje energie. Hij dacht helemaal niet meer aan Elaine en de gedachte aan de moeilijkheden die Howard waarschijnlijk met de rijkspolitie had gehad schonk hem zelfs niet meer de minste voldoening.


    De stewardess, een grote blonde vrouw met te veel verbeelding en te zware parfum, boog zich toen ze langs kwam naar hem over en vroeg of alles goed ging.


    - Alles zal nog veel beter gaan als ik een lekkere douche genomen heb en in een echt bed lig, antwoordde hij verveeld.


    Ze liep verder. De lampjes in de cockpit flikkerden, gingen soms even uit en onmiddellijk daarna weer aan. Hubert zag de bakens van de luchthaven.


    Het was mooi weer en het zou beneden wel bloedheet zijn.


    Na een laatste bocht en wat geloei van de motoren kwam de Douglas Super- 6 Clipper merkwaardig zacht met de betonnen landingsbaan in aanraking.


    - Ik herinner u er nog even aan dat u het vliegtuig pas na toestemming van de gezondheidsdienst mag verlaten, declameerde de stewardess.


    Hubert haalde zijn schouders op. Het was altijd hetzelfde. Hij kende geen enkel land dat lastiger was met de ontschepingformaliteiten...


    Het enorme toestel kwam voor de gebouwen van het vliegveld tot stilstand. Een voor een stopten de motoren. Hubert kneep zich in de neus en blies even met de lippen op elkaar, om zijn trommelvliezen weer normaal te krijgen. De deur was inmiddels geopend. Pakistaanse bedienden kwamen met de rollende trap aanzetten. De ambtenaar van de gezondheidsdienst kwam het eerst binnen en begon alles met D.D.T. te bespuiten: plafond, wanden, stoelen en passagiers. Een verstikkende geur verspreidde zich door het vliegtuig. Sommige reizigers begonnen te hoesten, anderen protesteerden verontwaardigd. Een oude, zeer waardige en met veel sieraden behangen dame mopperde zeer luid en zei dat die wilden hen zeker als schadelijke insecten beschouwden. De Pakistani gaf haar de dubbele dosis en Hubert kon daar volkomen mee instemmen. De oude dame echter bleek van een onuitroeibaar soort te zijn...


    Eindelijk kregen ze dan toestemming om uit te stappen. Hubert stond snel op, nam zijn bagage uit het net en liep achter de kudde aan. In het voorbijgaan bedankte hij de stewardess en de pursers. De warmte buiten was precies zoals hij het zich had voorgesteld: ondraaglijk. Onder aan de ladder werden zij die verder reisden en zij die hun plaats van bestemming hadden bereikt op de gebruikelijke wijze van elkaar gescheiden.


    Even wachten in een hal, die gelukkig airconditioned was en toen begonnen de formaliteiten. Controle van de gezondheidscertificaten, daarna douane en tenslotte politie. Toen Hubert voor die laatste beproeving in de rij stond kwam er een bediende langs van de P.A.A., die luidkeels een naam riep:


    - De heer Horace Mac Bean... Horace Mac Bean?...


    Hubert schrok. Hij was zo suffig geworden, dat hij bijna zijn nieuwe identiteit vergeten had. Want de specialisten van de dienst afdeling buitenland hadden, aangezien ze in tijdnood waren, niets beters weten te bedenken dan hem te laten doorgaan voor een neef van Mary Mac Bean, bijgenaamd ‘Mamie’. Het was trouwens nog niet eens zo’n slechte ‘dekking’. Want wat was er in feite natuurlijker dan een neef die probeert zijn tante terug te vinden? Het enige onaangename ervan was dat iedereen het meteen te weten zou komen zodat hij voorbereid zou moeten zijn op eventuele agressieve reacties. Maar dat was niet iets waar Hubert voor terugschrok. Men had hem verzocht vlug te werken en wie vlug werkt kan nu eenmaal niet makkelijk onopgemerkt blijven...


    Hubert nam de boodschap aan, bedankte de bediende en las de tekst. Er werd hem medegedeeld dat Cecilio de Coimbra, namens zijn reisbureau, buiten op hem stond te wachten met een auto.


    Hij gaf een politieman zijn paspoort plus de verschillende paperassen die hij min of meer nauwkeurig in het vliegtuig had ingevuld. De smeris onderzocht het doorreisvisum, zeven dagen geldig en getekend door de tweede secretaris van de Pakistaanse Ambassade te Washington. Hij deelde Hubert de uiterste datum mee waarop hij het Pakistaanse grondgebied zou hebben moeten verlaten, zette er het stempel ‘Immigration Police - Karachi Airport’ op, tekende het en schreef er de datum met een vulpen bij.


    Het was voorbij. Dat wil zeggen dat het zou beginnen. Hubert beschikte over zeven dagen om te bereiken wat hij wilde. Zeven dagen maar want als hij aan het eind daarvan zijn doel niet had bereikt zou hij zich zeker al te veel in wespennesten hebben gestoken om een verlenging aan te vragen, aangezien er bij die gelegenheid automatisch een onderzoek naar zijn activiteiten zou worden ingesteld...


    Hij kreeg zijn koffer terug en liep de gang door die naar de uitgang leidde. In de hal stond een aantal mensen te wachten. Een van hen moest Cecilio de Coimbra zijn, permanent agent van de CIA in de Pakistaanse hoofdstad...


    Een stevig gebouwde jongeman stapte op Hubert af. Hij had de chocoladebruine huid van een Hindoe, maar de gelaatstrekken van een blanke.


    - Ik ben een vriend van uw tante, fluisterde hij in het Engels.


    - Van Mamie?


    - Van mevrouw Mary Mac Bean, ja. Heeft u een goede reis gehad?


    - Erg goed... Maar de volgende keer ga ik over Europa.


    Na het uitwisselen van deze wachtwoorden, ontspande Coimbra zich.


    - Kom mee, zei hij terwijl hij Huberts koffer overnam, er staat een wagen op ons te wachten.


    Ze liepen naar buiten. Hubert pakte zijn zakdoek en veegde zijn voorhoofd af. Z’n kletsnatte overhemd plakte aan zijn schouderbladen.


    - Wat een hitte!


    Coimbra opende het portier van een oude m.g. sportwagen en nam plaats achter het stuur. Hubert ging naast hem zitten. Ze reden weg...


    - Heeft u een goede reis gehad?


    - Verschrikkelijk. Ik ben uitgeput.


    - Een nachtje goed slapen, en u bent het vergeten. Helaas heb ik geen airconditioned kamer voor u kunnen krijgen... En u schijnt niet goed tegen de warmte te kunnen.


    - Ik zal wel acclimatiseren.


    Ze reden de grote weg op. Het hotel van Air France op het kruispunt was nog niet af gebouwd.


    - Nou, vroeg Hubert, wat is er voor nieuws?


    - Niet veel, maar wel verontrustend. Ik heb het verhaal te horen gekregen van een vriendelijke vrouw die voor de Russische inlichtingendienst werkte. Gistermorgen is haar lijk gevonden in ‘Chinna Creek’, tussen de wortels van een mangoboom. Het was zichtbaar geworden doordat het eb was...


    - Dat begint al goed.


    Coimbra reageerde niet.


    - Ik vind het geen goede gedachte om u te laten doorgaan voor de neef van Mrs. Mac Bean. Voordat u tijd heeft om pap te zeggen krijgt u de hele meute achter u aan.


    - Ik ben geen oude vrouw. En ik ben gewaarschuwd...


    Coimbra zweeg, liet het stuur met één hand los en zocht in een van zijn zakken, waar hij een foto uithaalde.


    - Dit is het meest recente portret van Mrs. Mac Bean. Ik heb het zelf genomen, in Kutcheri Road...


    Hubert nam de foto aan en stak het plafondlampje aan om hem te bekijken. Het was een opvallend scherp portret, ten voeten uit, van een vrouw van een jaar of vijftig, typisch Brits, gekleed in een slecht zittend tweed mantelpak, een vormloze vilten hoed, lage molières. Aan haar rechterarm bengelde een enorme zacht leren tas. Een bril ontbrak natuurlijk evenmin. En een snor ook niet, al kon je die op de foto niet zien.


    - Die mag er zijn! merkte Hubert op.


    - Ik heb hem op twee meter afstand genomen, met een groothoeklens...


    - Ik bedoel de vrouw, niet de foto... Ze heeft natuurlijk gezien dat u hem nam?


    - Ja. Voor zulke gevallen heb ik altijd een paar kaartjes van een straatfotograaf bij me. Ik heb haar er een gegeven. Het adres dat erop staat is vals... Trouwens, ze zal hem toch wel niet zijn gaan halen.


    - Mag ik hem houden?


    - Hij is voor u.


    - Bedankt. Het lijkt me het beste dat u me het verhaal van het begin af aan vertelt. U kunt zich niet voorstellen hoe zo’n geschiedenis veranderen kan, alleen maar doordat hij van mond tot mond verder gaat.


    - Het is erg eenvoudig. Met die vrouw waar ik het zo- even over had, en die dood gevonden is in het moeras van ‘Chinna Creek’ had ik pas kennis gemaakt. Ze werkte voor de Russen maar zonder veel overtuiging en ze werd onderbetaald. Met een klein bundeltje dollars kon je haar van tijd tot tijd zeer spraakzaam maken. Zij heeft me verteld dat Mrs. Mac Bean de Russen had voorgesteld hun de formule van anti- radarbekleding die door de Engelsen was ontwikkeld te verkopen en dat er een afspraak was gemaakt om de zaak in de Khaïberpas af te handelen...


    - Dat vind ik ietwat vreemd, onderbrak Hubert. Die pas wordt nogal flink bewaakt. Om op het gebied van de volksstammen daar te komen, heb je een vergunning nodig. Bovendien ken ik die grenspost daar en het lijkt me moeilijk om je daar af te zonderen om zulk soort zaken te behandelen...


    - Ik vertel u wat ik weet. Ik had eerst gedacht dat ik die kwestie zelf wel kon regelen, maar toen ik in de Metropole kwam, was de vrouw er al weg. Ik heb haar spoor niet kunnen vinden. Toen heb ik een rapport ingestuurd...


    - Hoe wist u dat ze niet daarginds naar toe is gegaan?


    - Onze agent in Peshawar werkt onder mijn orders. Ik heb hem meteen gewaarschuwd. Hij heeft relaties bij het secretariaat dat de zaken van die stammen behandelt...


    - Verder niets?


    - Niets. Behalve dat de agenten van de Britse Inlichtingendienst zich behoorlijk roeren. Ik veronderstel dat mijn zegsvrouwe evenveel van het pond sterling als van de dollar hield...


    Ze reden een tijdje zwijgend verder. Er was bijna een half uur verstreken toen ze eindelijk Karatsji bereikten.


    - Bent u een Portugees? vroeg Hubert.


    - Mijn familie was sinds drie generaties in Goa gevestigd.


    Hubert bedacht dat hij waarschijnlijk een halfbloed was en dat zijn moeder of zijn grootmoeder Hindoe was geweest, want voor een Portugees was zijn huid veel te donker.


    - Hoe oud bent u?


    - Tweeëndertig.


    Ze kwamen bij het Metropolehotel aan. Een heel leger in het wit geklede figuren met groene gordel en tulband wierp zich als een sprinkhanenplaag op de auto. Hubert weigerde afstand te doen van zijn reistas en het scheelde niet veel of ze vochten om zijn koffer te mogen dragen.


    - Ik laat u nu alleen, zei de Portugees. Het heeft weinig zin dat ze ons te veel samen zien. Morgenochtend om een uur of acht kom ik weer langs...


    - Welterusten dan, en bedankt...


    Hubert liep de trap op en ging de hal binnen. De twee eveneens in wit en groen geklede dwergen die meestal op wacht stonden bij de deur waren er niet.


    Een sympathiek aandoende jonge vrouw zocht in het register van de reserveringen en vond de naam Horace Mac Bean.


    - Kamer 306, deelde zij mee.


    Hubert schreef zijn naam en verschillende andere gegevens in het politieregister. Daarna vroeg hij of zijn tante, Mrs. Mary Mac Bean nog steeds in het hotel logeerde.


    De jonge vrouw zocht in een ander groot boek.


    - Mrs. Mac Bean is vorige week vertrokken. Zij is maar drie dagen gebleven...


    - Vertrokken?


    Hubert zette een verbaasd gezicht.


    - Ze had me geschreven dat ik haar hier moest komen opzoeken.


    - Wij konden haar niet langer houden. Ze had niet gereserveerd en de kamer die ze bezet hield was besproken... Misschien logeert ze nu in een ander hotel. Misschien dat de portier haar nieuwe adres weet om haar post door te sturen.


    - Dank u wel.


    Hubert ging naar de portier. Maar het was de nachtportier en die wist nergens van. Hij moest zijn collega van overdag maar eens vragen.


    Hubert liet hem zijn pas zien.


    - Wilt u eens kijken of u iets voor me heeft?


    De man nam het stapeltje post en bekeek de brieven een voor een. Als er een bij was voor Mrs. Mac Bean zou hij zeker even pauzeren. Er was niets. Hubert bedankte hem en liep terug naar de jonge vrouw.


    - Ik zou wat reischeques willen wisselen, zei hij.


    Zij liet de kassier komen. Hubert wisselde tweehonderd dollar en vroeg wat kleingeld, want de menigte buiten stond nog steeds om zijn koffer heen en tierde...


    Hierna liet hij zich naar zijn kamer brengen, deelde fooien uit en deed de deur op slot. Het was afschuwelijk heet in de kamer. Hij opende een bovenraampje en zette de enorme ventilator die aan het plafond hing in werking, in de hoop een verkoelende luchtstroom te bewerkstelligen...


    

  


  
    



    - 3 -


    


    Hubert werd wakker doordat er op de deur geklopt werd. Hij was kletsnat van het zweet en nog helemaal slaapdronken. Er kwam iemand binnen. Hij opende heel even één oog en herkende het wit en groene uniform van een hotelbediende, die thee en kranten bracht.


    De jongen zette het dienblad op het tafeltje dat in de hoek bij het raam stond en liep met reeds uitgestoken hand naar het bed toe. Als in een droom zag Hubert hoe hij opeens stokstijf bleef staan en doodsbleek werd.


    - Wat is er aan de hand? bromde Hubert.


    Met een asgrauw gezicht wees de Pakistani met een trillende vinger naar het bed en bracht er stamelend uit:


    - Daar, Sahib. Daar! Beweeg u niet!


    Ondanks die waarschuwing richtte Hubert zich op een elleboog op, en wat hij zag deed hem het bloed in de aderen stollen. Vlak bij hem verhief zich een schitterende ‘naja’, een brilslang, met uitgestoken tong en strak op hem gerichte ogen, klaar om toe te slaan...


    Hubert kon de keren al niet meer tellen dat zijn snelle reactievermogen hem het leven had gered. Ook deze keer redde zijn bliksemsnelle reactie hem uit de moeilijkheden. Zijn handen hadden het laken gegrepen en wierpen het als een capuchon over de kop van het afschuwelijke reptiel, terwijl hij met zijn lichaam een snel draaiende beweging maakte zodat hij naast het bed terechtkwam.


    Hij ging verder met inpakken, wierp het pakje op het tapijt en rolde dat op.


    - Ziezo, zei hij tegen de bediende, die nog niet van de schrik was bekomen. Nou mag jij er verder mee spelen, beste kerel. Neem het maar mee...


    - Waar naar toe? stamelde de Pakistani tandenklapperend.


    - Dat kan mij niet schelen. Maak er een cadeautje van voor je vriendinnetje of geef hem levend aan je schoonmoeder, ik vind het allemaal best. Ik vraag je alleen maar om het hier weg te brengen...


    De jongen uitte een soort gekrijs en rende toen naar de deur alsof de duivel hem op de hielen zat. Hubert pakte de telefoon, vroeg naar de ‘service room’ en vertelde zijn verhaal aan een bediende, die het niet wilde geloven. Hubert wond zich op en wilde juist tot grofheden overgaan toen de deur openging en de vluchteling weer verscheen met een oosters geklede meneer bij zich, die zich voorstelde als een van de directeuren.


    - Hoe maakt u het, antwoordde Hubert. Dit is niet de eerste keer dat ik van uw hotel gebruik maak, maar beslist wel de laatste. Thee met brilslang, dat zie ik niet zo zitten...


    - Het is een ongelooflijk verhaal, protesteerde de ander. Absoluut ongelooflijk!


    - Als u het niet gelooft, rolt u het vloerkleed dan maar open. Maar laat u dan eerst deze jongen en mij de gang opgaan, want wij hebben onze portie al gehad, vandaag...


    - Ik geloof u wel, mijnheer, ik geloof u wel...


    Maar het is waanzinnig! Zoiets is in ons huis nog nooit voorgekomen. Nooit! Ik begrijp het niet, ik begrijp het niet.


    - Ik vraag u helemaal niet om het te begrijpen, maar om me van dit smerige beest te bevrijden en ervoor te zorgen dat zoiets niet weer gebeurt.


    - Mijnheer! Natuurlijk zullen wij het nodige verrichten. Onmiddellijk! Onmiddellijk!... Maar mag ik u wel verzoeken om het geheim te houden? De directie zal het op prijs stellen u als haar gast te mogen beschouwen gedurende de tijd dat u in Karatsji wenst te verblijven... Denkt u eens aan de schade, die deze geschiedenis ons kan berokkenen als er iets van uitlekt.


    - Ik zal niets vertellen, beloofde Hubert, maar op voorwaarde dat er geen krokodil in de badkuip zit...


    De jongen, wiens tulband vreemd scheef op zijn hoofd was komen te staan, rende naar de badkamer en kwam energiek met zijn hoofd schuddend weer binnen:


    - De badkuip is leeg, Sahib. Leeg!


    - Gelukkig maar! Zou u dit nu voor me weg willen brengen?


    Hij wees op het opgerolde tapijt. De directeur aarzelde, maakte toen hetzelfde gebaar en zei tegen de jongen:


    - Nou? Ben je doof?


    De ongelukkige kerel werd weer helemaal wit. Hubert was ongeduldig geworden, pakte de rol zelf op en droeg hem naar buiten.


    - Knap het nu verder maar op, zei hij, weer binnen komend. Laat mij alsjeblieft mijn toilet maken...


    Hij leidde ze naar de deur, deed die achter ze op slot, begon de thee op te drinken en at de droge koekjes op die er bij gepresenteerd waren...


    Niet dat hij aan vervolgingswaanzin leed, maar toch... Hij was niet zo naïef om te geloven dat dit gevaarlijke reptiel per ongeluk op zijn bed terechtgekomen was. Iemand moest het ’s nachts zijn komen brengen en het door de deur of door het bovenraampje naar binnen gegooid hebben. Het afschuwelijke beest was tegen de slaper aan gaan liggen en was op zijn beurt ook in slaap gevallen... En de bediende die de thee bracht had het plotseling wakker gemaakt.


    Een huivering liep Hubert over de rug. Het had maar weinig gescheeld, en dat nog geen twaalf uur na zijn aankomst. Een goed begin. De tegenstander sloeg snel en krachtig toe. Maar wie was de tegenstander?


    Hij waste zich, trok schoon ondergoed aan en een beige katoenen lichtgewicht pak. Hij wilde juist naar beneden gaan toen Cecilio de Coxmbra binnen kwam, zonder kloppen...


    - Pas daar een beetje mee op, raadde Hubert hem aan. Als je me aan het schrikken maakt, zou je er wel eens spijt van kunnen krijgen...


    Hij vertelde hem het incident met de slang.


    - Dan hebben ze u al in de gaten, concludeerde de Portugees grinnikend.


    - Dat lijkt me overduidelijk.


    - Wat kan ik voor u doen?


    Uit zijn toon bleek dat hij zich maar het liefst afzijdig zou hebben gehouden. Het was trouwens helemaal Huberts bedoeling niet om hem te veel in de gaten te laten lopen. Een goede permanente agent vond je niet gemakkelijk en Mr. Smith zou het helemaal niet zo leuk vinden als hij deze voor hem onmogelijk maakte.


    - Niets. Ik denk dat het voor u maar beter is om u terug te trekken en mij m’n gang te laten gaan...


    Dat scheen een grote opluchting te zijn voor de Portugees.


    - Ik had u misschien kunnen helpen, zei hij nog, maar erg overtuigend klonk het niet.


    Hij liep naar de deur en voor hij naar buiten ging draaide hij zich om met de woorden:


    - Veel geluk.


    Hubert kreeg de indruk dat hij door de Portugees al als ten dode opgeschreven werd beschouwd, maar gelukkig maakte dat niet zoveel indruk op hem.


    Hij wachtte een halve minuut, keek door het raam naar het verkeer op straat, en verliet zijn kamer. In de fraaie, ommuurde tuin besproeiden fonteinen een schitterende kleurenpracht van planten en bloemen. Hij ging de trap af, liep de eetzaal binnen en liet zich een overvloedig ‘Engels’ ontbijt opdienen.


    Hij liet zich alles goed smaken en liep de hal in, waar hij de portier achter zijn bureau aantrof.


    - Herinnert u zich Mts. Mary Mac Bean? vroeg hij. Vorige week heeft zij hier gelogeerd...


    De portier hielp eerst een paar klanten die kranten wilden hebben en antwoordde toen, niet erg vriendelijk:


    - Ik weet van niets. Ik zie zoveel mensen...


    Hubert gaf hem een fooi en liet hem daarna de door de Portugees genomen foto zien.


    - Herkent u haar?


    De portier keek heel even.


    - Ja, heel goed. De dag nadat ze weg is gegaan is ze nog post komen halen.


    - Heeft ze u haar nieuwe adres ook gegeven?


    - Nee, mijnheer.


    - Was er post voor haar?


    - Ik heb niet het recht u dat te vertellen.


    Hubert liet hem zijn pas zien.


    - Ik ben haar neef. Ik zou willen weten of ze een brief heeft ontvangen die ik haar had gestuurd en waarin ik haar mijn komst aankondig.


    - Er was een brief, maar die kwam niet van de plaats waar u vandaan komt.


    - Waar dan vandaan?


    Stilte. Hubert zocht nog een bankbiljet op in zijn portefeuille.


    - Uit Peshawar, mijnheer. Dat is alles wat ik weet.


    - Zijn er nog andere mensen dan ik die u dit gevraagd hebben?


    - Waarom?


    - Die indruk maakt u bij het antwoord geven.


    - Het is mogelijk, mijnheer.


    - Hoeveel personen?


    - Twee. Goedemorgen, mijnheer.


    Hubert verwijderde zich, liep tussen de twee dienstdoende dwergen door en ging de straat op, waar hij zich een tiental bedelaars, gidsen en taxichauffeurs van het lijf moest houden.


    Mrs. Mary Mac Bean had de Metropole verlaten omdat de kamer die ze had al voor een andere reiziger gereserveerd was. De dag na haar vertrek was ze teruggekomen om bij de portier haar post te halen. Ze had dus de nacht in Karatsji doorgebracht, vermoedelijk in een ander hotel...


    Hubert kende wel een paar hotels in Karatsji: Beach Luxury, Carlton, Central, De Luxe, Palace enzovoort. Mrs. Mary Mac Bean had in het Metropolehotel gelogeerd, hij moest dus zoeken in hotels van ongeveer gelijke prijsklasse. Maar het was ook mogelijk dat ze in een hotel van de tweede categorie was gaan logeren, omdat de hotels in Karatsji heel vaak vol zijn...


    Het Palacehotel kwam in aanmerking voor een eerste poging, al was het maar omdat dit het dichtstbijzijnde was. Hubert ging rechtsaf en stak toen de rijweg aan de andere kant van het plein over om te voet verder te gaan aan de goede kant van Kutchery Road, dat wil zeggen de schaduwkant...


    Hoewel het nauwelijks negen uur was, werd de hitte al benauwend. Langzaam liep Hubert langs de aarden berm onder het lover van de bomen en hij lette nauwelijks op het veelkleurige schouwspel dat de straat hem bood, waarop de meest verbazingwekkende voertuigen langsreden, getrokken door kamelen of door tweetallen grijze ezeltjes, slingerende vrachtwagens, in de meest schreeuwende kleuren geverfd, gemotoriseerde riksja’s, ’n soort driewielige taxi’s, waarvan sommige met een oude scooter ervoor, Engelse, Amerikaanse en zelfs Franse auto’s...


    Hij liep langs zielige halfnaakte jochies die hun hand uitstaken en om een ‘bakchich’ vroegen, vrouwen in ‘purda’, verscholen onder een soort tentdoek met een kijkgaatje ter hoogte van de ogen...


    Hij liep langzaam en overdacht de gegevens van het vraagstuk. Hij bedacht dat de Portugees zich niet veel moeite gegeven had om het spoor van de verdwenen vrouw terug te vinden. Dat zoeken in de hotels had toch al door hem gedaan kunnen zijn voor de komst van Hubert...


    Opeens zag hij een jongen voor zich staan met een van schrik vertrokken gezicht, die iets riep wat hij vertaalde door ‘Kijk uit!’ Hij hoorde motorgeronk en sprong bliksemsnel opzij. Hij rolde in een struik toen hij de klap hoorde, die gevolgd werd door een afschuwelijk gehuil. Hij kwam lenig overeind en zag het deerlijk verminkte lichaam van het kind dat in het stof van de weg lag en daarna de achterkant van het vrachtwagentje, dat met volle snelheid wegscheurde...


    Van alle kanten kwamen schreeuwende en gesticulerende mensen aanlopen. Een toevallig passerende dokter boog zich over het slachtoffer.


    - Niets meer aan te doen, zei hij al gauw. Hij is op slag gedood.


    Daarna kwam de politie. Twee mannen in burger, geflankeerd door twee agenten, die zich kennelijk niet op hun gemak voelden in hun vaalblauwe uniformen. Hubert legde aan de twee burgerpolitiemannen, die Engels spraken, uit hoe het drama zich had voltrokken. Hij had niets gezien. Hij liep links. Hij had het kind horen schreeuwen en was opzij gesprongen...


    In het stof zag je duidelijk de sporen van banden die tien meter terug van de asfaltweg waren gereden. Hubert wist heel goed dat het niet om het kind begonnen was, maar om hem...


    Een politieman vroeg hem of hij het nummer van de auto wist. Nee, de stofwolk was te dik geweest. Hij had alleen op een bordje de woorden ‘Private Carrier’ gelezen. Maar eigen vervoerders kwamen in Karatsji legio voor...


    De grote raven, die in Pakistan zowel als in alle andere streken van Azië voor de reinigingsdienst zorgen, hadden zich al boven de Kutchery Road verzameld. Ze hadden bloed geroken en draaiden zwevend rond, terwijl ze de lucht verduisterden en deden trillen door hun sinister gekras.


    Met het bekende oriëntaalse en speciaal hindoeïstische fatalisme interesseerden de mensen zich al niet meer voor het geval. Kinderen stierven alle dagen op straat, door honger, ziekte of hoe dan ook. Toen de schok van het ongeluk eenmaal voorbij was, lag er alleen nog maar een lijk, dat niet afschuwelijker was dan welk ander ook. En die rode vlekken op de grond vermochten de betelkauwers niet te doen schrikken, want die deden immers niets anders dan de trottoirs van hun stad van rode vlekken voorzien...


    De menigte ging even vlug uiteen als zij zich had gevormd. Hubert vroeg beleefd aan de politiemannen of ze hem nog nodig hadden. Nee, hij had niets gezien en was ze dus van geen enkel nut. Bedankt en tot ziens...


    Hij sloeg de aanbiedingen van de gemotoriseerde riksjachauffeurs af en stak de straat over om nu, zon of geen zon, rechts te gaan lopen en tegen het verkeer in, dat daar immers links houdt.


    Op het grasveld van het Palacehotel zaten al verscheidene mensen uitgebreid niets te doen. Hubert liep direct naar de receptie en vertelde zijn verhaaltje weer van de neef die zijn tante zoekt.


    - Jazeker mijnheer, antwoordde de receptionist, een Europeaan die Engels sprak met een Frans accent. Mrs. Mac Bean heeft hier vorige week een nacht gelogeerd...


    - Ha! zei Hubert, oprecht verheugd, ze heeft hier dan zeker een adres achtergelaten?


    - Nee, mijnheer.


    - Misschien weet u waar ze naar toe is gegaan? Ze heeft zich toch hoogst waarschijnlijk ergens heen laten brengen, een station, een vliegveld?


    - Nee, mijnheer. Ze heeft overdag opgebeld dat ze weg moest gaan, dat wij over haar kamer konden beschikken en dat ze iemand zou sturen om haar rekening te betalen en haar bagage weg te halen...


    Hubert fronste de wenkbrauwen.


    - En is er iemand gekomen?


    - Ja, maar niet direct. Eergisteren pas.


    Dat kwam in de buurt.


    - Een man ? Een vrouw?


    - Een man, nogal jong.


    - Hindoe?


    Nee, beslist een Engelsman. Hij had een brief bij zich van Mrs. Mac Bean, waarin ons werd verzocht haar bagage aan hem te overhandigen. Hij heeft betaald en...


    - Heeft u die brief nog?


    De receptionist keek geërgerd:


    - Ik zal niet tegen u liegen, mijnheer. Naderhand heb ik pas gemerkt dat die man zijn brief had meegenomen. Toch dacht ik wel dat...


    - Hoe wist u dat die brief inderdaad van Mrs. Mac Bean afkomstig was?


    De bediende scheen verrast te zijn en raakte in verwarring.


    - Ja kijk, eh... Uw tante had het van tevoren gezegd. Zij had gezegd dat...


    - Heeft u zelf die boodschap aangenomen?


    - Nee, een jonge bediende. Hij...


    - Had mijn tante veel bagage?


    - Ja. Vier of vijf koffers. Ik denk...


    - Dan had die man zeker hulp nodig om ze in een auto te laden?


    - Dat zal wel, mijnheer. Ik zal de chasseurs even roepen.


    Ze kwamen, gekleed in kaki. Hubert liet ze de door de Portugees genomen foto zien. Zij herkenden haar inderdaad. De receptionist friste hun geheugen op in verband met de bagage. Ze dachten wel dat de man met een taxi gegaan was, maar zeker wisten ze het niet.


    Een hotelgast, een oosterling die net zijn sleutel in het rek had opgehangen en de foto op de balie toevallig had zien liggen, mengde zich in het gesprek en zei tegen Hubert:


    - Neemt u me niet kwalijk, maar ik hoorde uw gesprek. Zoekt u deze dame?


    - Het is mijn tante, mijnheer. Ze had hier een afspraak met me gemaakt en nu is ze weg maar ik weet niet waar naar toe. Eerlijk gezegd ben ik nogal ongerust...


    - Ik heb deze dame, hoogstens een dag of twee, drie geleden, op een avond gezien in het Beach Luxuryhotel. Ik had een paar vrienden uitgenodigd voor het diner varié, en deze dame zat aan een tafeltje naast ons.


    - Alleen?


    - Zij was in gezelschap van een jonge Engelsman. Hij ging nogal vroeg weg en na de voorstelling kwam er een danseres van de groep die daar optreedt bij haar zitten.


    - Heeft u de indruk dat ze daar logeerde?


    - Dat zou ik u niet kunnen zeggen. Het komt me voor dat de kelners van het restaurant haar kenden.


    - Hoe was ze gekleed?


    - Zoals op uw foto, daarom viel ze me op. Alle andere dames droegen jurken.


    - Ik begrijp het, onderbrak Hubert hem.


    Op de toon van een liefhebbende neef die niet graag onaangename dingen over zijn tante hoort zeggen.


    - Kunt u zich de datum precies herinneren?


    De man deed een poging tot nadenken en haalde toen een agenda uit zijn zak en bladerde daarin.


    - Wacht es even... Ja, hier. ’t Was eergisteren, om precies te zijn.


    - ’s Avonds?


    - Tussen negen en elf uur.


    Hubert wendde zich tot de receptionist.


    - En de bagage, op welk moment is die weggehaald?


    - Aan het eind van de ochtend, mijnheer.


    - Ook eergisteren?


    - Eergisteren, mijnheer. Daar ben ik absoluut zeker van.


    De chasseurs konden het beamen. Hubert bedankte zijn onverwachte berichtgever, deelde hier en daar wat fooien uit en vertrok weer. Hij liep bijna tegen een van dein schitterend wit en goud uniform gestoken kelners van het restaurant op.


    Hij ging de straat op, stak voorzichtig over en stapte in een van de taxi’s die langs het enorme braakliggende terrein stonden, waar een paar bruinverbrande jochies zich aan ’t oefenen waren in cricket.


    - Beach Luxury, please.


    - Oké.


    In een grote stofwolk scheurde de wagen weg. Hubert maakte de chauffeur er opmerkzaam op, dat hij vergeten had de taxameter in te schakelen.


    - Die werkt niet, Sahib.


    Hubert geloofde er niets van. Maar hoe dan ook, taxameter of niet, over de ritprijs moest bij aankomst toch onderhandeld worden.


    - Wat kost me die rit?


    - Breekt u zich daar het hoofd maar niet over, Sahib.


    - Ik zal jouw hoofd wel breken als je me te duur bent.


    De Pakistani begon te lachen en trok er zich helemaal niets van aan. Hubert liet ’t maar zitten. Hij had wel wat beters te doen...


    Het spoor was ‘warm’ geworden en dat in korte tijd. Hij wist nu dat die vreemde Mamie zich minder dan achtenveertig uur geleden nog in Karatsji bevond. Maar waarom had zij haar bagage zo lang in de Palace laten staan en waarom had zij, toen ze de bagage al weer in haar bezit had, dat diner varié in de Beach bijgewoond in haar weinig schitterende reispakje, terwijl ze in haar koffers heus wel een of twee van die schitterende avondjurken moest hebben gehad, waar oude dames van het Gemenebest zo gek op zijn?


    En die jonge Engelsman die met haar had gedineerd, was dat niet dezelfde die de receptionist van het Palacehotel had gezien?


    Hubert maakte voorzichtig zijn rug van de auto- bank los, want hij begon al weer behoorlijk te zweten. Hij zou een dag of drie nodig hebben om te acclimatiseren. Hij hoopte vurig dat het spoor van Mamie hem naar het noorden zou voeren, waar het aangenamer was dan in deze grote, vieze stinkende en stoffige stad.


    Ze kwamen in de buurt van de moerassen en hij moest zijn neus dichtknijpen. Bijna onmiddellijk daarna werd het grote gebouw van het Beach Luxury zichtbaar.


    - Hoeveel?


    De chauffeur bracht de wagen tot stilstand en antwoordde zonder met zijn ogen te knipperen:


    - Twintig roepies.


    Hubert gaf hem er vijf, wat al heel goed betaald was, en stapte uit, achtervolgd door de verwensingen van de oprecht verontwaardigde Pakistani.


    De hal was bijna verlaten, met uitzondering van een soort dikbuikige ‘nabob’, getooid met een roze tulband, die zeer vriendschappelijk met de charmante verkoopster van de tijdschriften- en rookwarenstand stond te praten. Hubert begaf zich rechtstreeks naar het hotelbureau en voerde voor de derde keer zijn nummertje op van de liefhebbende neef, die...


    Een bediende van de receptie deed nasporingen in het politieregister, maar vond geen enkel spoor van een zekere Mrs. Mac Bean. Toen keek Hubert zelf maar eens, maar zonder resultaat. Hij bedacht dat Mamie misschien uit voorzorg van identiteit veranderd was en haalde de foto te voorschijn.


    - Nee, mijnheer, die dame heb ik nooit gezien.


    - Toch weet ik zeker dat ze eergisteravond hier gedineerd heeft.


    - Dat is mogelijk, mijnheer. Maar men kan het hotel binnenkomen, naar de bar gaan en naar het restaurant zonder langs de receptie te komen. Het spijt me.


    Dat was waar. Hubert zuchtte.


    - Zou ik eens met de kelners van het restaurant mogen spreken? Misschien dat zij zich iets herinneren.


    - Die komen pas om een uur of elf, mijnheer.


    Hubert keek op zijn horloge. Kwart over negen.


    - Dan kom ik wel terug.


    Hij liep weg. Wat moest hij in de tussentijd doen? Hij besloot naar de Metropole terug te gaan. Met die warmte deden de nieuwe schoenen, die hij in zijn bagage in San Francisco had aangetroffen hem pijn aan de voeten en hij oordeelde het verstandiger zijn


    oude maar weer aan te trekken, voordat de blaren hem het lopen helemaal onmogelijk zouden maken.


    De taxichauffeur die hem gebracht had stond er nog, in afwachting van een klant. Hubert gaf hem een teken en de auto kwam meteen aanrijden.


    - Niets gevonden? vroeg de Pakistani, zonder dat hij wist waar het over ging en ook zonder zich schijnbaar iets te herinneren van het voorval, dat hen even tevoren nog tegenover elkaar had doen staan.


    - Bemoei je met je eigen zaken, antwoordde Hubert op vriendelijke toon, en breng me maar naar het Metropolehotel.


    - De Metropole is verder dan het Palacehotel. Dat wordt dan tweeëntwintig roepies.


    - Dat zit wel goed hoor, kerel, reken er maar op.


    Hij stapte in. De wagen reed weg. Weer die stank


    van de moerassen. Na het leegstaande terrein dat om het hotel heen lag kwamen ze weer op de weg.


    Mrs. Mac Bean had dus niet in de Beach Luxury gewoond. Toch moest ze ergens in Karatsji logeren en als je de laatste getuige mocht geloven, was ze eergisteravond nog vrij in haar bewegingen.


    Hubert ging in zijn geheugen nog eens nauwkeurig de getuigenissen na die hij nu gehoord had om te zien of hem geen bijzonderheid was ontgaan. Hij vond niets. Toen ze bij de Metropole aankwamen gaf hij de chauffeur zes roepies. De man barstte bijna:


    - Ik heb gezegd tweeëntwintig roepies!


    - Nou en?


    - Geef me er dan tenminste zeven. Voor de extra afstand.


    - Ik word moe van je. De zevende roepie is mijn ‘bakchich’.


    - Jouw ‘bakchich’? stamelde de Pakistani, die daar niet van terug had. Dat is me ook wat!


    Hubert liep snel naar de hal en duwde de bedelaars die het hotel belegerden van zich af. Hij liep naar de receptionist.


    - Nog steeds mijn tante niet gezien?


    - Nee, mijnheer.


    Hij pakte zijn sleutel en stapte in de lift. In zijn kamer wachtte hem een verrassing. In gezelschap van de directeur, die hij al kende, waren een paar politiemannen bezig zijn bagage zorgvuldig te doorzoeken. Op het bed lagen twee automatische revolvers, een granaat en een met Oost-Indische inkt getekende plattegrond.


    - Wat gebeurt hier? vroeg Hubert.


    - Dit is Mr. Mac Bean, zei de directeur geïrriteerd.


    Een van de politiemannen kwam voor Hubert staan.


    - Ik ben commissaris Abdul Azis Sharif, zei hij.


    - Mooi zo, maar nu zou ik wel eens willen weten wat u hier doet.


    Een agent had de deur gesloten en was er met zijn rug tegenaan gaan staan. Hubert deed of hij niets opgemerkt had. Hij had inmiddels al begrepen dat het enorm stom was geweest dat hij naar zijn hotel was teruggegaan en hij beloofde zichzelf plechtig nooit weer nieuwe schoenen te zullen aantrekken in een warm land.


    - Heel graag, antwoordde de commissaris uiterst hoffelijk. Wij zijn telefonisch op de hoogte gebracht van uw aanwezigheid in deze stad en van uw bedoelingen. U was net uitgegaan toen wij aankwamen. Tenslotte hebben we besloten een getuige te nemen voor het gerechtelijk onderzoek...


    Met een breed gebaar wees hij naar de directeur van het hotel en daarna naar het kleine arsenaal dat op het bed lag. Behoedzaam vroeg Hubert:


    - Wilt u beweren dat u al deze wapens hier in de kamer gevonden heeft?


    - In uw koffer, om precies te zijn.


    Hubert nam de tijd om die mededeling te verwerken.


    - In mijn koffer... Maar dat is grappig!


    - Ik persoonlijk, hernam de commissaris, vind er niets grappigs aan. Dat een onderdaan van een machtig land, bondgenoot van het onze, ons grondgebied binnendringt met de bedoeling de vertegenwoordiger van een ander machtig land te vermoorden, vermag mij slechts te verbijsteren...


    - Vermoorden... Zó! Ik was dus van plan een moord te plegen op...


    - Ja. Ontken het maar niet. We hebben de plattegrond van de ambassade gevonden.


    Hubert meende zich te herinneren, dat men hem al eens eerder zo’n streek geleverd had, maar hij wist niet meer waar of hoe. De truc was echter goed genoeg om herhaald te worden.


    - Als u de feiten toegeeft, stelde de commissaris op spijtige toon voor, kan alles nog geregeld worden. Wij hebben geen enkel belang bij een diplomatiek incident met het land dat... Kortom, dan zullen wij ermee volstaan u in het eerste het beste vliegtuig met


    bestemming buitenland te zetten.


    - Pat is een allervriendelijkst aanbod, erkende Hubert. Maar ik zou toch wel eens willen weten hoe deze wapens en die plattegrond van een mij overigens onbekende ambassade hier terechtgekomen zijn.


    - U ontkent? vroeg de commissaris verbaasd.


    - Ik ontken en ik verzet mij heftig tegen een dergelijke manier van doen.


    Het gezicht van de commissaris vertrok pijnlijk.


    - Wilt u daarmee zeggen dat u ons ervan verdenkt deze bewijsstukken zelf te hebben meegebracht?


    - O nee, bepaald niet. Ik heb vertrouwen in de Pakistaanse politie en ook in deze heer...


    Hij boog even naar de directeur, die zijn groet beantwoordde.


    - Maar ik blijf volhouden dat deze voorwerpen mij niet toebehoren. Ik tart u trouwens er mijn vingerafdrukken op aan te treffen. En, sterker nog, zij die me deze smerige streek geleverd hebben, hebben er niet aan gedacht dat ik aan de hand van mijn vliegticket, waarop het gewicht van mijn bagage staat vermeld, een en ander officieel kan tegenspreken. Die... voorwerpen zullen wel veel wegen.


    - U had handbagage. Die wordt niet gecontroleerd.


    - U zult toch wel weten dat bij het vertrek te Honoloeloe alle bagage zonder uitzondering gecontroleerd wordt. Dat kan ik bewijzen.


    - Toegegeven. Maar u werd gisteren op het vliegveld door iemand opgewacht. Hij is degeen die u deze wapens en de plattegrond heeft gegeven.


    - Dat klinkt toch wel erg onwaarschijnlijk! Iemand vijftienduizend kilometer laten reizen terwijl er ter plaatse ook de nodige mensen aanwezig zijn? Erg grappig.


    - Gaat u maar met ons mee naar het bureau. Dan kunnen wij u formeel verhoren...


    - Erg graag. Hoe eerder het afgelopen is, hoe beter! Ik deel u maar even mee dat ik naar Pakistan ben gekomen om te proberen mijn tante, die verdwenen is terug te vinden en dat er vanmorgen al een mislukte aanslag op mijn leven is gepleegd. Het zou beter zijn als u me hielp die arme vrouw terug te vinden...


    - Laten we maar gaan, besloot de commissaris. U moet ons dat straks maar tot in bijzonderheden uitleggen...
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    Hubert bleef even in de hal staan om de foto’s van de ‘Bing Bell Girls’ te bekijken, die de voornaamste attractie vormden van de Beach Luxury. Er waren heel wat knappe meisjes bij en Hubert vroeg zich af welke van die schaars geklede figuurtjes Mrs. Mary Mac Bean, in de wandeling Mamie genaamd, kende.


    Hierna liep hij naar de bar, ging op een kruk zitten en zei tegen de barkeeper, die de bestelling opnam:


    - Scotch and soda.


    Het was bijna negen uur ’s avonds en het was nog niet zo lang geleden dat de politie, kennelijk overtuigd van zijn goede trouw, hem had losgelaten. Commissaris Abdul Azis Sharif had hem zelfs beloofd te helpen bij het opsporen van zijn ‘tantetje’; maar Hubert, die het vak veel beter verstond dan meneer Abdul Azis Sharif, maakte zich geen enkele illusie. De Pakistaanse politie had besloten het systeem van ‘de lange lijn’ op hem toe te passen, dat wil zeggen dat ze hem lieten lopen maar hem op even onopvallende als doeltreffende manier in de gaten hielden in de hoop dat hij hen naar eventuele medeplichtigen zou leiden...


    Hubert had daar helemaal niets op tegen. Het optreden van de politie zou lastiger zijn voor zijn tegenstanders dan voor hemzelf, immers hij had, als neef, een ‘officiële’ reden om Mrs. Mary Mac Bean te zoeken. Bovendien zou de voortdurende aanwezigheid van politiemannen wel eens voldoende kunnen zijn om te voorkomen dat de anderen nieuwe aanslagen zouden plegen.


    De barkeeper zette het gevraagde bij hem neer. Hubert bedankte hem, verzekerde zich ervan dat de andere klanten aan de bar - voor driekwart blanken - niet op hem letten, haalde de foto van zijn ‘tante’ uit zijn zak en hing voor de zoveelste keer het vertederende verhaal van de ‘zoekende neef’ op...


    - Eergisteravond was ze hier, bevestigde de barkeeper. Een reuze wijf. Ze sloeg de whisky achterover als een Schotse Lord...


    Hij schrok en wilde zich verontschuldigen.


    - Oh, pardon! Het is uw tante...


    Hubert glimlachte geruststellend.


    - De hele familie weet wel dat ‘Mamie’ er goed mee overweg kan. Was ze alleen?


    - Ja. En ze maakte de indruk dat ze zich behoorlijk verveelde, als u begrijpt wat ik bedoel.


    - Heel goed. Verveling doet drinken, nietwaar?


    De barkeeper glimlachte begrijpend.


    - Heeft ze met u gesproken?


    - Ja...


    Terughoudendheid. Hubert drong aan:


    - Ze is soms een beetje vreemd, maar om haar terug te vinden kan elke bijzonderheid van nut zijn...


    De barkeeper krabde zich op het hoofd.


    - Ik ben bang dat deze bijzonderheid u niet veel zal helpen... Ze... eh, nou ja, ze heeft me bepaalde voorstellen gedaan.


    Hubert barstte in lachen uit.


    - Die tantetje! Nog altijd net een bakvis, hè!


    - ’n Bakvis en ietwat overrijp, mompelde de barkeeper.


    - Is ze lang gebleven?


    - Een half uur. Daarna is ze gaan eten. Dat zei ze tenminste. Ik heb haar niet meer teruggezien...


    De barkeeper werd door een stel nieuwe klanten, die Frans spraken, geroepen. Hubert luisterde even naar ze. Het waren ingenieurs, die met de uitvoering van het een of andere grote werk bezig waren voor rekening van de Pakistaanse regering.


    Hij betaalde, liet een royale fooi achter en ging naar de eetzaal. De voorstelling was nog niet begonnen. De gerant zocht een goede plaats voor hem aan de rand van de dansvloer. Hubert stopte hem een biljet van tien roepies in de hand en liet hem de foto van Mamie zien.


    - Dat is mijn tante. Eergisteravond heeft ze hier gedineerd. Ze is verdwenen en ik zoek haar. Kunt u even de kelner naar me toe sturen die haar bediend heeft?


    - Ik herken haar duidelijk, mijnheer. Maar ik geloof dat die kelner er vanavond niet is. Wat wilt u weten? Ik heb me persoonlijk met haar bemoeid... Een zeer charmante dame.


    - Er was iemand bij haar, geloof ik?


    - Iemand bij haar? herhaalde de gerant verbaasd. Nee, ze was alleen, mijnheer. Tenminste, tijdens het diner...


    - Weet u dat zeker? Ik heb gehoord dat er een man bij haar was, een Engelsman van een jaar of dertig...


    - Niet eergisteren, mijnheer. Ze zat aan een tafeltje voor één persoon.


    - Een van de ‘Bing Bell Girls’ is na de voorstelling aan haar tafeltje gekomen.


    - Ja, dat herinner ik me heel goed. Françoise...


    - Een Française?


    - Dat denk ik wel.


    - Ik zou haar wel even willen spreken.


    - Ik kan haar een briefje laten brengen, mijnheer.


    - Graag.


    De gerant stuurde een van zijn kelners weg, helderwitte broek en jasje, rode ceintuur en tulband, om een velletje papier en een envelop te halen. Intussen stelde Hubert zijn menu samen en schreef toen:


    


    Geachte mejuffrouw,


    Ik ben de neef van Mrs. Mary Mac Bean, met wie u eergisteren, na de voorstelling, heeft zitten praten. Ik zou graag zo vlug mogelijk even met u over haar willen spreken.


    Hoogachtend,


    Horace Mac Bean


    


    Hij vouwde het briefje op, stak het in de envelop en gaf het geheel aan de gerant, vergezeld van een ruim berekende ‘bakchich’.


    Toen hij met zijn hors d’oeuvre bezig was, begon de voorstelling. De gerant kwam hem het antwoord van Francoise brengen: een gewoon stukje papier met de cijfers 604 - 00.30 erop gekrabbeld.


    Precies om half één die avond stond Hubert in de half duistere gang voor deur no. 604. Hij was de trap op gelopen en was geruisloos langs de slapende etageknecht gegaan.


    Nagelgekrabbel op het hout. Hij spitste de oren. Fluisterend vroeg een vrouwenstem:


    - Wie is daar?


    - Horace Mac Bean, antwoordde hij op dezelfde toon.


    De deur ging open en er viel een brede lichtstraal in de gang. Hubert stapte snel naar binnen. De jonge vrouw deed de deur op slot en ging toen met haar rug tegen de muur staan. Ze was groot, blond, met een knap snoetje, leuke ogen en een aantrekkelijke mond.


    - Ik heb gewonnen, zei Hubert. Voor de grap heb ik zitten raden wie van de groep Françoise zou zijn, en ik heb goed geraden.


    - Hoe heeft u dat dan gedaan?


    - Heel eenvoudig. Optimist als ik ben, heb ik de mooiste uitgekozen...


    - Erg aardig van u, antwoordde ze enigszins gereserveerd. U zult mijn kleding wel willen verontschuldigen, maar ik heb net gedoucht en het is hier zo warm... We komen niet in aanmerking voor airconditioning.


    Ze was gekleed in een felgebloemde witkatoenen ochtendjas, die losjes om haar heen hing en de vormen van haar lichaam verborg. Hubert keek naar de ventilator, aan het plafond, die in volle werking was.


    - Doe het raam dan open.


    - Kan niet. Die stank van de moerassen.


    Hij deed een paar stappen in de kleine, maar keurig ingerichte kamer.


    - U maakt een heel mooi nummer, weet u.


    - Erg aardig van u. Orekhov beweert steeds dat de ‘Bing Bell Girls’ even goed zijn als de ‘Blue Bell’. Hij overdrijft behoorlijk.


    - Wie is Orekhov?


    - Onze balletmeester. De baas...


    - Diegene die niet over de middelen beschikt om jullie airconditioned kamers aan te bieden?


    Ze lachte.


    - Precies. Neem de stoel maar, dan ga ik wel op het bed zitten.


    Hij had helemaal geen zin om te gaan zitten in die verstikkende atmosfeer. Hij ging schrijlings op een leuning zitten vlak onder de wind van de ventilator...


    - U kunt uw jasje wel uitdoen.


    Hij bedankte haar en nam er zijn gemak van.


    - Zo, hernam zij, u bent dus de neef van die vriendelijke oude dame... Ze heeft het nooit met me over u gehad, maar ik moet toegeven dat ik haar niet erg goed ken.


    - Hoe hebt u haar leren kennen?


    - In Calcutta, ongeveer... een half jaar geleden.


    - Neemt u me niet kwalijk, maar bent u Française?


    - Ja. Dat kan je horen, niet?


    Dat kon hij inderdaad horen.


    - We kunnen Frans spreken als u dat wilt.


    - Oh, leuk!... Als u eens wist hoe dat Engels spreken me de keel uithangt.


    - U was me aan ’t vertellen hoe u mijn tante had leren kennen.


    - Ja, we waren met de hele groep in het Grand Hotel.


    - Aan de Maïdan?


    - Kent u het daar?


    - Ja.


    - Op een middag was ik verdwaald in het centrum van de stad en ik kon geen taxi krijgen. Toen stopte er een auto. Daar zat uw tante in. Zij woonde in het Great Eastern, maar zij had onze voorstelling gezien en had me herkend.


    - Heeft zij u teruggebracht?


    - Ja. Buitengewoon charmant. Daarna hebben we elkaar herhaalde malen ontmoet, dan kwam ze me halen om boodschappen te gaan doen. We spraken Frans, zoals nu met u.


    - Dat is een familietraditie. Lieve ouwe tante! En hoe heeft u haar hier weer ontmoet?


    Ze ging voorzichtig op de rand van het bed zitten.


    - Helemaal toevallig. Eergisteravond herkende ik haar in de zaal. Na de voorstelling ben ik even een babbeltje met haar gaan maken. Zij was blij...


    - Dineerde ze alleen?


    - Ja.


    - Wat had ze aan?


    De jonge vrouw proestte het uit:


    - Een nogal verbazingwekkende jurk met wit en mauve borduurwerk. Een soort zakjurk, maar die beslist niet uit Parijs kwam.


    Hubert was perplex. De man die die ochtend het woord tot hem had gericht in de Palace, had beweerd dat Mrs. Mac Bean samen met een jonge Engelsman was en dat ze haar reispakje droeg. Waarom had hij op die twee punten gelogen en nog wel op zo’n grove manier?


    De man wist ongetwijfeld dat Mrs. Mac Bean de avond tevoren in de Beach Luxury had gedineerd en dat er na de voorstelling een danseres aan haar tafeltje was komen zitten, maar hij had haar niet gezien. Hij was die avond niet zelf in het restaurant van de Beach Luxury geweest. Hij had die Engelsman erbij gedaan omdat hij de portier van de Palace dat had horen zeggen en hij had gezegd dat ze haar mantelpakje droeg omdat ze er zo op de foto uitzag. Maar met welk doel?


    - Is er wat? vroeg de Française.


    - Ja, en dat zal ik u zo dadelijk wel even vertellen. Maar gaat u eerst door. Ik heb u nog niet verteld dat mijn tante verdwenen is...


    Ze glimlachte, maar niet vrolijk.


    - Ik had wel vermoed dat haar iets zou overkomen.


    - Waarom?


    - Ze had me gezegd dat ze door een ernstig gevaar bedreigd werd. Ze maakte een erg angstige indruk...


    - Eergisteren?


    - Ja-


    Zij drukte haar armen tegen haar borst en huiverde.


    - Ik krijg het nog benauwd als ik eraan denk.


    Hubert luisterde voortdurend naar haar, maar


    ondertussen dacht hij na over de redenen die de onbekende van de Palace ertoe konden hebben gebracht om hem die half valse informatie te verstrekken.


    Opeens kreeg hij een gevoel van onbehagen, stond op en liet zijn blik door alle hoeken van het vertrek dwalen...


    - Wat zoekt u? vroeg de Française verwonderd.


    Hij legde een vinger op zijn lippen en antwoordde:


    - Sigaretten.


    Ze was perplex en natuurlijk niet gewend op zulke verrassende wendingen in te haken. Hij begon te praten over zijn ongerustheid ten opzichte van zijn tantes verdwijning, want die was helemaal niet iemand om zich met flauwe grapjes in te laten en...


    Hij had het gevonden. Langs het snoer van het bedlampje liep nog een ander snoer, zo te zien zonder enig nut. Hij tilde de lamp voorzichtig op en ontdekte een microfoon, bevestigd in de holte van de poot. Een nogal lukrake manier van bevestigen, die echter de maker toch wel enige voldoening moest geven...


    Hij zette de lamp neer op een boek om de aanraking van het koper met het hout van het nachtkastje te vermijden, want dat zou een geluid hebben opgeleverd dat door de microfoon zou zijn versterkt. Hij bleef praten en vertelde rustig wat hij sinds de vorige dag had gedaan.


    De draad liep langs een plint en verdween dan in een muurkast. Die nieuwsgierige figuur zat dus beslist in de kamer ernaast aan de kant van de kast.


    Zonder op te houden met praten schreef Hubert een briefje voor de danseres:


    Los me even af. Begin een zo lang mogelijk verhaal te vertellen over mijn tante.


    Hij reikte haar het papier over. Ze had de microfoon gezien, begrepen wat dat inhield en beefde van angst. Toen ze het gelezen had scheen ze helemaal in verwarring te zijn en niet in staat tot enig initiatief. Toen zei hij:


    - Vertelt u me nu eens het gesprek dat u hebt gehad tot in alle bijzonderheden. Een woord dat u onbelangrijk voorkomt kan voor mij een spoor betekenen. Je kan nooit weten...


    Ze begon te praten. Hij verliet de kamer, deed de deur uiterst voorzichtig achter zich dicht en bereikte geruisloos de deur ernaast.


    Onmogelijk om wat dan ook door het sleutelgat te zien. Nutteloos om te proberen de deur te openen. Als hij niet van gisteren was had de nieuwsgierige buur zich natuurlijk ingesloten, want die maatregel was noodzakelijk in een land waar de bedienden in hotels de gewoonte hadden zonder kloppen de kamers van de gasten binnen te komen.


    Proberen buiten langs te gaan? Vanwege de nabijheid van de moerassen waren de vensters voorzien van muggenhorren, die heel moeilijk los te krijgen waren. Een enkel kansje...


    Hij liep snel in de richting van de gang, waar hij de bediende had zien slapen toen hij de trap opging. Als Allah werkelijk groot was, zou de man daar nu nog zitten slapen...


    Allah was werkelijk groot. Hubert liep op zijn tenen naar hem toe, luisterde scherp of er niemand in de buurt was en ontdeed toen met de handigheid van een zakkenroller de slaper van zijn sleutel...


    Alles ging goed. Die arme vermoeide kerel was er goed van afgekomen, want als hij toevallig wakker was geworden zou Hubert hem heus niet de tijd gegeven hebben om te gaan schreeuwen. Zachte heelmeesters maken immers stinkende wonden.


    Hij liep nu de weg die hij zojuist had afgelegd in omgekeerde richting en hoorde toen hij langs kamer 604 kwam de danseres nog steeds in haar eentje praten, bleef staan voor kamer 605, stak de loper in het sleutelgat en opende zonder aarzelen de deur.


    In de kamer lag een man op zijn buik op de grond. Hij had een koptelefoon op, zodat hij Hubert niet eens hoorde binnenkomen. Doodrustig deed Hubert de deur achter- zich dicht en schoof de grendel ervoor. Toen keek hij om zich heen. Op de tafel lag een gesloten koffer, verder nergens iets. Dat deed denken aan oen zeer aanstaand vertrek.


    Hubert ging rustig achter de man staan, die met zijn gezicht naar de muur lag. Het snoer van de koptelefoon verdween in een gat naast de waterleidingbuis. Hubert opende de koffer, die niet op slot was. Ondergoed en toiletspullen. Niets verdachts, met uitzondering dan van een reeds aardig in het gebruik versleten rubber ploertendoder.


    Hubert pakte die op en draaide zich een halve slag om, op hetzelfde moment dat de man, waarschijnlijk impulsief, zich op de zijde draaide en hem bemerkte.


    Hubert herkende hem onmiddellijk.


    - Kijk eens aan! zei hij glimlachend. Dat wij elkaar nu hier terugzien! Ik dacht toch dat u in het Palacehotel logeerde? Hebben ze u daar eruit gegooid?


    De ander had, bij de eerste woorden al, de koptelefoon afgezet. Behoedzaam, want hij zag wel in dat hij zich in een nadelige positie bevond, legde hij het apparaat op de grond en probeerde overeind te komen.


    - Verroer je niet, beval Hubert. Je ligt daar heel best.


    De man gehoorzaamde. Hubert hernam:


    - Nu begrijp ik waarom je me achter die danseres aan hebt gestuurd. Je hoopte dat ze me in haar kamer zou ontvangen en dat ze zoveel zou kletsen, dat jij te weten kon komen wat je wilde weten...


    De man was nu wat van zijn schrik hersteld en bromde gemelijk:


    - Voor jou blijft ook niets verborgen.


    - Ja, ik ben een echt slimmerikje. Zo heeft mijn moeder me gemaakt.


    - Maar zo heel erg slim ben je nou ook weer niet, dat bewijst wel het feit dat je dat grietje van hiernaast vertrouwt...


    Hubert had zijn aandacht ietwat laten verslappen en daar moest hij direct voor boeten. De tegenstander had zijn arm uitgestoken en een stoel gegrepen die binnen zijn bereik stond. Hij draaide zich een kwart slag om smeet hem met al zijn kracht naar Hubert toe. Hubert liet zich op de grond vallen, maar kon het geïmproviseerde projectiel toch maar gedeeltelijk ontwijken. Hij werd aan de schouder geraakt en viel tegen een tafel aan, die gelukkig tegen de muur stond. Toen hij eenmaal zijn evenwicht had teruggevonden stond de ander al voor hem, met getrokken revolver...


    - Laat dat apparaat hier niet afgaan hoor, adviseerde Hubert hem. Dat zouden ze beneden horen.


    - Zal me zwaar zitten, zei de man. Ga met je gezicht naar de muur staan, op een meter afstand, en breng je handen nu naar de muur...


    - Waar naar toe? vroeg Hubert om tijd te winnen.


    - Naar de muur.


    Die vreemde vent wist van wanten. Hij kende trucjes die je niet zomaar in de bioscoop leert. Hubert gehoorzaamde, want hij kon op dat moment niet veel anders doen. De ander kwam naderbij. ‘Die schiet me neer,’ dacht Hubert. En aangezien hij iets dergelijks maar al te graag wilde vermijden, zette hij alles op alles en liet zich opzij vallen...


    Onder het vallen draaide hij zich om en het lukte hem de schaargreep toe te passen, waardoor de ander op zijn knieën terechtkwam met zijn hoofd tegen de muur. Er klonk geen schot (weinig gevoelige trekker of niet verwijderde veiligheid?), maar de revolver viel niet. Hubert had het volle gewicht van zijn tegenstander op zich en kon zich niet meteen losmaken. Hij kreeg de loop van de revolver dwars tegen zijn hals en raakte daardoor half bewusteloos.


    De ander had blijkbaar een stevige schedel, want hij was het eerst weer op de been. Hubert hield zich dood, wachtte het juiste moment af, vouwde, toen de man zich over hem heen boog om hem de genadeslag te geven, plotseling zijn benen, en slingerde hem zo hard als hij kon over zijn hoofd heen...


    Er weerklonk een vreemd geluid van scheurend doek, gevolgd door een afschuwelijke schreeuw...


    Hubert kwam overeind. Zijn tegenstander was verdwenen, maar een groot gat in het fijne rasterwerk van het muggengaas (de man was zeker niet bang voor stank) sprak voor zichzelf...


    - Verdomme! liet Hubert zich ontvallen.


    Hij liep naar het raam en boog zich naar buiten. Hij zag een braak liggend, zanderig terrein dat zich uitstrekte in de richting van de moerassen. Helemaal beneden zag hij een donkere vlek op de lichte grond. Nergens enige reactie.


    Hubert deed het raam dicht en sloot de gordijnen. Toen trok hij de koptelefoon met het snoer los en stopte die in de koffer, die hij op slot deed. Hij veegde met zijn zakdoek eventuele vingerafdrukken weg, verliet het vertrek en ging weer naar de kamer van de Française.


    - En toen, zei deze, vertelde uw tante me...


    - Het is wel genoeg, onderbrak Hubert haar. Het is afgelopen, en goed ook...


    Zij zuchtte en liet haar armen langs haar lichaam vallen om aan te duiden dat ze doodmoe was. Zonder tijd te verliezen haalde Hubert de microfoon onder de lamp vandaan plus het stuk snoer, dat hij in de andere kamer had afgebroken.


    - Is hij weg? vroeg de jonge vrouw bijna toonloos.


    - Ja, via het raam. Ik heb hem een beetje geholpen.


    Ze werd bleek.


    - Wat? Dat is toch niet waar?


    - Hij had een revolver in zijn hand, misschien heeft hij dat altijd. Het was hij of ik. Maar ik wil wel even opmerken, dat het niet mijn bedoeling was hem het raam uit te werken. Ik had hem liever in leven gehouden om hem te laten praten...


    - Mijn god! Wat een toestand!


    Hubert keek haar aan.


    - Zo is het. Nu heb je er zeker spijt van dat je mijn tante hebt leren kennen?


    - Welnee, ik houd wel van avonturen. Daarom heb ik die tournee door Azië ook aangenomen en...


    Er werd geklopt. Hubert hield zijn adem in. De jonge vrouw werd doodsbleek. Ze gaven geen antwoord. Weer werd er geklopt. Langzaam stak Hubert zijn hand naar het lichtknopje uit en maakte het donker.


    Hij voelde de bevende hand van de Française tegen zijn elleboog, op zoek naar een geruststellend contact, Hij trok haar naar zich toe en drukte haar tegen zich aan.


    - Françoise, ik weet dat je er bent, doe open.


    Het werd in het Frans gezegd met een afschuwelijk Russisch accent. Hubert voelde hoe het gespannen lichaam van de jonge vrouw wat rustiger werd. Zij bracht haar wang dicht bij de zijne en fluisterde:


    - Dat is Orekhov.


    Wat kon de balletmeester op dit vergevorderde uur naar zijn danseres brengen? Was hij misschien haar minnaar?


    - Françoise, voor de laatste keer, doe open!


    Zij sloeg haar armen om Hubert heen en drukte zich tegen hem aan alsof hij haar tegen de dringende stem van haar baas zou kunnen beschermen.


    - Goed, Françoise! Ik weet dat er een man in je kamer is. Je kent de regels. Van nu af aan maak je geen deel meer uit van mijn ballet. Het ga je goed!


    Hij bleef even staan wachten. Zij hoorden zijn ademhaling aan de andere kant van de deur. Toen liep hij weg... Even was het stil en toen verzuchtte de danseres:


    - Zo, dan sta ik dus nu mooi op straat!


    - Dat kan hij niet doen, protesteerde Hubert. Hoe moet hij je vervangen?


    - Je kent hem niet. In Calcutta had een van onze meisjes een avontuurtje gehad met de een of andere Fransman. Hij heeft haar eruit gegooid zonder zich er om te bekommeren of ze genoeg geld had om naar huis terug te gaan, in Engeland. Het is een smeerlap. Hij heeft altijd zijn mond vol over de handel in blanke slavinnen, maar als je hem verwijt dat hij zijn meisjes de prostitutie in drijft, wil hij er niet van horen. En dat gebeurt nogal eens in groepen zoals de onze...


    - Dat weet ik. Wat ga je nu doen?


    - Kan me niet verdommen. Ik ga terug naar Frankrijk.


    - Heb je genoeg geld?


    - Nee.


    - Wat doe je dan?


    Zij verstijfde en duwde hem van zich af.


    - Een knap meisje dat geen last van gewetensbezwaren heeft, kan altijd wel aan geld komen. Het stikt in dit land van rijke stinkerds die me best een retourbiljet willen geven in ruil voor twee of drie nachten.


    Hij zweeg, geërgerd.


    - Vind je dat erg?


    Agressief.


    - Ik heb geen last van vooroordelen, antwoordde hij.


    - Ik weet heel goed wat me te wachten staat als ik niet nu meteen een besluit neem: binnen een paar jaar, heel vlug, ben ik een soort derderangs danseres geworden in vijfderangs knijpjes, hier of in Calcutta en dan moet ik met het smerigste afval van de mensheid genoegen nemen. Drie nachten met een rijkaard, ook al is die niet zo aardig, dat is vlug voorbij. En ik kan heel makkelijk vergeten.


    Ze had beslist gelijk, maar hij wilde er niet aan.


    - Ik ben verantwoordelijk. Ik zal je dus moeten helpen...


    - Ik vraag je niets.


    - Laat me dan op zijn minst die rijke stinkerd vervangen.


    - Oh, maar van jou zou ik geen geld vragen.


    - Dat is erg aardig, maar... Je kan me toch chanteren? Jij weet dat ik net een man heb vermoord. Jouw zwijgen is goud waard...


    Tandenknarsend antwoordde ze:


    - Als ik wist waar je hoofd zat zou ik je een draai om je oren geven.


    Hij zocht het lichtknopje op de tast en maakte licht. Ze huilde. Hij nam haar weer in zijn armen en kuste haar zachtjes op het voorhoofd.


    - Je bent moedig, maar dat is niet genoeg...


    Zijn blik waarde langs het raam en dat deed hem aan iets onaangenaams denken.


    - Luister eens, Françoise. Het lijk kan ieder ogenblik ontdekt worden en dan komt de politie natuurlijk hier aan de deur kloppen. Het is beter dat ze je niet hier vinden... Laten we weggaan.


    - Waar naar toe?


    - Ik bied je gastvrijheid aan in het Metropole- hotel. Je hebt me zo pas verteld dat ik niet hoefde te betalen...


    Ze glimlachte terwijl ze nog nasnikte.


    - Is het daar fijn, in de Metropole?


    - Het enige wat je riskeert is een brilslang op je bed te vinden als je wakker wordt. Maar dat is alles.


    Ze geloofde hem niet.


    - Daar ben ik dol op!


    Ze maakte het bovenste knoopje van haar peignoir los want ze moest zich aankleden om met hem mee te gaan. Hubert bleef naar haar kijken en vroeg zich intussen af hoe Orekhov te weten was gekomen dat er een man in de kamer van de Française was.


    Twee uur geleden, op de dansvloer, had hij haar in zeer licht kostuum kunnen bewonderen. Maar hij wist wel wat een beetje slimme vrouw met een goede b.h. kon doen...


    Hij werd niet teleurgesteld. Ze had volmaakte borsten, niet te groot, niet te klein en peervormig, precies waar hij van hield. Geestige borsten, die schermutselingen uitlokken...


    Hij kreeg nauwelijks tijd om de fraaie lijn van haar heupen naar waarde te schatten. Ze kleedde zich vlug aan, met opvallend nauwkeurige bewegingen, ontstaan in de lange uitoefening van een beroep waarin snelle kostuumwisselingen noodzakelijk zijn.


    - Zal ik mijn spullen meenemen? vroeg zij.


    - Beslist niet. Je afwezigheid mag absoluut niet op een vlucht lijken.


    - Ik neem toch minstens mijn nachthemd mee.


    - Als je denkt dat je het nodig hebt.


    - Mijn tandenborstel dan. Dat is het absoluut onmisbare. Make-upspullen heb ik wel in mijn tasje...


    Na de voorstelling had ze zich afgeschminkt en haar gezicht was schoon en zacht glanzend.


    Ze liepen naar buiten. Ze deed het licht uit, sloot de deur en stak de sleutel bij zich.


    - Nemen we de lift?


    - Nee, te veel lawaai. De trap.


    Hij haalde de loper uit zijn zak, die hij had gebruikt om bij de al te nieuwsgierige buurman binden te komen, en nam hem in zijn linkerhand.


    - Ik moet die weer in de jaszak van de knecht zien te krijgen. Toen ik hem pakte, lag hij te snurken. Ik hoop niet dat hij inmiddels wakker geworden is. Geen geluid maken!


    Als antwoord trok zij haar schoenen uit, waarbij zij haar mooie benen een voor een optilde. Als Indianen op het oorlogspad liepen ze achter elkaar aan tot de hoek van de gang...


    De man zat niet meer op zijn stoel. In het dienstvertrek brandde licht. Hubert spitste de oren, want hij had een typisch geluid gehoord.


    - Hij is schoenen aan ’t poetsen, zei hij zachtjes. De jonge vrouw bleef onwillekeurig even staan. Hubert op zijn beurt ook.


    - Geef me een sigaret, zei hij tegen zijn gezellin.


    Zij deed het.


    - Vuur?


    Hij weigerde met een beweging van zijn hoofd en beval toen, net hard genoeg dat zij het kon horen:


    - Ik zal hem wel aan de praat houden. Probeer jij intussen er langs te lopen zonder dat hij je ziet.


    Hij ging voorop en liep het dienstvertrek binnen. Daar stond de jongen ijverig een witte, opengewerkte schoen te poetsen met zijn rug naar de deur. Door het lawaai van de borstel hoorde hij Hubert niet binnenkomen en hij schrok toen hij hem opeens vlak bij zich zag staan.


    - Oh, zei hij lachend, de Sahib maakte me aan ’t schrikken.


    Hubert glimlachte en ging zo staan, dat de jongen zijn houding niet hoefde te veranderen.


    - Heb je een vuurtje voor me?


    - Zeker!


    De Pakistani zocht in zijn kleren en haalde een doosje lucifers te voorschijn. Hubert, die een stuk groter was dan hij, boog zich naar hem toe.


    - Bedankt, beste kerel.


    Hij zocht in zijn zakken naar een paar annas3 en met een opzettelijk onhandig gebaar drukte hij het brandende puntje van zijn sigaret tegen de kleding van de hotelbediende aan.


    - Oh, pardon, riep hij uit en hij begon zelf de kleding van de man af te slaan om de vonkjes te verwijderen.


    De arme kerel was geschrokken en merkte niet


    dat zijn loper, waarvan hij de verdwijning niet had opgemerkt, zijn oorspronkelijke plaats weer innam. Hubert gaf hem een hele roepie en vroeg nog een lucifer.


    Hij vertrok weer, vergezeld van een stroom dankbaarheid betuigingen, ontdeed zich van de sigaret bij de eerste de beste bak met zand en voegde zich weer bij de danseres die een verdieping lager op hem stond te wachten.


    Samen liepen ze verder de trap af en het lukte hun onopgemerkt het hotel te verlaten. Buiten stonden twee taxi’s te wachten. Hubert wekte een van de chauffeurs en verzocht hem hun naar de Metropole te rijden.


    De hele rit lang spraken ze geen woord. Hoewel al de raampjes naar beneden gedraaid waren, belemmerde de hitte in de wagen hen zelfs elkaar aan te raken. Hubert voelde eigenlijk maar één werkelijk verlangen: een lekkere frisse douche.


    Het was al laat toen ze de Metropole bereikten, maar de hal was nog vol reizigers die net uit een bus waren gestapt met de naam van een grote luchtvaartmaatschappij erop. De bedienden waren nog bezig de bagage te lossen.


    Hubert baande zich een weg naar het kantoor, vroeg zijn sleutel en gaf de Française een teken hem te volgen. Voor de kamerdeur zat een soort reus met kaalgeschoren schedel neergehurkt. Hubert maakte hem voorzichtig wakker:


    - Wat voer jij hier uit, Yul Brinner?


    De ander schrok, kwam met een sprong overeind en ging met zijn rug tegen de deur staan, klaar om


    te vechten.


    - Hier komt niemand door.


    - Maar dit is mijn kamer, protesteerde Hubert. Schiet eens op!


    De bruut fronste zijn borstelige wenkbrauwen.


    - Woont u hier?


    Hij sprak een zeer moeilijk verstaanbaar Engels en Hubert had moeite om hem te begrijpen.


    - Nou en of, hier is mijn sleutel.


    De reus keek naar de Française en schudde zijn hoofd.


    - Directeur zeggen tegen mij u helemaal alleen. Mij niet vrouw binnen laten.


    Hubert wist wat vriendelijkheid en geduld in zulke omstandigheden waard waren. Met een brede glimlach antwoordde hij:


    - Wij zijn getrouwd. Mevrouw is mijn vrouw. Begrijp je?


    De schedel maakte wederom negatieve bewegingen. Hubert haalde zijn portefeuille te voorschijn.


    - Mij geen geld aannemen. Directeur mij verboden...


    Hubert haalde een nota uit zijn portefeuille die hij van de steward van de P.A.A. had gekregen voor de tijdens de reis genoten dranken.


    - Hier is het bewijs dat we getrouwd zijn, lees het zelf maar.


    Hij was volkomen zeker van twee dingen: ten eerste dat deze verschijning niet kon lezen en ten tweede dat hij dat nooit zou willen toegeven.


    Onverstoorbaar liet de knaap zijn ogen langs de regels van de nota gaan, gaf het papier aan Hubert terug en zei:


    - Het is goed, u beiden naar binnen gaan.


    Hij deed een stap opzij en liet Hubert de deur met zijn sleutel openen. Deze duwde de jonge vrouw, die bijna stikte van het lachen, voor zich uit en vroeg toen:


    - Zeg, meneer Cerberos, kun je me nu misschien ook vertellen wat je hier uitvoert?


    - Ik belast op u te passen. Directeur mij zeggen dat bandieten u kwaad willen.


    - Dat is heel goed, zei Hubert goedkeurend, maar dan zou je niet in slaap moeten vallen.


    - Ik doen alsof, niet slapen, protesteerde de ander.


    - Oh, goed...


    Hubert liet het er bij, sloot de deur en schoof de grendel ervoor. De Française zette de grote ventilator aan. Hubert trok zijn jasje uit, gooide het op de kunstleren canapé en pakte toen een stoel, die hij schuin onder de deurkruk zette.


    - Eigenlijk, zei hij, toen hij in de kamer terug was, weet ik niet eens je achternaam.


    - Didier.


    - Welnu dan, juffrouw Françoise Didier, wees hartelijk welkom hier.


    Hij kuste haar zachtjes op de mond en ondervond daar geen weerstand bij. Opeens zei ze, zonder het contact van hun lippen te verbreken:


    - Ik moet, je iets bekennen, mijnheer Mac Bean. Ik wist niet of ik het je moest zeggen of niet, maar ik geloof nu dat ik het recht niet meer heb om te aarzelen...


    Hij richtte zich op en keek haar recht in de ogen.


    - Ik luister.


    - Eergisteravond, nadat ze me verteld had dat ze door een groot gevaar werd bedreigd, heeft je tante me een grote, bruine envelop waar heel wat in zat, toevertrouwd...


    Zij kwam even op adem, Hubert hield de zijne in. Ze ging verder:


    - ... en ze vroeg me die de volgende dag achter haar aan te sturen, poste restante Lahore.


    - Heb je dat gedaan?


    - Ja, gisterochtend.


    - Ze was dus van plan naar Lahore te gaan...


    - Dat neem ik aan.


    Hubert duwde de jonge vrouw van zich af en rende naar de telefoon.


    - Hoe laat vertrekt het eerste vliegtuig naar Lahore?


    Hij moest twee minuten geduld oefenen voor hij de inlichting kreeg. Het eerste vliegtuig van de Pakistan Airways met bestemming Lahore zou even na achten opstijgen.


    - Wilt u voor mij een plaats bespreken?


    - Twee, mompelde een stem bij zijn vrije oor.


    Hij hing op een keek naar Françoise Didier, die dichterbij gekomen was.


    - Je bent toch zeker niet van plan mee te gaan?


    - Ik ben werkeloos. Je hebt beslist een secretaresse nodig...


    Hij dacht vlug na. Twee mogelijkheden. De eerste : deze danseres was eerlijk en oprecht en het kon erg nuttig zijn haar op een gegeven ogenblik bij de hand te hebben, aangezien Mrs. Mac Bean een zeker vertrouwen in haar scheen te hebben. De tweede: dit mooie kind werkte voor de een of andere tegenstander, ze speelde komedie en het kon tegelijkertijd aardig en nuttig zijn haar spelletje mee te spelen en het zijne te verbergen.


    - Oké, zei hij, de hoorn weer opnemend. De teerling is geworpen. Ik neem je in dienst. Als je je werk goed doet, verdien je je retourbiljet naar Parijs.


    Ze glimlachte gelukkig.


    - Twee ‘enkele’ Lahore in plaats van één, vroeg hij, toen hij het kantoor aan de lijn had... Ja, inderdaad, twee voor acht uur, dank u...


    Hij legde de hoorn op de haak en keek op zijn horloge.


    - Als we nog een paar uur willen slapen, moeten we nu wel naar bed gaan, stelde hij vast.


    Zij maakte het bovenste knoopje van haar jurk los en zei spottend:


    - Zo? Ben je werkelijk van plan te gaan slapen?


    Hij hielp haar met het tweede knoopje, daarna het derde...


    - Dat hangt van jou af, jongedame. Als je erg lief voor me bent zou het wel eens kunnen dat...
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    - Hubert werd met een schok wakker. Iemand had zijn hand vastgepakt. Hij opende de ogen. Françoise die naast hem zat, wees hem op het bord met de verlichte letters: ‘NO SMOKING - FASTEN YOUR BELTS’


    - We zijn er bijna, zei ze.


    Automatisch, met nog tegen het licht knipperende ogen, zocht hij naar de beide uiteinden van de riem en bevestigde ze aan elkaar. Hoe vaak hij deze beweging sinds zijn luchtdoop had gemaakt, zou hij niet meer kunnen zeggen. ‘Fasten your belts’... Steeds dezelfde woorden, of het vliegtuig nu Pakistaans, Amerikaans of Frans was. Hij kende slechts een variatie. Op de binnenlandse lijnen in de USA die Las Vegas aandeden, kondigden de stewardessen om met een grapje de landing bij de hoofdstad van het spel mee te delen luidop aan: Fasten your SILVER belts.’


    De Pakistaanse steward, een sympathieke, jonge kerel, bood snoepjes aan. De stewardess, in de nationale kleuren groen en wit gekleed, was bezig met een baby in moeilijkheden.


    Hubert keek zijn gezellin aan en zei glimlachend:


    - Ik heb sinds Karatsji geslapen, hè?


    - Die indruk had ik ook. Maar je hebt er niets aan verloren. Het landschap was nogal vervelend, als je begrijpt wat ik bedoel. De bomen stelden ook niet veel voor.


    - Ik weet het. Het is niet de eerste keer dat ik deze reis maak.


    En zij, quasi ontsteld:


    - En ik had nog wel gedacht dat ik je wat nieuws kon vertellen.


    Een paar minuten later landde het vliegtuig. Het was een Convair en de passagiers stapten aan de achterkant van de staart uit. Er stond een oude autobus op ze te wachten, waar ze in stapten.


    - Wat heeft dat nou te betekenen? mopperde Françoise Didier.


    Een stewardess legde uit dat er werd verbouwd op het vliegveld. Het was ongeveer twaalf uur ’s middags en de hitte werd ondraaglijk. Hubert durfde niet tegen de bank aan te leunen en zijn overhemd plakte hem op de rug.


    - Ik ben bezig in mijn eigen sop gaar te koken, zei hij.


    - Ja, als je trek hebt in een kopje bouillon, met mij is het bijna zo ver, voegde de danseres er aan toe.


    De autobus bracht ze met veel horten en stoten naar een aantal grote tenten, dat in een hoek van het terrein stond opgesteld. Hubert besloot:


    - Als we met net zo’n vehikel naar de stad moeten, neem ik een taxi.


    - Dat zal dan wel het een en ander gaan kosten.


    - De prijs voor je leven is onschatbaar.


    - Tja, als je ’t vanuit dat standpunt bekijkt...


    Hij nam zijn koffer in ontvangst - de jonge vrouw was zonder bagage vertrokken - en liep naar de aankomsttent. Later bleek een van wanhoop huilende taxichauffeur bereid hen voor de prijs van vijf roepies naar het Faletihotel te brengen.


    - Waarom heb je hem het adres van Faleti opgegeven? vroeg Françoise.


    - Omdat dit het enige aanvaardbare hotel van Lahore is en tantetje daar, onvoorziene omstandigheden voorbehouden, wel haar intrek genomen zal hebben.


    Ze waren er al behoorlijk vlug. De man in de receptie reageerde onmiddellijk op de naam Mary Mac Bean. Die vriendelijke oude dame had de vorige nacht in het hotel doorgebracht. Weer vertrokken? Ja. Diezelfde ochtend. Met welke bestemming? Daar wist hij niets van. Ze was met een taxi gegaan. Hij had er niet op gelet...


    Hubert ondervroeg de chasseurs. Zonder succes. Zij herinnerden zich de oude dame, maar meer ook niet.


    - Ze zou niet erg blij zijn als zij ze hoorde, merkte de Française op. Ze vindt zichzelf helemaal geen oude dame.


    - Ik ken wel vrouwen van haar leeftijd die vijfendertig lijken. Maar zij lijkt wel zestig en dat is haar eigen schuld.


    Ze huurden twee kamers die met elkaar in verbinding stonden en gingen meteen naar boven. Ze kleedden zich uit en gingen onder de douche, onder dezelfde, en dat was erg onvoorzichtig...


    Een uur later gingen ze naar beneden om te lunchen, met wallen onder de ogen en bibberige benen plus een nog toegenomen neiging tot transpireren. De grote eetzaal was gelukkig airconditioned. Ze lieten zich de maaltijd goed smaken en waren de laatste klanten van een horde kelners, die eigenlijk wachtten tot zij klaar waren om de hele boel te kunnen opruimen.


    - Wat is het programma? vroeg de jonge vrouw.


    - Ik weet het niet. Ik weet echt niet waar ik moet beginnen. Misschien ga ik de reisbureaus langs, terug naar het vliegveld en naar het station om overal de foto van die arme tante te laten zien...


    - Nou, ik wens je sterkte. Wat mij betreft, één ding: siësta. Ik ben uitgeput...


    - Je maakt je ook veel te druk. Dit is geen land om zo te keer te gaan...


    Ze lachte.


    - Als je je tante hebt gevonden, smeren wij hem naar Noorwegen.


    - Waarom niet naar Kamchatska?


    - Ik heb geen voorkeur. Het gaat alleen maar om een land, waar je behoefte hebt aan warmte...


    - Spreek dat woord niet uit, het beneemt me de adem.


    Ze gingen weer naar hun kamers.


    - Zoet zijn, zei de danseres. Ieder een andere kant op...


    Hubert protesteerde, louter uit beleefdheid, want hij was het er best mee eens. Hij had geen zin om totaal uitgeput te raken, hij kon zijn krachten wel eens ergens anders voor nodig hebben en hij was zelfs eventueel bereid aan te nemen dat dit meisje ervoor betaald werd om hem lichamelijk in slechte conditie te brengen.


    Hij lag een half uurtje te rusten in de heerlijk koele atmosfeer van de airconditioned kamer, toen de telefoon ging. Vol hoop nam hij de hoorn op.


    - Hallo?


    - Meneer Mac Bean? ’n Ogenblikje, ik verbind u door.


    Korte stilte.


    - Hallo, ik luister, zei Hubert.


    Vaag hoorde hij een stem door het apparaat. Deze kwam hem bekend voor, maar hij zou niet kunnen zeggen of het een vrouwen- of een mannenstem was.


    - Horace Mac Bean?... Bent u Horace Mac Bean?


    - Dat ben ik.


    - Zoekt u nog steeds naar ‘Mamie’?


    - Ik zoek mijn tante, Mrs. Mary Mac Bean, omschreef hij.


    - Mamie?


    - Voor de intimi, ja.


    Een lichte, geamuseerde lach.


    - Ik kan u inlichtingen geven. Kom vanavond om zeven uur bij de Grote Moskee. Ga de hoofdingang binnen en loop rechtdoor tot aan de koude stenen. Blijf daar een minuut staan. Loop dan naar de toren die u links voor u ziet. Tegenover de hoofdingang, links. Breng honderd dollar mee.


    - Hé, wacht eens even! Wat is dat voor een verhaal van die koude stenen? Hallo!... Hallo!...


    Opgehangen. Hubert deed het ook maar, en riep toen de centrale van het hotel op.


    - Ik was aan ’t bellen en werd afgebroken. Wilt u de verbinding herstellen?


    Hij had geen enkele illusie, maar je kan nooit weten...


    - Onmogelijk, mijnheer. Er was van buiten gebeld. U zult zeker wel teruggebeld worden. Wacht u maar even...


    Hij legde de hoorn weer neer, stomverbaasd. Wat moest die geheimzinnige afspraak betekenen? Hoewel hij de stem maar moeilijk had kunnen horen wist hij toch dat die niet van een autochtoon was. De onbekende had keurig Engels gesproken, zonder enig accent.


    Hubert stond op, spiernaakt als hij was, en liep naar de kamer ernaast om Francoise op de hoogte te brengen, die natuurlijk de telefoon had horen bellen.


    De jonge vrouw was er niet. Op het bed zag hij de afdruk van haar lichaam. Hij keek even in de badkamer. Ook leeg.


    Vreemd. Hij ging op de plaats van zijn vriendin liggen. De sprei was nog warm. Hij besloot daar te blijven, om haar als ze terugkwam te verrassen.


    Een kwartier later kwam ze binnen met haar armen vol pakjes.


    - Hé, ben jij hier? zei ze, zonder enig teken van verwarring.


    - Waar kom je vandaan?


    - Ik ben naar de winkel van het hotel gegaan om inkopen te doen. Ik moet toch af en toe andere kleren kunnen aantrekken...


    Geldig excuus.


    - Ik dacht dat je eerst wat wilde rusten.


    - Ja, maar ik heb bedacht dat het prettiger zon zijn vanavond schone en droge kleren te kunnen aantrekken...


    - Had je geld?


    - Natuurlijk. Je denkt toch zeker niet dat ze me krediet gegeven hebben op mijn vriendelijke gezicht?


    Ze legde de pakjes op tafel en keek toen naar Hubert.


    - Schaam jij je eigenlijk niet om daar zo te liggen?


    - Waar wil je al die spullen instoppen? Je had ook een koffer moeten kopen.


    - Verdorie ja, daar heb ik niet aan gedacht.


    - Toen jij er niet was...


    Hij hield op met spreken. Als zij iets met dat telefoontje te maken had, zou ze het vreemd vinden als hij er niet over sprak. In het andere geval echter, zou zij hem nauwelijks van enig nut kunnen zijn...


    - Toen ik er niet was? vroeg ze.


    Hij glimlachte en ging verder:


    - Heb ik aan je gedacht.


    Ze trok voor het gemak haar jurk uit.


    - Mag ik ook weten wat je dacht?


    - Ik dacht dat het in bepaald opzicht erg goed tussen ons klopte...


    Ze lachte en deed haar b.h. uit.


    - Te goed zelfs. Als dat zo doorgaat kunnen ze ons in Pakistan begraven.


    Hij zag hoe haar mooie lange benen uit haar slipje staken en toen gebeurde er iets wat haar absoluut moest opvallen toen ze weer naar hem keek.


    - Oh, riep ze quasi geschrokken, alweer!


    Ze draaide zich om en liep naar de verbindingsdeur.


    - Ik ga wel even op jouw bed liggen...


    - Harteloze!


    Ze bleef in de deuropening staan, draaide langzaam om haar as en zuchtte:


    - Als je op mijn gevoel gaat werken...


    In afwachting van haar komst sloot hij zijn ogen.


    


    Het was nog licht maar de tijd van het gebed was voorbij en de gelovigen hadden de minaretten al weer verlaten. De taxi stopte voor de hoofdingang van de Grote Moskee. Hubert trok zijn schoenen uit en zei tegen de chauffeur:


    - Jij wacht hier op me en houdt mijn schoenen bij je, oké?


    - Oké.


    Hubert stapte uit en liep op zijn sokken de monumentale trap op. Een paar verlate moskeegangers stonden voor de grote deur nog wat met elkaar te praten. Hubert groette ze beleefd en liep onder het portaal door naar de enorme binnenplaats.


    De Grote Moskee van Lahore was een van de mooiste die hij kende; hij was heel anders dan de met blauw en gouden mozaïek belegde moskee in Isphahan en door het licht van de ondergaande zon had hij een prachtige rode glans gekregen...


    De grote tegels waren warm onder zijn voeten. Hij liep in de richting van de fontein in het midden, liep eromheen en voelde plotseling koude steen. Nu had hij het begrepen. Een helft van de binnenplaats lag natuurlijk het grootste deel van de middag in de schaduw, terwijl de andere helft tot ’s avonds in de zon lag en die zonnewarmte nog lang behield...


    Hij bleef een minuut staan, zoals de onbekende aan de telefoon hem had gevraagd en ging toen naar de toren die zich in de door de gebouwen tegenover hem gevormde hoek bevond...


    De kolossale afmetingen van deze moskee deden hem door de architectonische opvatting altijd aan een kasteel denken. En hij had wel eens gehoord, zonder het overigens te hebben nagegaan, dat de torens zo waren geplaatst, dat je van de top van de ene, nooit de andere allemaal tegelijk kon zien, omdat die bij wijze van spreken een scherm vormden waarachter er één, nooit dezelfde, verborgen bleef.


    Hij kwam in de hoek aan. Daar waren traptreden, die toegang gaven tot een hoger gelegen galerij. In een hoekje zag hij een strozak liggen en nog een paar dingen, die er op wezen dat daar meestal iemand aanwezig was, een wacht waarschijnlijk.


    Hubert wachtte. Dat was het beste wat hij kon doen. En hij stond er al een hele tijd en begon er al aan te denken rechtsomkeert te maken toen hij een fluisterstem hoorde, die nergens vandaan scheen te komen en die sprak:


    - Heeft u de honderd dollar, mijnheer Mac Bean?


    Hij knikte en antwoordde hardop:


    - Die heb ik.


    - Sst! Niet zo hard praten... Leg ze aan de voet van de pilaar recht tegenover u.


    Hubert gehoorzaamde en legde vijf twintigdollar- biljetten op de aangewezen plaats.


    - Doe nu een paar stappen terug.


    Hij probeerde tevergeefs de stem te plaatsen. Maar waarschijnlijk had hij hier te maken met een akoestisch verschijnsel, veroorzaakt door een bepaalde constructie.


    - Ga nu terug naar uw taxi. De chauffeur heeft de inlichting die u wenst. Hij zal die aan u geven.


    - U maakt me maar wat wijs. Ik neem het geld terug.


    - Dat raad ik u niet aan.


    Hij deed even net of hij nadacht.


    - Goed dan, ik zal u vertrouwen.


    - Dat kunt u ook. Veel geluk, mijnheer Mac Bean.


    Hubert liep terug en hij voelde duidelijk dat de onbekende hem voortdurend in de gaten bleef houden.


    Tot zijn tevredenheid voelde hij de warme stenen weer onder zijn voeten. Hij kon niet gaan rennen, al had hij er nog zo’n zin in. Verscheidene keren keek hij om, maar hij zag niets. Al gauw was hij zo ver, dat hij niet eens meer zou kunnen zien wat er onder de galerij gebeurde...


    Hij liep onder de grote, door de tand des tijds aangetaste poort door en ging de trap af. De taxi stond er nog steeds...


    Hij boog zich door het raampje van het voorportier.


    - Heb je een boodschap voor mij ?


    - Alstublieft.


    De chauffeur gaf hem een vies en verfrommeld stukje papier waarop maar een woord stond: PESHAWAR.


    Hubert grijnsde en liet het papiertje vallen. Hij had wat beters verwacht. Peshawar was de laatste stad voor de grens, dat wil zeggen voor die befaamde Khaïberpas, waar Mrs. Mary Mac Bean dus een Russische agent zou ontmoeten. Hubert wist dat wel en had best rechtstreeks naar Peshawar kunnen gaan om daar de komst van zijn zogenaamde tante af te wachten. En hij zou dat ook gedaan hebben als volgens hem Mamie maar een behoorlijke kans had gehad die voorlaatste etappe veilig te bereiken.


    - Wie heeft je dat papier gegeven? vroeg hij.


    - Een klein jongetje, antwoordde de man.


    - Een kleine Hindoe?


    - Ja.


    - Waar kwam hij vandaan?


    - Weet ik niet. Hij was er opeens en toen was hij er opeens niet meer.


    - Wat zei hij tegen je?


    - Hij zei: geef dit maar aan je klant als die terugkomt. Meer niet.


    - Zou je het jochie herkennen?


    De chauffeur haalde zijn magere schouders op.


    - Al die jongetjes lijken op elkaar. Ik heb niet goed naar hem gekeken.


    Hubert begreep dat hij daarmee niets zou opschieten. Die Pakistani had natuurlijk helemaal geen zin om zo’n ongelovige te helpen bij het opzoeken van een kind van zijn eigen geloof, te meer daar hij helemaal niet wist waar het om ging.


    - Oké, breng me maar naar de Faleti terug.


    Hubert opende het portier, met de bedoeling zijn


    schoenen weer aan te trekken voor hij weer instapte. Zijn schoenen waren er nog, maar er was iets bijgekomen, dat op de vloer van de auto stond: een houten kistje dat, als je de erop vermelde reclame mocht geloven vijf Engelse ponden Pakistaanse thee bevatte of had bevat...


    Een klein metalen haakje hield het deksel gesloten, dat aan de andere kant aan twee minuscule scharniertjes vastzat.


    - Wat is dat? vroeg Hubert. Is dat van jou?


    De chauffeur kwam op zijn zetel overeind en draaide zich bijna de nek om om te kijken.


    - Dat? Weet ik niet.


    - Je zou het toch moeten weten. Het is niet uit zichzelf hier terechtgekomen.


    - Niet van u?


    - Nee. Luister eens, om het hier neer te zetten moet iemand het portier hebben geopend. Wie heeft dat gedaan terwijl ik weg was? Het jochie dat je het papiertje heeft gegeven?


    Het perkamenten gelaat van de Pakistani schudde ontkennend.


    - Niemand heeft het portier geopend.


    Hubert pakte het kistje op en schudde er eens aan. Het was zwaar, maar er rammelde niets binnenin. Hij zette het op de bank van de auto neer, maakte met zijn duim het haakje los en wilde voorzichtig het deksel oplichten...


    Maar het triplex plankje vloog hem uit de hand doordat er van binnen krachtig tegenaan geduwd werd. Als een kogel vloog de brede kop van een naja omhoog en Hubert had het alleen maar aan zijn snelle reactievermogen te danken dat hij de beet van het geduchte dier, dat siste van woede, kon ontwijken...


    Hubert schopte meteen het portier dicht en schreeuwde tegen de chauffeur:


    - Maak dat je weg komt!


    Maar de ander had het gevaar al gezien. Hij liet zich uit de auto vallen, kwam grijs van angst en bevend over al zijn leden weer overeind en rende als een haas naar de grote trap om zijn toevlucht te zoeken in de Grote Moskee...


    Hijgend van schrik was Hubert een paar stappen achteruit gegaan. Zonder de taxi uit het oog te verliezen riep hij een paar mannen die een eindje verder met elkaar hadden staan praten, maar die nu nieuwsgierig geworden door de plotselinge vlucht van hun landgenoot, naar Hubert staarden.


    Ze kwamen voorzichtig naderbij, zonder zich te haasten, maar geen van hen verstond Engels. Hubert riep een paar maal het woord ‘politie’ en probeerde ze door gebaren aan hun verstand te brengen dat ze een politieagent met een revolver moesten gaan zoeken. Op dat moment verscheen opeens de afzichtelijke kop van de brilslang achter een portierraampje van de taxi. Ze zagen het, bleven twee seconden als versteend staan en gingen er toen vandoor, zo snel als hun magere benen hen dragen konden...


    Hubert bedacht dat hij zich ook niet al te zeer mocht uitsloven. Hij had even een ingeving van menselijke solidariteit gehad, want hij kon het niet met zijn geweten in overeenstemming brengen een zo gevaarlijk dier vrij te laten rondkruipen te midden van al die ongewapende mensen...


    Maar hij had evenmin een wapen en hij kon het beest met zijn blote handen niet gaan aanvallen.


    Aan de andere kant zou de politie hem zeker vragen gaan stellen en als er in Karatsji inlichtingen zouden worden opgevraagd...


    Nu het alarm eenmaal gegeven was, kon hij wel weggaan. Dat was trouwens ook maar het beste. Maar...


    Maar zijn schoenen stonden nog in de auto.


    Hij stond te overpeinzen wat hij moest beginnen, toen de naja, die natuurlijk de vrijheid verkoos, via het voorportier dat de chauffeur had laten openstaan, naar buiten schoof. Het dier kwam op de rijweg terecht, waar het zich met opgeblazen wangen en sissend van woede oprichtte. Hubert raapte een steen op en gooide die naar het beest. Hij miste, maar de geschrokken slang kroop toch onder de taxi.


    Hubert pakte voorzichtig zijn schoenen uit de auto en verdween op zijn beurt ook, heel rustig, in de richting van de stad. Hij had nog geen driehonderd stappen gedaan of hij hoorde de sirene van een politiewagen, die waarschijnlijk de jacht op de slang ging inzetten.


    Verderop in de straat vond hij een andere taxi en hij liet zich naar het hotel terugbrengen.


    Daar wachtte hem een verrassing. Hij had net de ritprijs betaald en wilde uitstappen, toen hij Françoise Didier uit het hotel zag komen, van boven tot onder in het nieuw gestoken. Er liep een chasseur achter haar met een koffer en ze stapte naar een taxi, die kennelijk voor haar besteld was.


    Huberts eerste opwelling was op haar af te springen en haar om uitleg te vragen, maar hij bedacht zich, want hij herinnerde zich dat men zijn eerste opwelling altijd moet wantrouwen om de voortreffelijke reden dat het bijna altijd de goede is.


    - Volg de andere taxi, die daar net weg rijdt, beval hij.


    Zonder een woord te zeggen startte de chauffeur de motor weer en reed op hetzelfde moment als zijn collega weg. Hubert was perplex. Waarom verliet de jonge vrouw het hotel met haar bagage en waar ging ze heen?


    Toen kwam er een afschuwelijke verdenking in hem op. Het was niet onmogelijk dat zij die hele afspraak in de Grote Moskee in elkaar had gezet en dat ze nu, in de mening dat hij als slachtoffer van de brilslang gestorven was, op stel en sprong naar Karatsji terugging, opdracht volbracht...


    Hij kon het maar niet geloven. Al was zijn persoonlijke ervaring dan ook buitengewoon rijk aan voorbeelden van menselijk machiavellisme, zowel mannelijk als vrouwelijk, ging het er bij hem niet in dat die lieve jonge vrouw die zich zo teder en hartstochtelijk en met zoveel overgave aan hem gegeven had, op het moment dat zij in zijn armen lag en alle uiterlijke tekenen van geluk vertoonde, had overwogen hoe ze hem dood kon krijgen...


    Het verkeer was niet erg druk, zodat het volgen geen moeilijkheden opleverde. De eerste taxi reed rechtstreeks naar het station. Hubert verzocht de zijne te wachten terwijl Françoise betaalde en daarna een kruier aanriep om haar koffer te dragen.


    Ze liep de grote hal in. Hubert volgde haar voorzichtig en maakte zich een beetje kleiner om niet op te vallen in de massa, waarvan hij verreweg de


    grootste was. Hij verborg zich achter een groepje gesluierde vrouwen, die bij het boekenstalletje stonden en sloeg de Françoisc gade. Zij was bij de loketten op een bank gaan zitten en leek op iemand te wachten...


    Ze scheen te piekeren, misschien een beetje ongerust, en draaide zenuwachtig een zakdoekje tussen haar vingers rond. Er kwamen een paar bedelaars op haar af, maar die joeg ze geïrriteerd weg.


    Hubert voelde dat iemand zijn elleboog aanraakte en hij draaide zich om, klaar om een opstopper uit te delen. Het was de steward van het vliegtuig, dat hen diezelfde ochtend uit Karatsji had vervoerd.


    - U bent toch niet van plan ons ontrouw te worden? vroeg hij glimlachend.


    - Welnee, antwoordde Hubert. Ik wacht hier op iemand.


    De jongeman, erg sympathiek, had kennelijk zin in een praatje en Hubert wist niet hoe hij op een nette manier van hem af moest komen.


    - Bent u voor uw plezier op reis of voor zaken?


    - Alle twee.


    - Hoe vindt u Pakistan?


    - Het is een fijn land...


    Het lukte Hubert een blik te werpen naar de plaats waar hij Francoise Didier hoopte terug te vinden. Zij zat er niet meer. Onwillekeurig vloekte hij binnensmonds.


    - Is er iets niet in orde? vroeg de steward verwonderd.


    Hubert kreeg de tijd niet om een antwoord te geven. Opeens hoorde hij de stem van de Française vlak bij zich.


    - Ah, zit je hier!...


    Ze scheen blij en opgelucht hem te zien.


    - Hoezo: zitje hier? Verwachtte je me hier dan?


    Ze spraken Frans en de jonge Pakistani deed beleefd een stap achteruit.


    - Nou zeg! Jij hebt me toch zeker zelf gezegd dat ik hier op je moest wachten!


    Een paar seconden reageerde hij niet. Twee dingen: of ze meende het oprecht, of er lag in Hollywood een fortuin op haar te wachten.


    - Ik ben bang dat hier sprake is van een misverstand, zei hij.


    Hij zocht naar een excuus ten opzichte van de steward, maar deze was hem al voor:


    - Ik moet u nu verlaten. Een afspraak... Tot spoedig?


    - Ja, tot spoedig ziens.


    Hubert zwaaide hem even na en zag hem naar de uitgang lopen. Wat was hij hier komen doen? Toen pakte hij de jonge vrouw bij een arm en duwde haar met zich mee.


    - Verklaar je eens wat nader. Jij zegt dat ik je heb gebeld? Wanneer dan?


    Zij bleef staan, een en al gefronste wenkbrauwen.


    - Gebeld? Wie heeft het nou over opbellen?


    Hij zweeg even en probeerde het te begrijpen.


    - Nog geen uur geleden kreeg ik een briefje van je, en...


    - Een briefje van mij? Laat eens zien?


    - Je vroeg me om het te verbranden en dat heb ik gedaan...


    - Zo, en was het mijn handschrift wel?


    - Ik neem aan van wel.


    - Dat kende je toch. Ik had je toch een briefje geschreven voor die afspraak in de Beach Luxury!...


    Ze verbleekte.


    - Be... bedoel je dat dat briefje niet van jou was?


    - Je begrijpt de dingen vlug, maar het duurt wel lang om ze uit te leggen.


    Ze beet zich op de vingers. Haar hand beefde.


    - Maar... Maar waarom?


    - Vertel me eerst eens wat er in die brief stond.


    - Je zei dat je een nieuw spoor had gevonden en dat ik onmiddellijk bij je moest komen in het station, zonder iets aan jouw bagage te doen.


    - Is dat alles?


    Zij slikte moeilijk.


    - Ja. Dat was alles.


    - En wat stond er onder?


    - Horace.


    Hubert zuchtte.


    - Ik neem graag aan dat je dit verhaal niet hebt verzonnen, want dat zou... afschuwelijke consequenties hebben. Maar dan moet er dus hier ergens een kleine optimist zitten, die ons al samen heeft gezien en dus weet dat zijn opzet mislukt is. Ik vraag me toch wel af, wat hij voor jou in petto had...


    De toespeling die hij had uitgesproken scheen ze niet te hebben gehoord.


    - Heb je moeilijkheden gehad?


    - Ze hebben me die streek met die slang weer geleverd. Een schitterende naja, nog mooier dan de eerste...


    - Mijn god!


    Hij liep met haar naar de bank waar ze haar koffer had laten staan.


    - Luister eens, liefje, ik ben bang dat dit een beetje te warm voor jou wordt. Over een half uur vertrekt er een trein naar Karatsji. Neem die. Dan kom ik over een paar dagen bij je...


    Ze schudde neen.


    - Nee. Ik blijf bij jou. Trouwens, ik geloof dat het voor mij niet erg veilig is om ver van jou vandaan te zitten... Je weet nooit wat de mensen kunnen denken...


    Ze had gelijk. De tegenstander, of de tegenstanders, zouden kunnen denken dat ze meer bij de zaak betrokken was, dan het geval was. En die lui hielden er zulke grondige methodes op na om hun gelijken uit te schakelen, dat het risico maar beter beperkt kon blijven...


    En bovendien, of ze nu oprecht was of niet, zelf hield hij haar ook liever bij zich.


    - Goed, zei hij, terwijl hij haar koffer oppakte. We gaan terug naar het hotel. Ik hoop dat je kamer nog vrij is.
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    Nauwelijks waren ze in het hotel terug, of Hubert ging naar het reisagentschap dat daar een kantoor had, met Françoise achter zich aan.


    - We willen zo spoedig mogelijk naar Peshawar. Wanneer vertrekt het eerste vliegtuig?


    - Niet voor morgenochtend, mijnheer. En de laatste avondtrein rijdt net op dit moment het station uit.


    Hubert vloekte binnensmonds. Iemand achter hem zei:


    - Neemt u me niet kwalijk. Het toestel van vijf uur is nog hier. Pech. Ik ben de piloot. Ik heb net een telefoontje gehad dat we toch zouden vertrekken. We overnachten in Pindi.


    - Komt u dan vanavond in Peshawar?


    - Dat is weinig waarschijnlijk. Voor Peshawar wordt het terrein bergachtig en onze oude DC 3 is niet uitgerust voor nachtvluchten. Maar hoe dan ook, op deze manier wint u minstens twee uur...


    - Vooruit, dat doen we, besloot Hubert.


    Hij stormde op de receptie af.


    - Maak mijn nota klaar. Wij vertrekken nu meteen.


    Hij ging naar boven om zijn koffer te pakken terwijl Francoise haar best deed de piloot over te halen op hen te wachten. Ze konden in dezelfde auto gaan, dat was praktischer.


    Hubert had al gauw alles voor elkaar. Hij deelde de gebruikelijke fooien uit en voegde zich bij


    Francoise en de piloot, die bij de deur stonden te wachten. Op dat moment kwam er een man in een bruin pak met weinig haar en ook met een koffer waarop een regenjas zat vastgebonden naar hen toe en zei beleefd :


    - Neemt u me niet kwalijk. Mag ik me even voorstellen: Walter Lindenberg, ik ben Duitser, elektrotechnisch ingenieur. Ik ben op weg naar Afghanistan en heb uw gesprek gehoord. Kunt u mij meenemen?


    - Zeker, zei de piloot, ik weet dat er vanavond nog plaats is...


    - Bedankt.


    Ze propten zich in de taxi, die meteen wegreed.


    


    Het was bijna tien uur toen de oude, rammelende DC. 3 van de Pakistan Airways de betonnen landingsbaan van Rawalpindi raakte. Deze werd verlicht door een dubbele rij olielampen.


    Het vliegtuig kwam tot stilstand. De steward, een vrolijke jongeman, net als de piloten in donkerblauw uniform gestoken, kwam uit de cockpit.


    - Gaan we nog verder? informeerde Hubert.


    - Dat weet ik niet. In elk geval moet iedereen uitstappen. We moeten tanken...


    De motoren begonnen weer te brullen. Het toestel draaide om zijn as en reed toen in de richting van de gebouwen.


    De passagiers, tien in getal, verlieten het vliegtuig. Het was moeilijk om eruit te komen voor moderne reizigers die gewend waren aan de horizontale vloer van de nieuwste vliegtuigen, die immers een drie- wielig landingsgestel hebben.


    Ze werden naar het kleine restaurant gebracht waar ze de traditionele thee kregen met dezelfde koekjes die ze tijdens de vlucht hadden gegeten. Toen kregen ze te horen dat het vliegtuig pas de volgende ochtend weer zou vertrekken en dat er voor onderdak in ‘Pindi’ was gezorgd.


    Er werd geprotesteerd. Hubert, die niet graag zijn energie verspilde, zei niets. De Duitse ingenieur, die bij hen was komen zitten, merkte op dat hij pas de volgende dag om twaalf uur een afspraak had aan de grens en dat hij daar wel op tijd kon aankomen als het toestel vroeg vertrok...


    Een oude autobus van Engelse makelij, die betere dagen had gekend, bracht het hele gezelschap naar de stad.


    - Ik ben benieuwd waar we zullen slapen, zei de danseres bezorgd.


    - In het Flashman Hotel, hoop ik.


    En inderdaad werden ze naar Flashman gebracht. Dat was een leuk, oud hotel, ook nog door de Engelsen gebouwd, bestaande uit een aantal kleine bungalows, her en der in een fraaie tuin verspreid. Idubert en zijn gezellin zagen zich een appartement toegewezen in een bungalow die tegenover de receptie van het hotel stond. Het bestond uit een grote zitkamer, een zeer fraaie slaapkamer met twee bedden, een linnenkamertje en een badkamer. De inrichting was ouderwets en alleraardigst, het rook er lekker naar tabak en leer en het geheel deed denken aan die stoere, getaande Engelse kolonels die inmiddels door de film over de hele wereld bekend zijn geworden.


    Ze zetten hun koffers neer en begaven zich weer naar het centrale gebouw om te eten.


    - Hoe zou het komen dat ze ons samen ondergebracht hebben? vroeg de jonge vrouw.


    - Ze hebben natuurlijk gedacht dat we getrouwd waren. Wil je een klacht indienen?


    Ze kneep hem in de arm.


    - Idioot!


    Ze werden door de grote conversatiezaal naar de enorme eetzaal gebracht, waar een leger in het wit geklede kelners met blauwe tulband en ceintuur hen wachtte. Op bijna alle tafels, bij de ramen en langs de muren lagen al servetten in ringen, medicijnflesjes of speciale specerijen...


    - Ik had nooit verwacht dat er hier zoveel vaste gasten zouden zijn, riep de Française uit.


    - Er is hier een commissie van de Verenigde Naties, die de grens met Kasjmir moet bewaken. Die zitten hier al jaren en waarschijnlijk heeft men ze in New York vergeten...


    Ze kregen midden in de zaal een plaats. Aan het plafond hing een ongelooflijk aantal ventilatoren te draaien, het leek wel een eskader helikopters. Daar kwam Walter Lindenberg naar ze toe lopen.


    - U permitteert?


    Hubert vond hem niet erg sympathiek en nogal plakkerig, maar Françoise had al geantwoord:


    - Natuurlijk.


    Hij nam plaats aan hun tafeltje. Ze bekeken het menu, samengesteld uit zes verschillende schotels — Engelse keuken gegarandeerd - en gaven de kelner die stond te wachten het sein tot vertrek.


    - Zo, zei Hubert, u gaat dus naar Afghanistan, mijnheer Lindenberg?


    - Ja, ik heb een contract voor drie jaar. Het gaat om de bouw van een hydro-elektrische fabriek op vijftig kilometer afstand van Kabul.


    - Komt u uit Duitsland?


    - Ja, rechtstreeks uit Hamburg.


    - En u heeft dit traject gekozen?


    - Er is geen directe verbinding tussen Teheran en Kabul. Het snelste is om via Karatsji te gaan en dan langs hier. Morgen huur ik in Peshawar een wagen om de Khaïberpas over te gaan. Bij de grens, aan de Afghaanse kant, staat er een andere auto te wachten.


    - En vindt u dat geen benauwd idee om u drie jaar in dit afgelegen land te begraven? Want dat is het echt wel, weet u.


    - Kent u het?


    - Ik heb het vroeger wel eens bezocht.


    - Reist u veel?


    - Ja.


    - Zaken?


    - Zaken en genoegen.


    - Wat voor business doet u?


    - Marktonderzoek. Ik probeer de behoefte van een bepaald land aan een bepaalde koopwaar te berekenen...


    - Werkt u voor eigen rekening?


    - Soms. ’n Andere keer word ik betaald door een grote industriële of commerciële groep.


    - Dat moet boeiend zijn.


    - Ik vind het vooral fijn omdat ik daardoor mijn reislust kan botvieren.


    - En wat denkt u aan de Pathans te verkopen?


    - De Pathans? vroeg de Française verwonderd. Wie zijn dat?


    - Dat zijn nog wilde stammen, die langs de Afghaanse grens in de bergen wonen.


    - Ja, maar mijnheer Mac Bean is niet hier om iets te verkopen. Hij probeert zijn tante terug te vinden, die verdwenen is, Mrs. Mary Mac Bean...


    Hubert gaf haar een schop onder tafel. Ze gaf een schreeuw van pijn en protesteerde:


    - Wat heb ik gezegd?


    - Niets, antwoordde Hubert. Was dat jouw voet? Ik dacht dat het de tafelpoot was...


    


    Ze waren klaar met eten. Er was hun meegedeeld dat de hoteldirectie zich ermee zou belasten hen op tijd te wekken zodat ze het vliegtuig zouden kunnen halen, waarvan overigens het uur van vertrek nog niet was vastgesteld.


    Hubert stelde een wandelingetje voor de spijsvertering voor en zo liepen ze arm in arm door de lanen die de bungalows van elkaar scheidden.


    - Had ik niet moeten zeggen dat jij je tante zocht? vroeg de jonge vrouw


    - Je weet niet wat voor vent dat is. Hij maakt de indruk dat hij zich nogal erg voor ons interesseert.


    - Nou en?


    Hij kon haar natuurlijk niet gaan uitleggen dat Mary Mac Bean zijn tante niet was, maar een spionne, die ervandoor was met een zeer belangrijk geheim document, dat zij niet de enigen waren die achter haar aan zaten en dat er ook Britse en Russische agenten waren die haar volgden en misschien nog wel anderen...


    Waarschijnlijk vermoedde zij iets van wat hij dacht, want zij drukte zich tegen hem aan en vroeg:


    - Heb je een idee van wat er rondom je tante gebeurt? Waarom al dat geweld?


    - Ik weet het niet. Zij is erg rijk. Misschien dat iemand op de gedachte is gekomen een losgeld voor haar te vragen. Aan de andere kant, je kent haar, ze is erg spontaan, soms ook onvoorzichtig. Misschien heeft ze zich bemoeid met gevaarlijke dingen die haar niet aangingen.


    - Ja, dat zou kunnen, maar wat dan?


    - Als we dat wisten, zou het de zaak heel wat makkelijker maken. Arme tantetje...


    Hubert glimlachte breed, toen hij dat zei, maar het was zo donker dat zijn gezellin het niet kon zien.


    - Laten we teruggaan, zei ze opeens. Ik voel me niet gerust...


    Ze liepen om een donkere bungalow heen. Op vijftien meter afstand stond op een kruispunt een lantaarn, die brandde. In het midden van een laan stonden twee mannen geanimeerd maar fluisterend te praten. Hubert bleef staan en hield ook de jonge vrouw tegen. Zijn kattenogen hadden de Duitse ingenieur herkend. De andere was een landsman, waarschijnlijk een bediende van het hotel...


    De Duitser stopte de Pakistani iets in de hand. Daarna gingen ze in tegenovergestelde richtingen uiteen.


    - Wie was dat? vroeg Françoise.


    Ze had blijkbaar geen scherpe ogen.


    - Ik weet het niet. Kom maar mee... Het is tijd om naar bed te gaan...


    Zonder al te veel moeite vonden ze hun bungalow terug. De deur sloot slecht. Hubert zette een stoel schuin tegen de deurkruk en keek of alle ramen goed gesloten waren. De gordijnen deden ze dicht.


    - Ben je ergens bang voor?


    Hubert glimlachte haar geruststellend toe.


    - Nee, maar voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast.


    Ze gingen naar de slaapkamer. De traditionele fles fris water stond op het nachtkastje met twee glazen.


    - Het is hier aangenamer dan in Karatsji.


    Hubert nam maar aan dat de jonge vrouw zichzelf dwong tot praten om te proberen de angst, die haar bevangen had, te boven te komen. Hij wist dat ze niet zou slapen en bij het geringste geluid zou schrikken en god wist hoe die oude gebouwen ’s nachts konden kraken...


    Ze kleedde zich uit en ging naar de badkamer. Hij schreeuwde haar toe:


    - In welk bed wil je slapen?


    - In het jouwe!


    - Nee, even serieus, ze zijn te smal en wij hebben onze rust nodig.


    - Dan is het mij hetzelfde.


    - Wel, dan neem ik dat het dichtst bij de deur.


    - Prima.


    Hubert bedacht dat ze wel in het andere appartement, dat in dezelfde bungalow lag, gehoord moesten worden. Op hetzelfde moment meende hij buiten voetstappen te horen. Hij liep naar het raam, tilde het gordijn op en luisterde. Iemand, geschrokken van het licht, verwijderde zich snel. Hij controleerde nog eens alle sloten en keek daarna, zonder valse schaamte, in alle kasten en onder de bedden. Toen voegde hij zich bij zijn vriendin in de badkamer en nam een douche. Zij hielp hem een handje bij het afdrogen, en wat gebeuren moest gebeurde: weldra lagen ze getweeën in het bed van de jonge vrouw, want Hubert was zijn goede voornemens vergeten...


    


    Opeens werd hij met hevig kloppend hart wakker. Hij had het gevoel dat hem een groot gevaar bedreigde. Françoise lag in zijn armen en hun bezwete lichamen kleefden als het ware aan elkaar. Na het vrijen waren ze waarschijnlijk uitgeput ingeslapen...


    Een hevige dreun, vreemd, leek wel op het neerkomen van een mattenklopper op een vloerkleed. Hij duwde de jonge vrouw van zich af, rolde over haar heen en stond rechtop, met zijn rug tegen de muurkast en in een complete duisternis...


    Françoise schreeuwde. Toen dat voorbij was hoorde hij de echo van een snelle vlucht, herinnerde zich waar het bedlampje stond en maakte licht...


    Niemand. Hij rende naar voren, door de wijd geopende deur van de badkamer...


    Slechts gekleed in een onderbroekje en een tulband, die ooit wit waren geweest, was een grote magere vent bezig weg te gaan via de plek waarlangs hij was binnengekomen, namelijk het raampje van de badkamer, waarvan de sponning was gedemonteerd.


    Het lukte de man niet weg te komen, vanwege een cricketbat dat hij probeerde onder zijn arm te houden. Daarom liet hij zich zakken op de bril van de w.c. en draaide zich om, het bat als een wapen boven zijn hoofd houdend...


    Hubert was in de slechtste positie. De tegenstander was in het bezit van een wapen en een onderbroek, terwijl hij niet eens een tulband had. Niets is demoraliserender dan te moeten vechten met je blote achterwerk...


    Met een woeste blik in de ogen kwam de man naar voren, klaar om toe te slaan. Hubert deed een stap achteruit en was doof voor de angstige kreten van Fran50i.se, die zich niet durfde verroeren. Toen lichtte hij bliksemsnel met zijn voet een krukje op en smeet dat zo hard als hij kon naar zijn aanvaller...


    Dit veroorzaakte een hels kabaal, maar het resultaat was niet zo geweldig. De ander had de tijd gehad om zich met zijn armen te beschermen. Toen de zware kruk weer op de grond lag kwam hij zo goed als ongeschonden weer te voorschijn...


    Hubert deed weer een paar stappen achteruit, greep een stoel en trok weer ten aanval. De jonge vrouw bleef maar roepen.


    - Laat ons met rust! riep Hubert, je schreeuwt de hele buurt wakker!


    - Maar wat is er dan aan de hand?


    - Er is hier een vent die de verkeerde deur heeft genomen en niet meer weet hoe hij naar buiten moet komen. Ik probeer hem de weg te wijzen door de afvoerpijp...


    Als een dierentemmer hief hij de stoel op om de aanval af te weren, die de onbekende tegen hem had ingezet. Door de slag met het bat vloog de stoel in stukken door de badkamer. Hubert trok zijn hoofd tussen de schouders, zag dat de ander zijn evenwicht had verloren, draaide een keer om zijn as en gaf hem een welgerichte schop...


    Niemand vindt het leuk om een schop midden in zijn gezicht te krijgen, maar deze kerel scheen er wel een bijzondere hekel aan te hebben. Als Hubert schoenen had aangehad, was de overwinning al aan hem geweest. Maar een blote voet is nu eenmaal niet zoveel waard als een flinke leren zool. Aangeslagen, maar nog steeds bij bewustzijn viel de man achterover en kwam op de grond terecht.


    Hij had zijn bat losgelaten. Hubert dook naar voren en pakte het. De ander was alweer overeind gekomen. Hubert kreeg een trap te incasseren tegen een buitengewoon gevoelig en op dat moment bijzonder blootstaand onderdeel van zijn persoonlijkheid. De angst die hij gehad had maakte hem woedend. Met een verschrikkelijke dreun van het bat, dwars op de hals, maakte hij een eind aan het gevecht...


    Toen hij weer op adem was kondigde hij aan:


    - Kom maar, het is afgelopen.


    Ze kwam voorzichtig aangelopen, gehuld in een fraaie zijden ochtendjas.


    - Heb je hem gedood? vroeg ze met een wreed- vrolijke blik in de ogen.


    - Ik ben er wel bang voor. Deze idioot heeft me nogal opgewonden en waarschijnlijk heb ik te hard geslagen...


    Een snel onderzoek stelde hem echter gerust. De onbekende was buiten bewustzijn maar ademde nog. Hubert vertelde het aan Françoise, die vroeg:


    - Wat doen we ermee?


    Hubert kwam langzaam overeind en zette het bat tegen de muur.


    - Bel maar een bediende en zeg hem dat hij hem wegbrengt.


    Ze wilde lachen, maar er kwam alleen maar een belachelijk slikgeluidje uit. Hubert had inmiddels besloten te wachten tot de verschijning zou ontwaken om hem te kunnen ondervragen. Opeens werd er hevig op de deur geklopt aan de kant van de zitkamer. Hubert bromde:


    - Dat heb je er nou van met al dat kabaal!


    Zij dacht dat het om haar ging en protesteerde:


    - Ja, maar daar kan ik toch niets aan doen?


    - Jou wordt niets verweten.


    Zij opende haar mond om iets terug te zeggen, maar hij had geen zin om ruzie te maken. De slagen werden twee keer zo hard. Als hij de deur niet opendeed, zouden daar heel wat moeilijkheden uit voort kunnen vloeien. Hij wilde toch iets proberen en liep het hele vertrek door tot aan de deur.


    - Wat moet dat betekenen? Is het nou eens een keer afgelopen, dat lawaai?


    Het gehamer hield op.


    - Wat gebeurt daar?


    - Kan men tegenwoordig geen huiselijke twist meer hebben zonder iedereen op de been te brengen?


    Het kon aanslaan of niet. In ieder geval zouden ze dat dadelijk weten. De stem, die hij toen herkende, begon weer te spreken.


    - Ik ben Lindenberg. Ik ben uw buurman en ik heb alles gehoord.


    Hubert trok een lelijke grijns. Inderdaad moest elk woord makkelijk door die muren kunnen gaan. Er stond hem niets anders te doen dan de deur te openen, hetgeen spoedig gedaan was.


    - Ik wilde niet de hele buurt bij elkaar roepen voor ik de politie gewaarschuwd had, legde Hubert uit.


    - Een inbreker? vroeg de Duitser.


    Dat was inderdaad de beste versie.


    - Ik denk van wel. Ik werd wakker toen hij bezig was in de koffers te grabbelen...


    - Heeft u hem gedood?


    - Nee, hij ademt nog.


    - Gaat u dan naar de receptie, vragen of ze de politie willen roepen. Dan zal ik in die tussentijd wel op hem passen.


    Françoise Didier was erbij gekomen.


    - Waar is hij ? vroeg Lindenberg.


    - In de badkamer.


    Zij zag hem de kamer binnenkomen en bleef op de drempel staan, terwijl Hubert op weg ging naar de receptie.


    De nachtwaker sliep en Hubert moest een heel trommelconcert op de ruit geven om hem te doen ontwaken. Daarna kostte het nog minstens drie minuten om hem aan het verstand te peuteren wat er van hem werd verwacht, want zijn kennis van het Engels was niet meer dan rudimentair. Hubert greep zelf de telefoon. De politieman die opnam moest wel net zo iemand zijn als de nachtwaker, want toen Hubert tenslotte aan het eind van zijn geduld de hoorn op de haak legde, wist hij niet zeker of zijn boodschap wel was overgekomen.


    Hij ging terug naar de bungalow, een afstand van 10 meter, trof zijn vriendin nog op de drempel aan - zij had zelfs geen licht gemaakt in de zitkamer - en nam haar mee naar binnen. Zij bleef achter in haar kamer en liet hem alleen verder gaan. Hij liep het linnenkamertje in en wat hij toen door de geopende deur van de badkamer zag, deed hem als aan de grond genageld blijven staan.


    Er lag nog steeds een man op de grond, op dezelfde plek. Maar het was dezelfde man niet. Lindenberg had de plaats ingenomen van degene op wie hij had moeten letten.


    Hubert uitte een forse vloek en rende er op af. Een fikse bult op de halfkale schedel van de Duitser sprak boekdelen. Hubert keek naar het badkamerraampje, waarlangs de aanvaller gevlucht was...


    - Wel verdorie!


    Dat was Françoise, aangelokt door de verwensingen van haar minnaar.


    - Heb je niets gehoord? vroeg hij.


    - Absoluut niets.


    Dat kon waar zijn. Zij had vijftien meter verderop gestaan en het geluid moest een weg afleggen via het linnenkamertje, de slaapkamer en de salon. Trouwens, een klap met een cricketbat op een schedel maakt niet zoveel lawaai en zij kon het gehoord hebben zonder er verder acht op te slaan. Zij voegde er trouwens aan toe:


    - Ik heb wel wat geluid gehoord, maar ik dacht dat hij het was.


    Met een beweging van haar kin wees ze naar Lindenberg. Hubert begon de Duitser weer bij te brengen, en dat duurde niet lang. Zijn kop even onder de koude kraan, en zijn spraakvermogen was al weer terug.


    - U heeft zich mooi laten pakken, stelde Hubert vast.


    De ingenieur omvatte zijn pijnlijke schedel met beide handen en antwoordde:


    - Daar ben ik ook bang voor.


    - Hoe is het gebeurd?


    - Ik weet het niet, ik herinner het me niet meer... Ik dacht dat hij werkelijk buiten westen was. Ik ben zeker met mijn rug naar hem toe gaan staan en...


    - En toen heeft hij u een klap met het bat verkocht.


    - Dat zal wel, ja.


    Hubert was woedend. Die vent was werkelijk al te stom. Ze gingen de salon binnen, dronken wat koud water en wachtten.


    Een kwartier later kwam de politie vrolijk aanzetten. De sergeant die een groep van drie man aanvoerde was al gauw klaar met de zaak, die in zijn ogen niets anders dan een doodgewoon geval van inbraak was.


    - Heeft hij niets van u meegenomen? vroeg hij tot slot.


    Voor de vorm ging Hubert de inhoud van zijn koffer na en vroeg Françoise hetzelfde te doen. Opeens zei de politieman, die hun papieren had ingezien verwonderd:


    - Maar bent u niet getrouwd? Hoe kunt u dan samen wonen? Dat is toch tegen de goede zeden!


    - Wij hebben er niet om gevraagd, antwoordde Hubert. Ik dacht dat het een gevoelige attentie was van de directeur van het hotel voor buitenlandse gasten die dit prachtige land Pakistan bezoeken...


    - Dat zal ik nog wel eens met hem bespreken, bromde de sergeant.


    Ze gingen weg. Walter Lindenberg scheen geen haast te hebben. Hubert duwde hem zachtjes de deur uit.


    - Het is twee uur, kerel, en we zullen wel vroeg gewekt worden.


    De Duitser ging naar zijn eigen afdeling. Hubert sloot de deur. De deur tussen het linnenkamertje en de slaapkamer was voorzien van een slot met een sleutel. Hubert draaide die om.


    - Naar bed, beval hij, en hij trakteerde zijn gezellin op een klap op de billen.


    Voor hij in bed stapte gaf hij een tik op de wand die hen scheidde van het aangrenzende appartement. Na enkele seconden antwoordde de Duitser. Met stemverheffing vroeg Hubert:


    - Alles goed?


    Geen antwoord. Harder nog schreeuwde hij:


    - Welterusten!


    Evenmin enig resultaat. Stomverbaasd kuste hij Françoise in het ene bed goedenacht en ging zelf in het andere liggen. Lindenberg had hem nu niet gehoord, in ieder geval niet voldoende om hem te begrijpen. Hoe had hij dan de woorden kunnen horen die Françoise en hij in de badkamer hadden gewisseld na het buiten gevecht stellen van de aanvaller?


    Hij herinnerde zich dat hij de Duitser had gezien in het park, na het diner, in druk gesprek gewikkeld met een Pakistani. De Duitser had de ander iets in de hand gestopt, geld misschien...


    En was de man niet op een vreemde manier met hun in relatie getreden? Dan lag het ook voor de hand te denken, dat de aanvaller door hem betaald was en dat hij het daarna met hem geregeld had om hem erbuiten te houden. En die heel echte bult waarmee de schedel van Lindenberg getooid was maakte dat niet minder aannemelijk. Hubert had zich vaak om heel wat minder sterke redenen vrijwillig laten neerslaan...


    


    Tegen zevenen werden ze met de eerste thee gewekt. Toen hij klaar was maakte Hubert een wandelingetje door het bos in afwachting van de komst van Françoise. Het weer was schitterend en de temperatuur nog draaglijk. In de bleekblauwe lucht draaiden de sperwers reeds hun kringetjes. De rondtrekkende kapper liep langzaam door de lanen en keek goed of een van de hotelgasten hem soms riep. Een bloemenkoopman, gekleed in een oud Engels legeruniform waar geen kleur of vorm meer aan was, had zijn mand op de grond gezet en kamde zijn baard, intussen gezellig een praatje makend met een van de bedienden van het hotel.


    Op de weg kwam langzaam een span bultige ossen voorbij. Ze liepen langs het blok steen, waarop in mijlen de afstand tussen Rawalpindi en de voornaamste steden van het vroegere Brits-Indië stond aangegeven. Op het grote terrein dat aan de andere kant lag, waren matineuze spelers zich reeds aan ’t oefenen in het geliefde cricket. Misschien dat een van hen wel het bat gebruikte, waarmee Hubert die nacht bijna neergeslagen was...


    Hubert ging terug om Françoise te halen. Toen de koffers klaar waren gingen ze ontbijten. De chauffeur van de bus stond al m de hal en hield zich onledig met het bestuderen van de affiches op het prikbord, dat voor de u.s.- propagandadienst was gereserveerd. Toen ze hun ham en eieren op hadden zei Francoise opeens:


    - Hé, is onze buurman er nog niet? Die mist het vliegtuig nog!


    - Pech voor hem.


    Nadat het ontbijt afgelopen was liepen ze om het hoofdgebouw heen om naar het kantoor van de Pakistan Airways te gaan. De bus stond er, maar de man van de maatschappij liet op zich wachten. Een paar westerlingen werden al ongeduldig. Zij waren het oosterse ‘langzaamaan’ niet gewend.


    Na een kwartier kwam de kantoorbediende er aan, helemaal niet gehaast en ijverig zijn kiezen uitzuigend. Hij opende de deur van het donkere vertrekje, dat hem als kantoor diende, las de post en de koppen van een krant en was toen zo welwillend de passagierslijst door te nemen.


    Waker Lindenberg was er niet. De buschauffeur ging hem halen.


    - Er is hem zeker iets overkomen, mompelde Françoise. Zo’n klap op je hoofd, je weet nooit wat er van komt...


    - Niet zo pessimistisch, antwoordde Hubert. Kijk liever eens om je heen, het is hier zo mooi.


    - Ik wist niet dat er hier zulke mooie steden waren.


    - Dit hier is een Britse schepping. Iedere stad in het vroegere Brits- Indië had zo’n ‘dubbelstad’, een kilometer of twee, drie verderop gebouwd. De Engelsen brachten hun bungalows mee, hun grasvelden en hun ‘rocking- chairs’. Ze plantten bomen. Als je het hindoe- Pindi bezoekt, zie je heel wat anders...


    - Is Pindi anders dan Rawalpindi?


    - Dat is alleen maar een soort afkorting. Oh, daar is onze vriend.


    Rood, hijgend en buiten adem kwam de Duitser aangehold, zich uitputtend in verontschuldigingen. Hubert was licht teleurgesteld. Hij had gehoopt dat de man ’s nachts zou zijn verdwenen, wat een goed bewijs van zijn schuld zou zijn geweest.


    Ze propten zich weer in de kleine bus. Als bij toeval kwam Lindenberg achter Hubert te zitten.


    - Ik had de wekker niet gehoord, legde hij uit.


    Ze bereikten het vliegveld, dat op een plattelandsstationnetje leek.


    Het vliegtuig was natuurlijk nog niet klaar, maar ze kregen thee aangeboden om de tijd te korten.
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    Het was even na tienen ’s morgens toen de oude D.C.3 met een lichte schok neerkwam op een van de nieuwe landingsbanen van het vliegveld van Peshawar, dat uitgebreid werd.


    De reizigers stapten uit en liepen het terrein op dat vol groen en bloemen was. De meesten van hen werden opgewacht door vrienden of zakenrelaties. Je zag er mensen van alle rassen en alle nationaliteiten. Er werd veel Engels gesproken, maar Françoise merkte op:


    - Hé, Fransen!


    - Dat zijn ingenieurs van een Franse bouwonderneming uit Karatsji. Die kom je overal tegen.


    Hij nam de jonge vrouw mee naar een taxi en hield ondertussen Lindenberg in de gaten.


    - Taxi!... Dean’s Hotel, alstublieft. Opschieten!


    Ze stapten in de wagen, een oude Humber, die waarschijnlijk reeds enkele tientallen jaren geleden de Londense mist had verlaten. De chauffeur, die een prachtige witte tulband droeg, startte de motor en scheurde weg naar de uitgang. Pas op de North Circular Road ging hij over tot een redelijke snelheid. Hubert keek om. De Duitser was niet achter ze aan gekomen. Die was natuurlijk netjes met de bus van de maatschappij gegaan...


    - Wat is het hier mooi, zei de Française, de fraaie gazons en bomenpartijen bewonderend. Heel wat beter dan Karatsji!


    - We zitten hier in het ‘kantonnement’, dat is altijd zo. De oude stad, die de Engelsen de city noemen, ligt drie mijl hier vandaan in oostelijke richting. Hier woonden de Engelsen.


    - Niet gek bekeken!


    - Nee, je mag van de Engelsen zeggen wat je wil, maar ze weten hoe ze zich het leven moeten veraangenamen.


    Ze waren het eerst bij het Dean’s Hotel, gebouwd in dezelfde stijl als het Flashman’s in Rawalpindi. Hubert nam twee aan elkaar grenzende kamers en stelde toen de vraag die hem op de lippen brandde:


    - Is Mrs. Mary Mac Bean hier?


    Zonder te aarzelen antwoordde de bediende van de receptie:


    - Mrs. Mac Bean is gisteren aangekomen, mijnheer.


    Hubert hield zijn adem in en had het gevoel dat alles om hem heen opeens stil bleef staan. Daarna bedacht hij dat het te mooi was om waar te zijn.


    - Is ze hier?


    - Op dit moment niet, mijnheer. Ze is naar de Khaïberpas gegaan...


    De man onderbrak zichzelf en keek achter zich op de klok.


    - Vijf voor half elf... Ze is vast nog niet lang weg... Zal ik iemand naar het reisbureau sturen? Je kan nooit weten...


    Hubert was bleek geworden.


    - Ik ga zelf wel, zei hij.


    - Weet u waar het is?


    - Ja.


    Hij liep de glazen gang door. Het reisbureau voor West- Pakistan zat in een van de appartementen van het hotel, vlak bij de ingang. Snel liep hij tussen de bosjes door. Een oude Buick met schuifdak, die voor het kantoor geparkeerd stond, gaf hem weer enige hoop.


    Een magere bediende stond hem onverschillig en afgemeten te woord.


    - Is Mrs. Mary Mc Bean naar de Khaïberpas gegaan?


    De bediende raadpleegde een register, alsof hij zoveel klanten had dat hij hun namen geen uur lang kon onthouden.


    - Ja, ze is weg, mijnheer.


    - Allang?


    - De auto is hier om tien uur vertrokken.


    Vijfentwintig minuten achterstand, dat was misschien nog geen ramp. De man die van de Afghaanse kant kwam om de Australische te ontmoeten, had misschien vertraging...


    Daar verscheen Françoise.


    - Ik kon je zo gauw niet vinden, zei ze. Nou?


    - Om tien uur vertrokken.


    Hoewel hij het eerst vervelend had gevonden dat zij er was, leek het hem nu wel nuttig. Een glimlach van een vrouw kan zo nu en dan wel eens een moeilijkheid helpen oplossen...


    - Wij zouden zelf de pas ook graag willen bezoeken, zei hij tegen de bediende.


    - Wanneer?


    - Nu. Meteen.


    - Dat kan niet, mijnheer. U kunt een aanvraag indienen, maar het duurt drie dagen voor de toe-


    - temming van het ministerie binnen kan zijn.


    Dat wist Hubert. Maar hij wist ook, dat het heel best geregeld kon worden. In het Oosten kan alles immers altijd geregeld worden.


    - Drie dagen? Dat is onmogelijk. Over drie dagen zijn we al een heel eind hier vandaan. We moeten morgen terug naar Karatsji. Stelt u zich eens voor dat we meer dan drieduizend kilometer hebben afgelegd om de pas te bezoeken, en dat we dan zouden teruggaan zonder... Neen, neen en nog eens neen, dat mag niet gebeuren!


    Hij haalde een paar grote bankbiljetten uit zijn portefeuille.


    - Als er kosten mee gemoeid zijn, wil ik die graag betalen.


    De ander scheen te aarzelen, staarde strak door de geopende deur naar de tuin. Toen schudde hij van neen. Hubert wilde al gaan aandringen, toen Francoise hem een por in de zij gaf. Hij draaide zich om. Met snelle pas kwam een dikke, gewichtig doende Pakistani aangelopen en achter hem kwam Walter Lindenberg in eigen persoon.


    - Goedendag, zei de Duitser koeltjes.


    Hubert antwoordde hem met een hoofdknik en groette toen de Pakistani, die allervriendelijkst antwoordde, maar niet bleef staan. Er ontspon zich onmiddellijk een gesprek in het Urdu, de officiële taal van Pakistan.


    - Wie is dat?


    - De directeur voor het toerisme in deze streek.


    - Is hij iets voor u aan ’t regelen?


    - Misschien wel.


    De Duitser, die het kennelijk vervelend vond hen daar aan te treffen, draaide zich om en begon een kaart die aan de muur hing te bestuderen. Francoise had een paar brochures over Peshawar gevonden en bladerde daar onverschillig in. De directeur van het toerisme die op het bureau van zijn ondergeschikte geleund had gestaan, kwam overeind en zei in het Engels tegen Lindenberg:


    - Het is in orde. Vult u de noodzakelijke formulieren maar even in. De chauffeur van de auto die hier voor de deur staat is over een paar minuten hier. Hij brengt u naar het ministerie en ik bel ze op. Zo kunt u nog voor de middag bij de Khaïberpas zijn. Tevreden?


    - Buitengewoon. Ik weet echt niet hoe ik u danken moet...


    - Wel, u hoeft me niet te bedanken. Het is een doodgewone zaak...


    Daar kwam Hubert aangestormd.


    - Neemt u me niet kwalijk, mijnheer de minister...


    - Ik ben geen minister maar directeur van...


    - Mijnheer de Hoofddirecteur, staat u me toe mijn nichtje, juffrouw Françoise Didier aan u voor te stellen...


    Schouderduw, vrolijke glimlach, jongens onder mekaar. De Pakistani boog in tweeën, kuste de hand van de jonge vrouw en verzekerde haar van zijn verrukking. Snel ging Hubert verder, onder de woedende blikken van Walter Lindenberg:


    - Mijn tante, Mrs. Mac Bean, is vanmorgen vertrokken om de Khaïberpas te bezoeken. Een vertraging van ons vliegtuig heeft ons belet gisteravond aan te komen en zij heeft gemeend niet op ons te hoeven wachten. Wij zouden ons heel graag bij haar voegen om samen te genieten van een der hoogtepunten uit de wereldgeschiedenis...


    Opeens was de directeur niet meer zo verrukt.


    - Praat u maar met mijn bediende. Hij zal u wel uitleggen...


    - Hij heeft ons alles al uitgelegd. Maar wat voor deze Duitse onderdaan mogelijk is, zal toch zeker ook voor ons kunnen...


    - Maar dat...


    Hubert onderbrak hem onmiddellijk, om te voorkomen dat hij zich definitief terug zou trekken:


    - Wij kennen de heer Lindenberg heel goed. Vanaf Lahore reizen we al samen en we zijn vanmorgen met hetzelfde vliegtuig aangekomen.


    De directeur voor het toerisme van West- Pakistan moest wel capituleren; hij kon niet anders.


    - Nou, goed dan. De auto is groot genoeg om u allemaal te bevatten en dat zal ook de kosten van mijnheer Lindenberg wat drukken.


    - Wat aardig van u, teemde Françoise, en ze zette haar vriendelijkste glimlach op.


    Ze vulden verscheidene vragenlijsten in. Daarna moesten ze de komst van de chauffeur afwachten, en dat duurde wel even. Hubert en Françoise gebruikten die tijd om hun appartementen te bekijken. Ze lagen in een groot gebouw dat aan een stal met boxen voor paarden deed denken. Een kleine zitkamer met een schoorsteen, slaap- en badkamer, het geheel veel smaller en minder luxueus dan in het


    Flashman’s hotel. Een getulbande bediende kwam vragen of ze die avond een haardvuur wensten, want het zou koud worden. Hij wilde ze ook thee brengen maar Hubert, die bang was dat Lindenberg ze een loer wilde draaien, ging maar liever zo vlug mogelijk naar het reisbureau terug.


    - Laten we camera’s meenemen, zei hij in het Frans tegen de jonge vrouw, dan zien we er tenminste als echte toeristen uit.


    - Wat we ook zijn.


    - Wat we natuurlijk ook zijn.


    Eindelijk kwam de chauffeur er aan. Een paar formaliteiten vervullen, al weer, instructies geven en ze konden weg. Het dashboardklokje wees kwart over elf.


    Walter Lindenberg was voorin gaan zitten, naast de chauffeur. Hubert en Françoise achterin.


    - Heeft u uw koffers niet vergeten? vroeg Hubert aan de ingenieur.


    - Die zitten in de achterbak, antwoordde de ander gemelijk.


    Hubert vond dat de veranderde houding van de Duitser te denken gaf. Niets bewees dat hij hem als een tegenstander moest beschouwen, maar hij moest toch maar goed op zijn hoede blijven...


    Binnen de tien minuten waren ze bij het Ministerie voor Stammenzaken, een vroegere Engelse kazerne. Ze werden naar een zeer lange zaal gebracht, waar talloze kantoorbedienden op antieke schrijfmachines zaten te tikken. Opnieuw werden er vragen gesteld en formulieren ingevuld. Hierna werden er de nodige stempels op de vergunningen gezet en deze laatste verdwenen in de zak van de chauffeur.


    - Nu zitten we aan de goede kant, zei Hubert.


    Het was tien over half twaalf. Aangezien je een


    uur moest rekenen tot de grens, zat Mrs. Mary Mac Bean er nu waarschijnlijk sinds drie kwartier...


    Hubert wilde juist tegen de chauffeur gaan zeggen dat hij haast had, toen de Duitser hem al voor was.


    - Ik moest om twaalf uur aan de grens zijn, zei hij. Het zou fijn zijn als u zo hard mogelijk reed. Ik zal u belonen...


    Ze waren de stad uit. Hier en daar lagen er bebouwde akkers langs de weg. Uit het gebergte kwam een lange rij zwaar beladen kamelen afdalen. Ze kwamen hun uit tegenovergestelde richting tegemoet op het kamelenpad, rechts van de weg.


    Weldra kwamen ze langs de grote islamitische universiteit van Pesharwar. Op de gazons lagen studenten te lezen.


    Toen werden de weg en de horizon opeens versperd en aan het oog onttrokken door een groot rood gebouw, dat op een pantserschip leek: fort Jamrud.


    Er kwamen militairen om de auto heen lopen en de inzittenden moesten uitstappen. Hubert en Francoise moesten hun camera’s inleveren. Die werden in een oude kast opgeborgen en ze kregen er een ontvangstbewijs voor.


    De hekken gingen open. Onder enorm knalpotgeraas zette de oude Buick de reis voort. Ze reden nu op het verboden terrein.


    Hoe dichter ze bij kwamen, hoe hoger het gebergte voor hun werd. Al gauw kruisten de karavaan- route, de weg en de spoorlijn elkaar. Ze zagen andere forten, minder zwaar dan Jamrud, leemhutten dorpen met torens vol vogelnesten, scholen in de open lucht, stoeten gesluierde vrouwen, die langs de bergkammen liepen met kruiken op hun hoofd en die onder bescherming stonden van woeste krijgers, bewapend met lange geweren...


    - Wat een wonderlijke streek, mompelde de Françoise. Ik vind het ontzettend interessant.


    - We zitten midden tussen de wilde stammen. De mensen die in dit maanlandschap leven heten Pa- thans; zij hebben een oude oorlogstraditie en leven nu ook nog in staat van oorlog, zonder enige reden. De Pakistaanse regering was verplicht speciale wetten voor de Pathans uit te vaardigen, hetgeen er op neerkwam dat ze eigenlijk alleen maar de hunne eerbiedigden. Ze doen ook nog aan bloedwraak. Het enige wat men ze heeft kunnen verbieden is het doden van vreemdelingen op een zeer beperkte strook land, aan weerszijden van deze weg. Ze spelen het dan zo dat ze hun vijanden een eindje verderop te lijf gaan, zodat ze niet voor de rechtbank gehaald kunnen worden. Toch zijn er van tijd tot tijd incidenten. De Pathans gaan nooit op weg zonder hun geweren, die ze zelf maken volgens voorbeeld van de oude Enfield van het Engelse leger. Als ze zich vervelen, wat nogal eens voorkomt, schieten ze voor de grap op voorbij rijdende auto’s. En... schieten kunnen ze!


    De jonge vrouw huiverde en zei:


    - Leuk is dat!


    De weg ging nu slingerend langs haarspeldbochten omhoog en liep voortdurend over duizelingwekkende bruggetjes, die over de spoorlijn gebouwd waren. Af en toe kwamen ze een paar in vrolijke kleuren geschilderde vrachtwagens tegen, die, zwaar beladen, op weg waren naar Pesharwar. Een keer zagen ze een stoet grijze ezeltjes met moeite tegen een berghelling opklauteren. Op strategische plaatsen stonden oude uitkijktorens op de rotsen. Ook ontwaarden ze regelmatig de onbeweeglijke silhouetten van krijgers die zich, leunend op hun geweren, duidelijk tegen de lichtblauwe, heiige hemel aftekenden.


    Na een scherpe bocht dook de weg opeens omlaag naar een dal, waar je in de diepte een bergstroom zag slingeren. Helemaal beneden groeiden een paar schrale struikjes. Ze reden over een anti- tankwal. In de rotsen waren een paar gedenkplaten bevestigd ter herinnering aan enige door Britse regimenten geleverde veldslagen.


    - Het lijkt net of je midden in een roman van Kipling zit, zei Françoise. Het is fantastisch.


    De Duitser stelde voor:


    - We zouden eens aan die goede man kunnen vragen om het dak open te doen. Dan zien we meer...


    - U bent al te laat, wierp Hubert tegen, die vond dat ze al niet snel genoeg gingen.


    - Het komt er voor mij niet op een paar minuten aan, en misschien komt u hier nooit meer langs...


    Hij beschouwde Huberts zwijgen als een toestemming en gaf de chauffeur instructies. Deze bracht de wagen tot stilstand op een iets breder stukje van de weg, vlak boven de duizelingwekkende diepte.


    Ze stapten uit. De Duitser vroeg de chauffeur de sleutel van de achterbak, om iets uit een van zijn koffers te halen. Hubert hielp de chauffeur met het openschuiven van het dak. Ze waren juist bezig de riem vast te maken toen Françoise opeens riep:


    - Kijk uit!


    Hubert dook instinctief ineen. Een kogel floot over zijn hoofd, een knal echode tussen de bergen. Hij draaide zich om, zag niets maar hoorde Françoise zeggen:


    - Lindenberg, hij heeft een revolver...


    Hubert keek onder de auto en zag de voeten van de Duitser aan de andere kant van het voertuig. Nu lagen de kaarten op tafel en wist hij waar hij zich aan te houden had. Hubert greep een dikke steen en gooide die zo hard hij kon naar de benen van de ingenieur, die zich verplaatste in de richting van de motorkap.


    In de roos! Een enkel geraakt, Lindenburg brulde het uit. Hubert raapte nog een steen op, vuistdik, en kwam overeind. De Duitser vergat zijn pijn en schoot op hem, maar miste hem minstens een meter of twee. Maar Hubert miste niet. De dikke kei eindigde zijn reis midden in het gezicht van de aanvaller.


    Een fontein van bloed, begeleid door een tweede schreeuw. Dat was alles. Hubert liep om de wagen heen, ontwapende zijn bewusteloze tegenstander en keek toen om zich heen, waar de chauffeur was...


    - Waar zit die knaap? vroeg hij aan Françoise, die voorzichtig weer van achter een rots te voorschijn kwam.


    - Die is er als een haas vandoor gegaan.


    Opeens kwam de chauffeur uit een greppel te voorschijn. Zijn baard was grijs van het stof. Hij stak de weg over en spuugde op de ingenieur.


    - Wat doen we met hem? vroeg Hubert.


    - We donderen hem het ravijn in. Dan zeggen we dat het een ongeluk geweest is. Voor de politie arriveert, hebben de gieren hem al opgepeuzeld. Als we vertellen wat er echt gebeurd is, komt er geen eind aan de vragen die ze gaan stellen. En waarom heeft hij aangevallen, waarom heeft hij dit gedaan en waarom dat, waarom heeft zijn moeder hem aan de borst gevoed en waarom, en waarom...


    Hubert glimlachte en betrok Francoise erbij.


    - Me dunkt dat deze brave man wijze woorden heeft gesproken; wat denk jij ervan?


    Ze antwoordde in het Frans.


    - Het enige probleem is, erachter te komen of hij te vertrouwen is...


    De chauffeur liet hun geen tijd om een beslissing te nemen. Hij greep de Duitser bij de schouders, sleepte hem naar de rand van de afgrond en gaf hem de laatste duw. Françoise sloot haar ogen en hield haar ogen dicht om die afschuwelijke schokken niet te horen van het weke lichaam dat van de ene rotspunt op de andere viel...


    Hubert keek in het rond om zich ervan te vergewissen dat niemand hen zag. Hij zag niets. Met zijn blote voeten wiste de chauffeur de sporen uit die de hakken van zijn slachtoffer hadden gemaakt en bedekte de bloedvlekken met stof.


    - Ziezo, zei Hubert, dat heeft hij grondig afgewerkt.


    - We zeggen dat we zijn gestopt om de kap open te doen en dat hij toen te dicht bij de rand is gekomen en naar beneden is gevallen. Vooruit, wegwezen!


    De goede man was werkelijk een en al initiatief. Hubert zei:


    - We zouden graag daar boven zijn, voordat mijn tante weer weg is!


    Hijgend kwam de oude Buick weer op gang. Ze daalden af naar de vallei, reden midden door nog een anti- tankwal en om een uitstekende rotspunt heen, waar de trein door een tunnel ging, en zagen toen de militaire controlepost...


    Niemand had aan die wachtposten gedacht die langs de hele weg van Jamrud tot de grens waren uitgezet, omdat het nu eenmaal strategisch belangrijk was. Een gewapend soldaat deed enkele stappen naar voren. Net als de anderen wilde hij al een teken geven dat de wagen, die hij bijna elke dag zag, kon doorrijden. Maar...


    - We moeten hier stoppen om het ze te vertellen, deelde de chauffeur mee, en hij voegde de daad bij het woord.


    Hubert ging door de grond. Hij voorzag al wat er zou gaan gebeuren: lange verklaringen, gedwongen terugkeer naar de plaats van het ongeluk, het moeilijke omhooghalen van het lijk, dan weer terug naar de post, eindeloos uittikken van de getuigenverklaringen. Daar ging wel een uurtje of drie, vier mee heen, zo niet meer... Hij boog zich voorover en tikte de chauffeur op de schouder.


    - Ik denk dat het beter is om boven rapport uit te brengen bij de grenspolitie, want die zijn beter uitgerust en natuurlijk ook beter gekwalificeerd.


    - Dat zouden ze me hier later verwijten.


    - Denk nou eens goed na: die vent is misschien nog niet eens dood. Als hij gaat praten kunnen we dat verhaal van een ongelukje wel vergeten.


    Raak. Maar de baardman schudde zijn hoofd en wilde uitstappen.


    - Ik kan het niet doen.


    - Honderd dollar voor jou...


    De soldaat gaf het teken tot doorrijden. In verwarring gebracht door de gedachte aan de dollars, bracht de chauffeur de wagen weer op gang en reed door de versperring zonder dat hij het eigenlijk zelf wilde.


    - Amerikaanse?


    - Amerikaanse dollars, ja.


    Ze waren de post nu een meter of dertig voorbij. Door een nieuwe bocht in de weg werden ze aan het gezicht van de soldaat onttrokken. Het was te laat. De zweetdroppels parelden de chauffeur op het gelaat. Hubert ontspande zich en liet zich tegen de rugleuning terugvallen.


    - Wilt u me het geld op de terugweg geven? vroeg de ander. Als ze het bij mij vinden, ziet het er niet zo best voor me uit...


    - Goed, zei Hubert. Als we eenmaal boven zijn hou je je maar van de domme en dan blijf je maar volhouden dat je niet beter wist of die tussenposten konden toch niets doen. Dan zullen wij wel zeggen dat er geen enkele twijfel bestaat omtrent de dood van die ongelukkige ingenieur...


    Françoise Didier zocht Huberts hand en gaf er een kneepje in.


    - En als hij niet dood is?


    Hij antwoordde in het Frans.


    - Zelfs al brengt hij het leven er af, dan zal hij toch ook beweren dat het een ongelukje was, wees daar maar gerust op. Flij zal immers nooit willen toegeven dat hij ons heeft aangevallen!


    - Maar hij kan ons ervan beschuldigen dat wij hem hebben aangevallen.


    - Onmogelijk. Dat zou zoveel uitlegvragerij met zich meebrengen, dat hij er voor geen prijs aan zou willen beginnen.


    Om kwart voor één bereikten ze de grens. Hubert vroeg de chauffeur:


    - Wil je me waarschuwen zodra je de wagen van je collega ziet, die vanmorgen een toeriste hierheen heeft gebracht?


    Ze waren die wagen immers niet tegengekomen op de heenweg, en er was maar één weg. Hij moest daar dus nog staan.


    Aan de kant van de weg, die hier uitmondde op een soort plein, stonden nu allerlei gebouwtjes. Ook zag je overal kampen van nomaden. Opgeknapte vrachtwagens, beschilderd met blauwe, gele, rode, groene en paarse motieven en waarvan zelfs een kenner van de geschiedenis van de auto niet zou kunnen zeggen hoe oud ze waren of uit welke fabriek ze ooit gekomen waren, stonden zo goed en zo kwaad als het ging langs de weg geparkeerd. Een eindje verderop lagen de kamelen van een karavaan in het stof en bekeken het gedoe met een minachtende blik. Voor een pakhuis waren douanebeambten bezig astrakanhuiden te tellen terwijl anderen balen thee controleerden. Dit alles werd beschenen door een bijna onwerkelijk helder zonlicht en in verband met de hoogte was de temperatuur bijna fris, in ieder geval heel draaglijk...


    Toen de Pakistani de auto tussen twee vrachtwagens had gezet, kwam er een man in uniform aangelopen. Hubert haalde zijn pas te voorschijn, een gewoontegebaar bij het overschrijden van een grens. Maar de geüniformeerde man wilde hun alleen maar welkom heten. Hubert bedankte hem en zei dat ze een ongeluk te melden hadden, maar dat hun chauffeur dat zeker beter zou kunnen uitleggen dan hijzelf. Had hij misschien een andere auto uit Pesharwar gezien met een Australische dame erin van middelbare leeftijd?


    - Nee, antwoordde de ander. U bent de eerste toeristen die we vanmorgen hier krijgen.


    Daar had Hubert niet van terug. Het was onmogelijk. Hij bleef aandringen en bracht de ander aan ’t twijfelen. Deze ried hem aan dan maar eens te gaan vragen bij de chef van de douane.


    - Hij ontvangt alle toeristen die hier komen, zonder uitzondering. Dus...


    Hubert liet de chauffeur uitleggen hoe hij onderweg een passagier had verloren en liep naar het douanegebouw, dat in een klein, met struiken begroeid tuintje lag, rechts vlak voor de grens.


    Hij liep de stenen trappen op en vond zonder moeite de Pakistaanse douaneman, die hem hartelijk welkom heette.


    - Neemt u me niet kwalijk, begon Hubert...


    - Gaat u toch zitten. Wilt u een kopje thee, of zal ik u meteen een man ter beschikking stellen om de grens te bezichtigen?


    Hubert kende dat liedje wel. In dit afgelegen hoekje tussen twee werelden zat zo’n douaneman, die natuurlijk een behoorlijke opleiding had genoten, zich stierlijk te vervelen en dus probeerde hij op alle mogelijke manieren de voorbij komende toeristen zo lang mogelijk vast te houden. Dat was zijn enige afleiding.


    - Ja, weet u, antwoordde Hubert met een brede glimlach, ik zou u graag eerst een inlichting willen vragen...


    - Zegt u het maar.


    - Mijn naam is Horace Mac Bean. Mijn tante, Mrs. Mary Mac Bean, is vanmorgen om tien uur uit Peshawar hierheen vertrokken. Aangezien wij haar auto niet zijn tegengekomen, moet zij nog hier zijn en...


    De douaneman fronste de wenkbrauwen.


    - Een dame? Ik heb hier vanmorgen geen dame gezien.


    Hubert vond dat het niet best liep. Hij ging verder:


    - Een dame van een jaar of vijftig, erg Brits van uiterlijk. Erg ‘oud- Engels’, hoewel ze uit Australië komt...


    - Ik heb de laatste dagen niets dergelijks gezien.


    Er moet hier sprake zijn van een misverstand. Weet u wel zeker dat ze hier naar toe is gegaan? Er zijn hier nog meer toeristische plekjes in de buurt: de Kohatpas, de boeddhistische ruïnes van Takht-i-Bhai, en...


    - De directeur van het toeristenbureau in Peshawar heeft me deze inlichting gegeven.


    De beambte maakte een gebaar van onmacht.


    - Het spijt me, mijnheer, maar ik heb uw tante niet gezien. Mag ik u dan nu een kopje thee aanbieden?


    Stomverbaasd en niet wetend of hij deze onverwachte verdwijning moest toejuichen of niet keek Hubert voor zich uit.


    - Ik zou even willen bellen...


    - Zal ik dat even in orde maken?


    - Erg vriendelijk van u.


    Ze gingen naar een vertrek met witgekalkte muren, waarvan een antieke telefoon de enige versiering was. De chef vroeg het secretariaat van het Ministerie voor Stammenzaken aan en Hubert vond dat een goede oplossing. Op die manier zouden ze tijd winnen en een behoorlijk gefundeerde inlichting krijgen.


    De verbinding werd tamelijk vlug tot stand gebracht, zeker omdat het twee officiële instellingen betrof. Waarschijnlijk uit beleefdheid tegenover Hubert sprak de douanier Engels. Het antwoord was inderdaad zeer duidelijk. Mrs. Mary Mac Bean was die ochtend tegen half elf vertrokken voor een bezoek aan de Khaïberpas in een auto met nummer NWP- 6548, bestuurd door een chauffeur genaamd


    Hassan Ali Panthaki.


    De chef van de douane hing op en herhaalde voor Hubert wat hij te horen had gekregen en wat Hubert al begrepen had.


    - Ik bel Jamrud. We zullen eens zien...


    Hij was juist bezig de verbinding aan te vragen, toen Francoise Didier schuchter binnenkwam en Hubert op de arm tikte.


    - De chef van de politie wil je spreken, zei ze zachtjes. Er is haast bij.


    Hubert keek haar aan.


    - Aardige kerel?


    - Gaat wel. Hij wil maar niet begrijpen waarom we het ongeluk niet aan de tussenposten gemeld hebben. Ik geloof dat onze chauffeur een moeilijk kwartiertje doormaakt...


    - Tegen honderd dollar per uur hoeft het nog niet zo moeilijk te zijn.


    De douaneman, die op de verbinding zat te wachten, boog in de richting van de jonge vrouw met een glimlach die geen twijfel overliet aan het genoegen dat haar onverwachte verschijning hem bezorgde.


    - Mijn nichtje, Francoise, stelde Hubert voor.


    - De dochter van Mrs. Mac Bean, zeker?


    - Nee, zij heet Didier, de Franse tak.


    - Ah, zo... antwoordde de douanier, die maar niet verder probeerde het te begrijpen.


    Hij kreeg fort Jamrud door, vroeg naar het bureau wegcontrole en legde uit wat hij wilde:


    - Mrs. Mary Mac Bean, Australische, ongeveer vijftig jaar, auto genummerd NWP- 6548, chauffeur Hassan Ali Panthaki...


    Het antwoord liet niet lang op zich wachten. De officier luisterde en gaf het toen door aan Hubert:


    - Ze zijn om ongeveer kwart voor elf langs fort Jamrud gekomen. De dame maakte een nogal vrolijke indruk. Ze heeft daar een fototoestel en een kleine camera achtergelaten...


    Hij hing weer op en besloot met een zorgelijk gezicht :


    - Ik wil u niet ongerust maken, maar ik vrees ernstig dat we met een ongeluk rekening moeten houden. De weg is gevaarlijk. U Zou de politiechef maar eens moeten gaan opzoeken...


    Hubert hoefde helemaal geen komedie te spelen om een bezorgde indruk te maken. Eerst was hij opgelucht geweest toen hij hoorde dat hij niet te laat was gekomen, maar opeens besefte hij dat hij het begrip ‘Khaïberpas’ misschien te eng gezien had. De Khaïberpas was niet slechts de heuvel, die de grens vormde tussen Pakistan en Afghanistan. De pas begon beneden, bij het begin van forten van de Himalajaketen, op het punt waar fort Jamrud er de toegang van versperde. Welnu, Mrs. was via de controle van Jamrud gegaan...


    Hij merkte dat hij Francoise volgde, die hem natuurlijk naar de politie bracht. De Russische agent die de Australische zou ontmoeten, kon natuurlijk de medeplichtigheid van een stam Pathans hebben gekocht, want die waren altijd wel bereid voor de een of andere zaak samen te zweren. Het onderhoud vond misschien op dit moment al plaats in een van die lemen vestingen, die zo hier en daar aan beide kanten van de pas in de bergen te vinden waren. Als dat zo was, kon hij er wel een punt achter zetten. Dan kon je net zo goed een naald in een hooiberg gaan zoeken...


    Ze stapten het kantoor van de politiechef binnen, een dik rond kereltje, al evenzeer doordrongen van zijn gewichtigheid als alle kleine politiechefs ter wereld. Afwezig en geheimzinnig stak hij zijn hand uit:


    - Uw pas, alstublieft.


    Hubert gaf hem het document. Het mannetje bracht een goed verzorgde hand naar zijn gladde schedel, opende toen het boekje op de eerste bladzij:


    - Horace Patrick Mac Bean, las hij langzaam.


    Toen hief hij het hoofd op, keek Hubert met hernieuwde belangstelling aan en vroeg:


    - Bent u misschien familie van een zekere Mrs. Mary Mac Bean, van Australische nationaliteit?


    Hubert hield zijn adem in.


    - Dat is mijn tante. Wij hoopten juist haar hier te vinden...


    De politiechef trok een treurig gezicht.


    - Het spijt me, zei hij, het spijt me heel erg...


    - Is er iets met haar gebeurd?


    De politieman legde het paspoort op tafel en krabde zich nog eens op de kale schedel:


    - Het is vandaag beslist de dag van de ongelukken.


    - Een ongeluk?


    - De auto van uw tante is in een ravijn gestort, twee mijl hier vandaan. Het lichaam is net naar boven gehaald.


    - Dood?


    - Ja. De chauffeur ook...


    - Heer! mompelde Hubert.


    - Oh, wat afschuwelijk! riep Françoise, en zij barstte in tranen uit.


    Hubert zweeg een tijdje en vroeg toen zachtjes:


    - Mag ik haar even zien?


    - De lijken zijn naar Peshawar teruggebracht. Wendt u zich maar tot mijn collega daar. Maar eerst wilde ik even van u horen wat er volgens u met uw reisgenoot is gebeurd...


    - Natuurlijk, antwoordde Hubert. Maar ik verzoek u wel de gunst dit zo snel mogelijk af te handelen...


    Hij dacht namelijk dat het antiradargeheim best wel eens in de tas of tussen de kleren van zijn ‘tante’ zou kunnen zitten, zodat er niet veel tijd te verliezen was.
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    Het lichaam van Walter Lindenberg moest omhoog gehaald - hij was inderdaad dood - en geïdentificeerd worden. Het gevolg hiervan was dat ze niet voor vijf uur die middag in Pesharwar terug waren. Ze gingen rechtstreeks naar het hoofdkwartier van politie, Ghor Khattri. Een officier bracht ze naar het lijkenhuisje van het ‘Lady Reading Hospital', waar het stoffelijk overschot van Mary Mac Bean zich bevond.


    - Ik waarschuw u wel even dat het geen mooi gezicht is, zei de politieman, voordat ze naar binnen gingen.


    - Wat heeft u met haar persoonlijke eigendommen gedaan?


    - Die hebben we in bewaring genomen. Als u ze hebben wilt zullen we ze u ter beschikking stellen.


    - Zeker. Heeft u de inventaris opgemaakt van de inhoud van haar zakken?


    - Haar kleren waren in flarden. We hebben ze van haar af moeten trekken. We hebben ze bij elkaar gebonden.


    Hubert merkte best dat de Pakistani hem gadesloeg met een met minachting gemengde nieuwsgierigheid en dat hij zich wel zou afvragen of Mac Bean misschien toch een Ierse naam was en geen Schotse... Ook Françoise keek hem verwonderd aan.


    Ze werden het koele vertrek binnengebracht. Het lichaam van de overledene lag op een wagentje, een eindje van de andere vandaan. Een verpleger lichtte het met bloed bevlekte laken op...


    Het rechterbeen was verbrijzeld, de rechterarm bijna afgerukt, maar het gelaat was ongeschonden. Waarschijnlijk was ze door bloedverlies om het leven gekomen.


    Hubert kwam naderbij en voelde een schok in zijn maag. Dit ronde en tamelijk knappe gezicht was niet hetzelfde als dat van de foto, die hij had. Hij hoorde Françoise, die bij hem was komen staan, ademen en meende dat zij hardop zou zeggen wat hij dacht. Zij had Mrs. Mac Bean werkelijk gekend, niet alleen haar foto.


    - Herkent u haar? vroeg de politieman.


    De jonge vrouw antwoordde zonder aarzelen en met een van emotie wat schorre stem:


    - Oh ja, zij is het. Arme Mamie.


    Hubert vertrok geen spier, maar zijn hersens werkten koortsachtig snel. Hij herinnerde zich niet dat hij Françoise ooit die foto had getoond. Maar anderen hadden de Australische geïdentificeerd alleen met die foto en zonder enige moeilijkheid. Hij moest dus wel toegeven dat het portret leek...


    Maar er was absoluut geen enkele overeenstemming tussen dit bloedeloze gezicht en dat wat hij had verwacht.


    - En u, mijnheer Mac Bean?


    Hubert huiverde. Hij had er niet het minste belang bij enorme moeilijkheden te veroorzaken. Als hij haar niet herkende zou daar een lang en ingewikkeld onderzoek op volgen, waardoor hij kostbare tijd zou verliezen. Want als er twee Mrs. Beans waren geweest, zou de andere waarschijnlijk nog in leven zijn, en dat moest dan de echte zijn.


    - Ja, antwoordde hij. Zij is het. Arme tantetje...


    Ze tekenden een proces- verbaal en gingen naar buiten, misselijk van de zoete lucht die in het huisje hing. Hubert haalde diep adem en keek naar de imposante torens van het enorme fort Bala Hissar, dat boven het ziekenhuis uitstak.


    Ze keerden terug naar het politiehoofdkwartier. Daar kreeg Hubert een pakje bevattende alle eigendommen van Mrs. Mac Bean. De koffers waren in het hotel achtergebleven. Hubert tekende een reçu. Met een taxi reden ze terug naar het Dean’s Hotel...


    Erg teleurgesteld liet Hubert zich in zijn stoel terugvallen en bekeek voor de laatste maal het resultaat van zijn onderzoek. Hij had alles ondersteboven en uit elkaar gehaald, maar zonder succes. Toch kende hij de beste manieren voor een geheim agent om microfilms te verbergen...


    Hij nam het Australische paspoort nog eens op, afgegeven op naam van Mary Dorothy Mac Bean, om de foto weer eens goed te bestuderen. Het was inderdaad het gezicht van de dode, geen twijfel aan.


    Hij stond op en haalde uit zijn bagage een sterke loep, om de bevestiging van deze foto eens goed te bekijken...


    Er scheen geen vervanging te hebben plaatsgevonden. En toch... Hoewel hij wist hoezeer een foto soms een gezicht kan duidelijk maken, was Hubert er praktisch zeker van dat deze Mrs. Mac Bean de zijne niet was.


    Er bestond een heel eenvoudig middel om dit te controleren. Tot nu toe hadden allen aan wie hij de door de Portugees genomen foto had laten zien, zonder aarzelen Mrs. Mac Bean herkend. Hij hoefde dus nu alleen maar deze zelfde foto aan iemand van het hotel of van het toeristenbureau te laten zien...


    Hij liep naar buiten, deed de deur op slot en vertrok, zonder Francoise, die in het aangrenzende appartement lag te rusten, te waarschuwen. Het toeristenbureau was gesloten. Hij liep door naar het hotel. Daar was de conciërge, die hem meteen condoleerde met de tragische dood van die voortreffelijke vrouw, die gisteren nog had gezegd hoe heerlijk ze het vond om Pakistan te bezoeken...


    - En ze was zo vrolijk toen ze vanmorgen wegging. Ik vroeg haar of ze terug zou zijn voor de lunch en zij antwoordde dat ze het niet wist, maar dat God daarover zou beschikken... Haar God is niet goed voor haar geweest, mijnheer.


    - Helaas, antwoordde Hubert, terwijl hij een denkbeeldige traan wegpinkte uit zijn rechter ooghoek. Wij zijn toch maar echt nietswaardigen...


    Hij pakte zijn portefeuille, zocht erin, en vroeg:


    - Kunt u een reischeque voor me wisselen?


    De bediende haalde weifelend zijn schouders op.


    - De kassier is er niet, maar ik wil het wel zelf voor u wisselen...


    Dat werd dan ook gedaan. Hubert tekende de cheque en stak de roepies bij zich. Toen liep hij weg, terwijl hij de foto van Mrs. Mac Bean op de balie ‘vergat’.


    Toen hij bij de deur was, riep de conciërge hem terug.


    - Is dit niet van u?


    Hij liep langzaam terug, pakte de foto, bekeek hem glimlachend en vroeg:


    - Oh, ja... Kent u deze dame trouwens?...


    Hij liet hem de foto zien. De conciërge haalde zijn schouders op, schudde toen van neen.


    - Het spijt me, mijnheer, ik weet het niet meer... Maar toch heb ik een heel sterk geheugen...


    - Een van mijn andere tantes, legde Hubert uit. Ik dacht dat zij ook wel eens hier was geweest...


    - Dat is mogelijk, mijnheer. Misschien was ik er toen niet...


    Hubert stak de foto weer in zijn portefeuille en liep weg. Het stond nu wel voor hem vast. De vrouw die die morgen de dood had gevonden tussen fort Jamrud en de grens was niet de echte Mrs. Mac Bean, in elke geval niet degene wier spoor hij had gevolgd sinds Karatsji. Het was wel zeker dat er persoonsverwisseling had plaatsgevonden...


    Hij liep een eindje het grasveld op dat tussen het hotel en de muur lag. Er drong zich ook een andere onaangename zekerheid aan hem op: Françoise Didier had hem, om een reden die hij nu nog niet kon vermoeden, in de boot genomen...


    Ze waren klaar met het diner. Het was donker geworden. Toen ze buiten waren huiverde de jonge vrouw.


    - Haal even een mantel, zei Hubert, we gaan een eindje lopen.


    - Ik heb geen mantel.


    - Je hebt toch dat wollen vest?


    - Ja.


    - Trek dat dan aan. Een wandelingetje zal ons goed doen.


    - Brrr! zei ze. Wat is het opeens fris geworden.


    Ze liepen naar hun appartementen door het slecht verlichte park. Hubert ging naar zijn kamer om een trui aan te trekken onder zijn jasje. Er brandde een lekker haardvuurtje in de open haard.


    Hij had de begrafenis moeten regelen. De dominee van ‘Saint John’s’, de protestante kerk van Peshawar, was heel begrijpend geweest en had de plechtigheid voor de volgende ochtend vastgesteld.


    Hubert kwam weer naar buiten en deed zijn deur op slot. In de tuin werden de twee appartementen door een bakstenen muurtje gescheiden. Hij stapte eroverheen en opende de deur van Françoise.


    - Ben je klaar?


    Ze had kousen aangetrokken en stond die met opgetrokken rok vast te maken.


    - Leuk gezicht, zei hij goedkeurend.


    - Idioot!


    Ze beëindigde de operatie, sloeg met veel misbaar haar rok naar beneden en trok haar lichtblauwe wollen vest aan.


    - Ik ben klaar.


    Ze vertrokken gearmd. Ergens vlak bij stonden een paar mensen, die ze niet konden zien, druk tegen elkaar te redeneren. In de bomen beantwoordden de vogels de kreten van insecten. Hubert haalde diep adem.


    - Wat heerlijk, na die oventemperatuur van Karatsji.


    Ze liepen de grote poort uit. Hubert ging rechtsaf.


    - Waar gaan we naartoe?


    - Zo maar wat lopen.


    Zij hing aan zijn arm en drukte zich tegen hem aan.


    - Zou je het erg vervelend vinden om me vannacht onderdak te verschaffen? vroeg ze. Ik ben veel te bang om alleen in die kamer te slapen. Ik vertrouw die enorme grendels ook niet, ik weet nooit of ze open zijn of dicht...


    - Als je lief voor me bent zullen we het eens in overweging nemen.


    Ze staken het kruispunt over en liepen tot aan de spoorwegbrug. Er stond een goederentrein op stoom, in het station. Ze hingen over de leuning en keken naar de puffende machine, die grote rookwolken uitbraakte.


    - Wanneer gaan we weer weg? vroeg de jonge vrouw.


    - Morgen, direct na de begrafenis.


    Korte stilte. Volgende vraag:


    - Heb je veel van je tante gehouden? Heb je veel verdriet?


    Heel, heel zachtjes antwoordde hij:


    - Het lichaam dat we vanmorgen in het lijkenhuisje hebben gezien, was niet dat van mijn tante en dat weet je heel goed.


    Opeens kwam er een felle kreet uit de stoomfluit van de locomotief, waarvan ze allebei schrokken en waardoor Hubert de reactie van zijn buurvrouw niet kon waarnemen. Toen het geluid weg was, protesteerde ze:


    - Wat vertel je me nou?


    - Dat de dode vrouw die sinds vanmiddag in het lijkenhuisje van Peshawar ligt, niets te maken heeft met de echte Mrs. Mary Mac Bean die jij misschien in Calcutta ontmoet hebt en zeker gezien hebt in de Beach Luxury te Karatsji...


    Met een verontwaardiging die erg oprecht leek sprak ze:


    - Maar dat is waanzinnig! Je bent volslagen gek!


    - Ik ben niet gek. Ik wil alleen maar weten waarom jij deze komedie gespeeld hebt en wie je daarvoor heeft betaald...


    Hij was kalm, even kalm als een tijger, die zich gereed maakt om een geit te bespringen en die in stukken te scheuren. Zij voelde dat wel aan en beefde van angst.


    - Ik ga terug, zei ze, hem de rug toekerend. Zoek jij maar een ander slachtoffer...


    Hij pakte haar bij een arm en trok haar ruw tegen zich aan.


    - Niks daarvan, poppetje! Denk maar niet dat je je er zo uit kunt redden.


    - Laat me los, je doet me pijn!


    Hij gaf haar een draai om de oren.


    - Het is nog niet afgelopen, het begint pas. Ik denk dat je wel wist wat je te wachten stond als het zou mislukken, hè?


    - Laat me los of ik roep om hulp.


    - Schreeuw maar als je wil.


    Ze waren een heel eind van het hotel. De trein begon te rijden in de richting van de spoorbrug en maakte een enorm kabaal. Hubert moest zelf schreeuwen om zich verstaanbaar te maken:


    - Je hebt twintig seconden bedenktijd, of ik gooi je onder de trein.


    Hij draaide haar een slag om en hield haar polsen met één hand achter haar rug vast. Ze woog haast niets. Hij hield haar boven de spoorlijn en liet haar daar wat heen en weer bengelen. Ze zou wel begrijpen dat hij zijn hand maar hoefde te openen om haar te laten vallen...


    Ze klappertandde en smeekte.


    - Spreek op, en het is voorbij. Voor wie werk je?


    - Voor niemand.


    De trein kwam op snelheid en naderde. De enorme machine spuugde nu grote zwarte rookwolken uit en in de rode weerschijn van de stookplaat kon je duidelijk de gestalten van de stokers onderscheiden.


    De jonge vrouw begon te brullen.


    - Neen! Neen! Ik wil niet! Ik wil niet!


    Dertig meter, twintig meter.


    - Hulp!


    - Spreek op!


    Tien meter. Hij liet haar los maar sloeg met een snel gebaar zijn armen om haar benen en greep haar bij de enkels weer vast. De locomotief reed onder de brug door, ze stonden midden in de rook, daarna volgde met een ontzettend geraas de rest van de trein...


    Hij had haar weer aan de goede kant van de leuning gezet en hield haar daar nu tegenaan gedrukt. Ze beefde schokkend en om de vier, vijf seconden schudde haar hele lichaam door een droge snik. De trein verwijderde zich, het lawaai stierf weg en het rode achterlicht van de laatste wagon werd ook


    langzamerhand onzichtbaar...


    Drie minuten verstreken. De trein was nu helemaal verdwenen in de noordwestelijke bocht, richting Jamrud. De stilte was weergekeerd, een verpletterende stilte...


    Zij beefde nog steeds, maar snikte niet meer. Ze zag eruit als een levend lijk. Gedurende een fractie van een seconde, die haar een eeuwigheid moest hebben toegeschenen, had zij gedacht, echt gedacht, dat hij haar definitief had losgelaten en dat ze onder de wielen van de locomotief verpletterd zou worden...


    - Wie heeft jou gevraagd, mij te volgen bij het vertrek uit Karatsji?


    Ze slikte moeilijk en antwoordde haast fluisterend:


    - Wladimir...


    - Orekhov?


    - Ja.


    Dat was geen verrassing. Daar had hij in de loop van de avond al aan gedacht.


    - Voor wie werkt hij ?


    - Intelligence Service.


    Hubert moest die mededeling even verwerken. Opeens probeerde ze los te komen. Hij greep haar steviger vast, begreep toen wat zij wilde doen en liet haar zich omkeren boven de borstwering.


    Hij ondersteunde haar hoofd, terwijl zij braakte.


    Zij lag in de andere kamer te slapen, doodmoe van de emotie. Hubert zat in een van de nogal ongemakkelijke fauteuils en warmde zich de voeten aan wat er nog van het haardvuur over was.


    Nadat ze had overgegeven had hij haar mee teruggenomen naar het hotel. Op zijn verzoek had de bediende hun een potje thee gebracht en was het vuur wat opgestookt. En toen, nadat ze weer een beetje op krachten gekomen was, maar wel definitief verslagen, was Françoise Didier aan ’t praten gegaan...


    Wladimir Orekhov had haar een jaar geleden aangeworven op kosten van de ‘I.S.’. Ze had het aangenomen uit zucht naar avontuur, maar zonder goed te beseffen wat haar te wachten stond. Ook wel omdat het baantje een aanvulling van dertig pond per maand betekende op haar danseressensalaris.


    Ze hadden haar in dat jaar maar drie opdrachten verstrekt, af gezien van deze laatste dan. Altijd hetzelfde: optrekken met belangrijke buitenlanders, politici of militairen, en dan proberen over bepaalde onderwerpen zekere gegevens uit ze te peuren. Ze had nog niet veel resultaat geboekt, maar dat scheen Orekhov niet zo belangrijk te vinden...


    En wat Hubert betreft, ze bevestigde dat dit op de volgende manier gegaan was: ...Ze had haar baas het briefje laten zien, dat de gerant van het Beach Luxury haar had gegeven. Orekhov had gezegd dat het wel een zeer gelukkige samenloop van omstandigheden was en dat die gelegenheid met beide handen aangegrepen moest worden. Hij had haar verteld dat Mary Mac Bean helemaal geen neef had en dat zij een afspraak moest maken met degeen die zich als zodanig aandiende. Alles was van tevoren geregeld, inclusief de scène van het ontslag, waarbij dan de opdracht voor haar kwam dat ze moest zien er met de pseudo Horace Mac Bean vandoor te gaan naar het noorden...


    Het verhaal van het pakje poste restante Lahore was vals, maar zij had niet achter dat telefoontje gezeten, dat hem verzocht had naar de Grote Moskee te komen. Terwijl hij daar was had zij telefonisch de opdracht gekregen onmiddellijk per trein naar Karatsji te vertrekken...


    Maar hij had haar teruggevonden en zij had besloten dat dan maar niet te doen en later een excuus te vinden ten opzichte van Orekhov.


    Sindsdien had zij trouwens niet meer van hem gehoord. Waarom had zij het lijk van de valse Mary Mac Bean ‘herkend’? Om twee redenen. De eerste: hij, Hubert, had alle tijd gehad om te zeggen dat er verwisseling had plaats gevonden voor de politieman hem de kernvraag had gesteld. Dat had hij niet gedaan, en het was niet aan haar om een incident te veroorzaken. De tweede: Zij wist dat de echte Mrs. Mary Mac Bean net als zijzelf een agente van de ‘I.S.’ was en onder bevel van Wladimir Orekhov stond...


    Hubert dacht wel dat zij hem de waarheid had verteld. En hij geloofde haar toen ze zei dat zij er niet veel meer van wist. Voor een ondergeschikt agent was zij al merkwaardig goed geïnformeerd...


    Het stond dus nu wel vast dat de Engelsen zelf die hele geschiedenis op touw hadden gezet, maar dat hadden ze vast niet alleen maar voor de lol gedaan. Er waren doden gevallen en niet zo weinig ook, die misschien niet allemaal bij de Russische geheime dienst hoorden, hoewel Françoise beweerde dat ze noch het nieuwsgierige mannetje uit de Beach Luxury, die ze trouwens niet had gezien, noch de Duitse ingenieur kende...


    Het was geen makkelijke opgave, maar hij zou de oplossing wel vinden, zeker met behulp van de jonge vrouw, die beloofd had van nu af aan voor hem te werken.


    Hij wilde juist even opstaan om zijn benen wat te strekken, toen hij een vreemd geluid hoorde en zich niet meer verroerde: er zat iemand met zijn vingers aan de dikke ketting die, voorzien van een hangslot, diende om de deur van buiten af te sluiten. Het was een onpraktisch, middeleeuws systeem, maar er was al jaren niets aan de bungalows van Dean’s gedaan en misschien vond de directie die kettingen wel artistiek...


    Geruisloos en lenig kwam hij overeind, draaide zich om en kwam met zijn gezicht naar de deur te staan. Hij had nog steeds geen wapen en wilde dat ook niet hebben; hij had de aandacht van de Pakistaanse politie al te veel op zich gevestigd om zo’n risico te lopen.


    Het geluid hield op. Er viel een stilte, waarin Hubert hoorde dat Francoise zich kreunend in bed omdraaide.


    Een vogel gaf een vrolijk trillertje ten beste. Lichte voetstappen verwijderden zich. Het was voorbij. Hubert ontspande zich. Hij stak alle lampen in de zitkamer aan, controleerde alle sloten en sluitingen en besloot toen naar bed te gaan.


    De ‘eerste thee’ was net gebracht. Hubert had tegen de kelner gezegd dat hij de thee van zijn buurvrouw maar bij hem moest laten staan, dan zou hij hem zelf wel brengen. De Pakistani had even ironisch geglimlacht, maar na enige blinkende roepies was die ironie gewijzigd in medeplichtigheid en dankbaarheid.


    Hubert schonk zelf de kopjes vol en zette de theemuts weer op de pot. Hij nam een volle kop en het schoteltje koekjes, waarmee hij naar de slaapkamer liep.


    - Hé daar, uit de veren!


    Françoise kwam overeind en trok het laken onder haar kin. Ze was bleek en had diepe wallen onder de ogen.


    - Je ziet er niet goed uit, merkte Hubert op.


    Ze nam het kopje en de koekjes aan.


    - Ik zal er wel afschuwelijk uitzien, kijk maar niet naar me.


    Er werd buiten op de deur geklopt.


    - Neem me niet kwalijk...


    Hij deed de slaapkamerdeur achter zich dicht en opende de buitendeur. Op de drempel stond een dikke oude man. Een matineus zonnestraaltje verlichtte zijn bronskleurig gezicht, dat door een mager wit baardje was omgeven. Zijn slimme oogjes waren buitengewoon licht, hetgeen deed vermoeden dat zijn grootmoeder of zijn overgrootmoeder een zwak voor de een of andere ‘tommy’ had gehad.


    - Ik heb niets nodig, zei Hubert, die dacht dat het een soort marskramer was.


    - Dat weet ik, antwoordde de man, terwijl hij de handen vouwde voor een traditionele groet. Ik kom juist wat kopen...


    Hubert fronste de wenkbrauwen...


    - Kopen? Ik heb niets te koop...


    De man glimlachte begrijpend.


    - Toch wel, alle spullen van uw ongelukkige tante.


    Tja, daar had hij niet aan gedacht. En wat kon hij per slot van rekening anders met die dingen doen dan ze verkopen? Het enige wat men hem verwijten kon, was dat hij het zo vlug zou doen...


    - U laat er geen gras over groeien, antwoordde hij. Ze is nog niet eens begraven.


    - Dat weet ik, Sahib, maar als ik wacht komt er een ander en dan zit ik er naast...


    - Dat is waar. Maar weet je wat, kom over een halfuur terug. Zoals je ziet ben ik nog niet aangekleed.


    - Ik heb haast, Sahib, ik moet mijn winkel opendoen. Heb medelijden met me...


    Hubert aarzelde nog even en gaf zich toen over.


    - Kom maar binnen dan.


    In een hoek van de zitkamer stonden de koffers van de zogenaamde Mrs. Mary Mac Bean opgestapeld. Hubert liep er naar toe.


    - Dan moeten we dit allemaal uitpakken.


    - Nee, wierp de ander tegen. U hebben inventarislijst van politie. Ik berekenen prijs op inventaris...


    Hubert draaide zich om en keek hem aan.


    - Niet dom, gaf hij toe. Je bent een handige kerel.


    Hij pakte de lijst uit zijn portefeuille en gaf hem aan de handelaar.


    - Het bare geld is niet te koop, zei hij met een glimlach.


    De goede man knikte, daar was hij het mee eens. Hubert zag hem bezig. Opeens kwam er een gedachte bij hem op. Hij was natuurlijk niet de enige geweest die de valse Mrs. Mac Bean voor de goede had aangezien; veel feiten wezen in die richting. De anderen, die niet dezelfde inlichtingenbron hadden gehad, zouden nog niet zo ver zijn als hij. En het was helemaal niet onmogelijk dat zij deze vreemde figuur naar hem toe hadden gestuurd om de hele bagage van de overledene te pakken te krijgen, in de hoop datgene te ontdekken, wat zij hun tijdens de bijeenkomst bij de Khaïberpas had zullen overhandigen.


    Deze veronderstelling deed hem plezier. Hijzelf had de bagage zorgvuldig doorzocht en na de bekentenis van Françoise Didier wist hij dat de gezochte documenten er niet in konden zitten.


    - Tweehonderd roepies, stelde de Pakistani voor.


    Hubert haalde zijn schouders op.


    - Als je geen geld hebt, vergeet het dan maar. Het is minstens twintig keer zoveel waard.


    - Jawel, twintig keer zoveel als het nieuw is, zeurde de koopman. Maar dit is tweedehands. Ik verkopen aan arme mensen.


    - Laten we er verder over zwijgen, ik vind wel iemand anders. Tot ziens, beste man.


    Hij pakte de inventarislijst uit de vuile handen van zijn bezoeker en ging de deur voor hem opendoen.


    - Driehonderd roepies.


    - Ik heb geen zin om mijn tijd te verknoeien. Het ga je goed, man.


    De dikkerd vouwde de handen:


    - U een prijs noemen?


    - Vierduizend roepies...


    - Gekkenwerk...


    - Min veertig procent omdat het niet nieuw meer is... Vierentwintighonderd roepies.


    De oude man deed of hij zich de haren uit het hoofd rukte.


    - Onmogelijk! Hier: ik geef u vijfhonderd roepies, maar het is gekkenwerk, ’t Is gekkenwerk!


    - Nou, dan niet. Ga nu maar weg, ik moet me aankleden.


    De koopman scheen in een diepe meditatie te verzinken. Hubert dacht zelfs dat hij in huilen zou uitbarsten.


    - Duizend roepies? vroeg hij met een verleidelijke glimlach.


    - Nee, antwoordde Hubert op een toon die geen tegenspraak duldde.


    - U te hebzuchtig, ik weggaan.


    Hij liep langs Hubert heen, die al dacht dat hij zich vergist had. Maar nauwelijks had hij twintig meter afgelegd of hij bleef staan en liep langzaam terug. Hubert had zich niet bewogen. De man kwam weer binnen, graaide in de baal lompen die hem als kleding diende en begon op de tafel vierentwintighonderd roepies uit te tellen...


    Hubert hield zijn adem in. Hiermee was voor hem veel bewezen want het hele zaakje, zelfs al was het nieuw geweest, was zo’n bedrag bij lange na niet waard en dat wist die oude vos ook heel goed...
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    Zij zaten in een van de grote legertenten op het vliegveld van Lahore, die als wachtkamer dienden tijdens de verbouwing. Françoise zat in de stoel naast die van Hubert en was in slaap gesukkeld. Ze was nog niet van de schrik bekomen en maakte zich natuurlijk bezorgd over wat haar te wachten stond in Karatsji.


    Hubert zat op zijn dooie gemak naar de andere reizigers te kijken. Het waren er ongeveer vijftig, westerse zakenlieden, Chinezen en Pakistaanse gezinnen. Het was donker en de kale lampjes die ze aangestoken hadden, verspreidden een akelig kil licht.


    Ze waren na de lunch, om half drie uit Peshawar vertrokken in een oude DC 3, die de lijn naar Lahore onderhield, met een tussenlanding in Rawalpindi. Om kwart over vijf waren ze in deze stad aangekomen en hadden daar vernomen dat de Convair met bestemming Karatsji pas over een uur of twee voor vertrek gereed zou zijn. Dit kon echter, gezien het zeer betrekkelijke tijdsbenul in het oosten, ook best een dag of twee betekenen...


    Voor de derde keer kwam een bediende van de maatschappij langs met een blad kopjes en warme thee. Hubert bedankte met een vriendelijk knikje. Op dat moment voelde hij dat er strak naar hem gekeken werd...


    Hij draaide langzaam zijn hoofd naar de ingang van de tent en even stokte zijn ademhaling. Die ogen had hij al eens eerder gezien en hij zou ze niet gauw vergeten. Zulke lichte ogen in zo’n donker gezicht, dat zie je niet dikwijls...


    De man had zich omgekleed. Hij droeg geen lompen meer zoals in Peshawar, maar westerse kledij: een keurig gesneden linnen lichtgewicht pak en een wit overhemd met open kraag. Hij was gladgeschoren en hij zou nu ook wel niet meer zo vies ruiken...


    Hubert had gedacht dat hij snel zou verdwijnen toen hij zag dat hij ontdekt was; maar dat gebeurde niet. De zogenaamde koopman bleef Hubert aanstaren zodat deze de indruk kreeg dat hij hem wilde spreken.


    Hij stond langzaam op. Françoise bewoog niet, zij sliep nog. Tussen twee rijen stoelen door liep Hubert naar de uitgang, waarbij hij er goed op lette niet op de voeten te trappen, die overal uitstaken...


    Toen hij op nog geen twee meter afstand was, verdween de man. Hubert liep door, dacht dat hij dan wel een eindje verderop zou staan, maar in de directe omgeving van de tent zag hij niemand in het donker.


    Wel stond op twintig pas afstand een groepje mensen te praten bij het vage licht van een lampje, dat aan een paal was opgehangen. In de verte hoorde je de motoren van een vliegtuig draaien. Op een weg vlak bij reed een auto. Een luidspreker begon te kraken en kondigde daarna aan dat de passagiers voor Karatsji weldra zouden worden opgeroepen voor het vertrek. Hierop hoorde Hubert iemand in lachen uitbarsten en in het Engels zeggen dat ze dan nog wel een stief kwartiertje de tijd hadden om in de bar van Faleti’s een borrel te gaan pakken.


    Hubert verpletterde nog even een mug die al te vertrouwelijk wenste te worden en besloot toen maar eens om de tent heen te lopen.


    Aan de andere kant stond de man een sigaar te roken. Hubert bleef op een behoorlijke afstand staan, nadat hij zich ervan had vergewist dat de omringende duisternis geen onaangename verrassingen voor hem in petto hield.


    - Hallo! zei hij, de zaken zijn nogal goed gelopen, hé?


    De ander blies een mooi kringetje rook en antwoordde toen, zonder Hubert aan te kijken:


    - Niet slecht, nee. Bedankt. Zo goed zelfs, dat ik u vijftigduizend dollar kan bieden voor wat u wel weet...


    Hubert floot tussen zijn tanden.


    - Vijftigduizend dollar, dat is een aardig sommetje. Maar dan zou u me wel even moeten vertellen in ruil waarvoor, want ik begrijp echt niet...


    - Doe maar geen moeite. Morgenochtend in Karatsji neem ik weer contact met u op voor uw antwoord. Denk er over na, maar vergeet niet dat wij niet graag risico’s nemen, zodat een weigering wel eens zeer onaangename gevolgen voor u zou kunnen hebben...


    - U drukt u heel wat duidelijker uit dan vanmorgen, maar...


    - Welterusten, mijnheer Mac Bean. Slaapt u er maar eens een nachtje over. Vijftigduizend dollar...


    De man draaide zich om en verdween om de hoek van de straat. Hubert probeerde niet hem achterna te gaan. Wat had dat voor zin? Het was volkomen onmogelijk op deze plaats iets te ondernemen en hij was er van verzekerd dat het contact de volgende morgen weer opgenomen zou worden...


    Nadenkend liep hij terug. De zaak nam weer een interessante wending.


    


    Het liep al tegen middernacht toen de Convair eindelijk in Karatsji landde. Hubert en Françoise wachtten met de andere passagiers op hun bagage, die ze daarna aan een paar kruiers toevertrouwden.


    Zodra ze in de ronde ontvangsthal waren aangekomen, kreeg Hubert Cecilio de Coimbra in het oog, die op hen scheen te wachten.


    Hubert liep door naar de taxistandplaats, installeerde Françoise in een wagen en zei tegen de chauffeur, die met de koffers bezig was:


    - Ik ben zo terug. Ik haal even een paar kranten...


    En weg rende hij, zodat hij niets hoefde uitleggen. Coimbra stond niet meer op de plaats waar hij hem had gezien. Een eindje verderop vond hij hem bij een kiosk.


    De gewone manoeuvres om te zien of ze niet geschaduwd werden, en toen spraken ze elkaar aan.


    - Ik had u al verwacht, zei Coimbra. Mijn correspondent in Peshawar heeft me verteld wat er daar gebeurd is en dat u vanmiddag dit vliegtuig genomen heeft. Verder heb ik nog een boodschap van ‘Primo’ voor u.


    ‘Primo’, zo noemden ze de grote baas van de dienst.


    - Ik luister.


    - Ze waarschuwen u dat de Russen zelf al over een anti- radarbekleding beschikken die zeer doeltreffend is. Tijdens de laatste oefeningen van de 6e vloot in de Middellandse zee zijn er onderzeeërs vlak bij het admiraalsschip naar boven gekomen en hebben het zelfs een hele tijd gevolgd, zonder dat onze radarinstallaties iets gemerkt hebben. ‘Primo’ denkt dus dat deze hele zaak de een of andere valstrik inhoudt. De Russen hoeven immers helemaal niet zo’n belangstelling voor die Engelse uitvinding te hebben...


    Onverstoorbaar vroeg Hubert:


    - Is dat alles?


    - Dat is alles.


    - Goed. Heeft u ergens een bedje voor me besproken? U wist immers dat ik zou komen...


    Goimbra glimlachte.


    - In het Palace. De Metropole was vol.


    - De Beach Luxury zou me beter hebben aangestaan.


    - Dat kon ik niet weten.


    - Kent u dat meisje dat bij me is?


    - Is het een ‘Bing Bell Girl?’


    - Ja.


    - Kijk maar uit. Orekhov wordt ervan verdacht te werken voor een inlichtingendienst.


    Coimbra keek hem verwonderd aan, verrast door de toon waarop het antwoord gegeven was. Opeens nam Hubert afscheid.


    - Welterusten, beste man. Ik moet ervandoor. U weet waar u me vinden kunt...


    Hij ging naar de taxi. Francoise was al ongeduldig geworden.


    - Waar zat je?


    - Palacehotel! riep hij naar de chauffeur, die meteen wegreed.
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    Commissaris Abdul Azis Sharif stond in de hal van de Palace onverschillig tegen de lege balie van de B.O.A.C. geleund. Hubert zag hem en vond het niet nodig net te doen of hij verrast was. Hij zwaaide hem toe. En toen, aangezien hij nu eenmaal de aanval de beste verdediging vond, stapte hij rechtstreeks op hem af.


    - Hallo, commissaris, gaat u op reis?


    De commissaris draaide zich een kwart slag om en veegde quasi onverschillig met een vinger langs een maquette van de ‘Brittannia’.


    - Ik heb gehoord dat uw tante gestorven is, mijnheer Mac Bean, en dat u haar vanmorgen in Pesharwar begraven hebt...


    - Wat gaat het nieuws toch snel.


    - Ja. Allah zij geprezen. Ik heb ook gehoord dat een Duitse ingenieur, die op weg was naar Afghanistan en in dezelfde auto zat als u, het slachtoffer is geworden van een stom ongeluk en dood op de weg is gevonden...


    Met droeve stem zei Hubert:


    - Zeker een stom ongeluk, mijnheer de commissaris. We waren gestopt om de kap omhoog te doen, misschien een beetje te dicht bij het ravijn, en die ongelukkige kerel...


    - Ik weet het. Ze hebben me het rapport voorgelezen... Door de telefoon.


    De politieman haalde een sigaret uit zijn zak, eentje maar, stak hem aan en blies een paar kringetjes,niet zulke mooie ronde, keek naar het plafond en ging verder:


    - Kent u een zekere Izgeim?


    Hubert fronste de wenkbrauwen.


    - Hoe zegt u?


    - Izgeim... I, Z, G, E, I, M.


    - Nee. Nooit van gehoord.


    - Die hebben ze dood onder aan de muur van het Beach Luxury Hotel gevonden. Hij was uit een raam gevallen.


    - Och, arme kerel. Hoe is dat zo gekomen?


    De commissaris haalde de sigaret uit zijn mond, liet de as op de grond vallen, leek even verloren in de aanschouwing van het brandende puntje en zei tenslotte :


    - Dat zouden wij wel graag willen weten.


    Hubert trok zijn wenkbrauwen op.


    - En dacht u dat ik u daar over kon inlichten?


    - Ik heb me laten vertellen dat hij hier, op de avond van zijn dood, met u gesproken heeft.


    Hubert deed net of hij nadacht.


    - Hier? Dat snap ik niet... Hoe zag hij eruit?


    De commissaris gaf een goede beschrijving van de man met de koptelefoon. Hubert besloot dat hij het zich zou herinneren.


    - Ach ja, natuurlijk. Hij zag de foto van mijn tante die ik aan de conciërge liet zien, hier, en zei dat mijn tante de avond tevoren in de Beach Luxury had gedineerd...


    - In gezelschap van een jonge Engelsman en dat ze koffie gedronken had met...


    Hij keek in de richting van het kantoor, waar Françoise Didier stond te wachten.


    - ... een ‘Bing Bell Girl’.


    - Zo is het. Maar ik heb die meneer daarna nooit meer gezien. Het spijt me dat hij dood is, maar ik kan u werkelijk geen verdere hulp bieden. Als u me nu wilt verontschuldigen...


    - Maar natuurlijk, mijnheer Mac Bean. U bent vrij... Welterusten en tot spoedig.


    - Tot spoedig, commissaris.


    Ze liepen samen op naar de deur. De politieman ging naar buiten. Hubert voegde zich weer bij Françoise.


    - Alles is klaar. Het wachten is nog slechts op jou.


    De bagage was al weggebracht. Een in wit en goud gestoken bediende bracht ze naar buiten. Ze liepen langs de ramen van de Gourmet, de nachtclub van het huis, waaruit zachte muziek weerklonk.


    - Waar neemt hij ons mee naar toe ?


    - Naar een bijgebouw. Er was verder geen plaats meer.


    Ze kwamen bij een klein gebouw, van het hotel gescheiden door een nauwe gang. Er stond een oude auto in de duisternis geparkeerd. De hal was nogal slordig, met ergens in een hoek de telefoon en de bijbehorende telefoonboeken. Een krakende houten trap. Rechthoekige overloop met twee vensters op de tuin. De bediende opende een glazen deur.


    - Hier is het.


    De kamer was ruim, maar zonder luchtverversing, gemeubeld met twee veldbedden, een kast en een tafel. De jonge vrouw kneep haar neus dicht.


    - Ja, gaf Hubert toe, erg fris ruikt het hier niet.


    Hij bekeek de badkamer eens, die behoorlijk uitgerust was maar meer op een wasserij leek. Het afvoerwater van de wastafel liep zonder buizen zo in een cementen goot, en vandaar naar een gat in de muur. Hubert liep naar de bediende terug, die de koffers had neergezet en al bezig was de bedden op te maken.


    - Stop maar, vriend. We zijn echt niet van plan de nacht in zo’n krot door te brengen.


    De Pakistani maakte een gebaar van onmacht, zette zijn tulband rechtop en probeerde uit te leggen dat er niets beters was, dat alles, maar dan ook alles bezet was.


    - Laat maar, adviseerde de jonge vrouw. Ik ben zo afgepeigerd, dat ik zelfs op een mesthoop zou kunnen slapen. En dit is toch altijd nog beter dan een mesthoop...


    Hubert gaf toe. Hij gaf de bediende twee roepies. Francoise begon aan de knoppen van een radio te draaien, die aan de muur bevestigd was, bij de kast. Hubert sloot de deur.


    - Ik dacht dat je dood was.


    Ze maakte een berustend gebaar.


    - Ik neem aan dat er geen kwestie van slapen is?


    - Nee, we gaan naar Wladimir...


    - Daar was ik al bang voor. En ik mag zeker ook aannemen dat niets je mening vermag te wijzigen?


    - Niets.


    - Ga dan maar zonder mij.


    - Nee, en dat is in je eigen belang. Als je niet meegaat, maak je de indruk dat je de zaak verraden hebt. En in het andere geval kan je uitleggen dat je


    meent zo goed mogelijk gehandeld te hebben, de omstandigheden in aanmerking genomen. Tenslotte zijn de Amerikanen en de Engelsen bondgenoten...


    - Jij zegt dat je voor de Amerikanen werkt, maar niemand is verplicht je te geloven.


    - Datzelfde geldt als je zegt dat Orekhov voor de I.S. werkt...


    Ze haalde de schouders op.


    - Doe maar wat je wilt. Het kan mij eigenlijk niets schelen. Op de een of andere manier leg ik er toch het loodje bij, dat weet ik heel goed. Zo leer ik het wel af, voor Mata-Hari te willen spelen...


    Ze probeerde te lachen, maar het wou niet erg lukken. Hij nam haar in zijn armen.


    - Niet zo pessimistisch. Ik red je er wel uit.


    - Pfft. Gisteravond scheelde het niet veel of je had me onder een trein gegooid.


    - Dat was gewoon een grapje, antwoordde hij luchtig. Ik wilde eens zien wat je op je hart had...


    - Heel wat, bromde zij, dat weet je nu dus...


    - Vooruit, maak je klaar.


    - Ik wil wel met je mee gaan, maar op twee voorwaarden. De eerste: ik neem eerst een douche. De tweede: je biedt me een whisky aan als we langs de Gourmet komen.


    - Denk je dat Wladimir op ons blijft wachten? Het is al laat.


    - Wladimir gaat nooit voor twee uur ’s ochtends naar bed. We vinden hem wel in de bar van de Beach.


    Hij nam ook een douche en trok schoon ondergoed aan. Toen ze aldus een beetje opgeknapt waren gingen ze naar beneden, dronken een whisky in de Gourmet, waar de sfeer dodelijk vervelend was, waarna ze het terrein van het hotel verlieten en een taxi vonden aan de overkant van de straat.


    


    Wladimir Orekhov leek op Yul Brinner, met een monocle en dertig jaar ouder, afgezien van zijn ‘verschrikkelijke’ Russische accent.


    Hij zat alleen aan de bar en dronk wodka-orange. Hubert kreeg de indruk dat hij een beetje dronken was.


    Françoise tikte hem op de arm en zei verlegen:


    - Goedenavond, chef.


    Hij schrok, keek om, bekeek eerst haar, zonder iets te zeggen, en toen Hubert.


    - Ik had jullie verwacht, zei hij. Willen jullie iets drinken?


    Hubert vond dat het vervelend begon te worden. Coimbra, de commissaris en nu deze knaap weer... Iedereen zat blijkbaar op ze te wachten.


    - Ik stel voor dat we een rustiger plekje opzoeken. We moesten eens ernstig praten...


    - Dat weet ik. Maar u hoeft er niet met mij over te beginnen...


    Hij zei tegen de barkeeper dat hij zijn verteringen maar op de rekening moest zetten, stapte van de barkruk, liet zich tussen Hubert en Françoise in glijden, pakte ze bij een arm en nam ze mee naar de hal.


    - Jij blijft netjes hier, zei hij tegen de jonge vrouw. Je kamer is nog steeds voor je gereserveerd. Mijnheer Mac Bean en ik gaan een tochtje door de buitenwijken maken...


    


    Ondanks zijn leeftijd bestuurde Wladimir Orekhov de Austin-Hailey opvallend knap. Hubert had voorgesteld het stuur te nemen, maar dat had de oude balletmeester geweigerd. Ze hadden twintig minuten lang een dolle rit gemaakt, telkens van richting veranderd, achteruit gereden, verboden rijrichtingen ingeslagen en snelheden gemaakt waarbij de wijzer van de snelheidsmeter vaak voorbij de 100 mijl per uur schoot.


    Maar nu was dat voorbij. Met alle lichten gedoofd was de machtige sportwagen een met palmen beplante tuin binnengereden. Voor de laatste maal brulde de motor en toen was het stil. Een beetje verdoofd kroop Hubert uit het ongemakkelijke bankje en strekte zijn lange benen, Hij vroeg zich af of Orekhov deze gymnastische toeren had gemaakt om eventuele achtervolgers om de tuin te leiden, of heel eenvoudig om te voorkomen dat hij, Hubert, zou herkennen waar hij was. Want hij zou beslist niet zelfs maar bij benadering kunnen vertellen waar zij zich bevonden, ondanks zijn aangeboren oriëntatie- gevoel.


    Het was een wit, modern huis, met alle luiken gesloten. Nergens brandde licht.


    - Volg mij, meneer Mac Bean.


    Hubert gehoorzaamde, maar wel heel voorzichtig. Want hij had geen enkele zekerheid omtrent zijn gids en hij wist dat een onaangename verrassing altijd mogelijk was. Ze beklommen een betonnen trap. Orekhov haalde een sleutel uit zijn zak en opende een deur. In de lege hal stak hij een lamp aan.


    - Hier langs, meneer Mac Bean.


    Zij bevonden zich in een groot, leeg vertrek met kale gepleisterde muren en met aan één kant grote glazen deuren met rolluiken ervoor.


    - Het huis is nog niet klaar, zei Orekhov. De eigenaar weet niet dat wij de sleutels hebben. Zo worden we in ieder geval met rust gelaten...


    Het vertrek werd alleen maar verlicht door het licht van de gang, dat door de openstaande deur naar binnen viel, met andere woorden, het was er half donker.


    - Er is hier nog geen lamp, legde de Rus uit.


    Hubert vond dat hij een grappig accent had. Hij was verschillende keren in Rusland geweest en had Russen Frans of Engels horen spreken, steeds zonder accent. Hij was wel verplicht te geloven dat het befaamde Russische accent een uitvinding van de emigranten was, alleen voor gebruik in het buitenland.


    - Goedenavond, zei opeens een stem achter hen. Wij excuseren ons ervoor dat wij u in deze omstandigheden moeten ontvangen. Maar bepaalde veiligheidsvoorschriften maken dit wel noodzakelijk...


    Hubert draaide zich om. Er waren twee mannen binnengekomen aan de andere kant van het vertrek en ze bleven onbeweeglijk staan op de plek waar de duisternis het grootst was. Ze waren groot en stijf. Bepaald Engelsen.


    - Hoe maakt u het, zei Hubert.


    - Mijnheer Mac Bean, hernam dezelfde stem, wij weten heel goed dat dit uw ware naam niet is, maar bij gebrek aan een andere zullen wij hem blijven gebruiken... Mijnheer Mac Bean, wij stellen er allereerst prijs op uiting te geven aan onze hoogachting en zelfs aan onze bewondering. Wij hadden gedacht dat wij u langer een rad voor ogen hadden kunnen draaien...


    - Ik ben er mooi ingelopen, antwoordde Hubert vriendelijk. U kunt tevreden zijn. Ik zou echter graag willen dat u me de reden van deze komedie uitlegt...


    De Engelsman kuchte in zijn hand.


    - Redenen, of liever gezegd doeleinden hebben wij er twee. Het eerste is bereikt, althans dat menen wij. Met het tweede zal dit niet het geval zijn, door uw schuld, maar het zou ons niet passen u dit kwalijk te blijven nemen.


    - Ik begrijp er geen snars van.


    - Dat komt dan nog wel...


    Orekhov stak een sigaret op. Het zwakke schijnsel van de lucifer was niet voldoende om de gezichten der beide anderen te verlichten.


    - U kent de Mac-Mahonwet, mijnheer Mac Bean?4


    - Zeker.


    - U weet dat onze regering aan de uwe heeft gevraagd en dat herhaalde malen, deze af te schaffen, althans te wijzigen...


    - Dat weet ik. Men voorziet trouwens dat hij binnenkort gewijzigd zal worden, ten uwen gunste.


    - Dat is niet zeker. Hoe dan ook, de stemming over deze wijziging zal niet plaats vinden voor de aanstaande zomer en niemand kan van tevoren weten wat de uiteindelijke beslissing van het Congres zal zijn. Daarom heeft onze regering het goed geoordeeld een zeer symptomatisch incident in het leven te roepen, ten einde de leden van het Congres zich bewust te doen worden van hun verantwoordelijkheid...


    - Ik vrees dat men dit dan wel zeer misplaatst zal vinden.


    - Dat interesseert ons niet. Wij kunnen ons niet met fijngevoeligheden bezighouden terwijl de gebeurtenissen ons tot spoed manen en de Russische geleerden bezig zijn hun suprematie stevig te grondvesten. Toen uw verantwoordelijke militairen ons vroegen hun het geheim van onze anti- radarbekleding, die zij de mantel der onzichtbaarheid noemen, uit te leveren, hebben wij geweigerd en wel omdat het voortaan ‘voor wat hoort wat’ moet zijn. Het vertrouwen en de samenwerking kunnen niet van een kant komen...


    De Engelsman wachtte even. Hubert begon te begrijpen waar hij naartoe wilde.


    - En nu zitten we dan in de volgende vreemde situatie: onze Amerikaanse bondgenoten sturen een van hun agenten op ons af om zich van een militair geheim meester te maken...


    - Dat u ontsnapt was.


    - Zo kunt u het zien. In ieder geval hebben wij u op heterdaad betrapt en deze betreurenswaardige situatie staat ons dus toe hetzelfde te doen...


    - U bedoelt dat...


    - Inderdaad, de leden van uw Congres moeten goed weten dat als zij niet voor het amendement stemmen, wij op dezelfde manier te werk zullen gaan. Wij zullen op onze beurt ook spionnen sturen om de geheimen op te sporen, die ons geweigerd worden. En dan kunt u niets zeggen, want u heeft zelf het precedent geschapen...


    - Naar aanleiding van een provocatie.


    - Misschien. Maar dat verandert niets aan de zaak.


    - Hoe kunt u dat bewijzen?


    Korte stilte. Orekhov gaf zichzelf een oorvijg, waarschijnlijk om een mug te slaan. Zijn sigaret viel. Hij bukte zich om hem op te rapen.


    - Mijnheer Mac Bean, u bent in onze macht...


    - Ziezo, we zijn er...


    - Vergist u zich niet. Wij zouden ons daar niet zelf mee belasten. Wij kunnen u in handen geven van de Pakistaanse politie. Aanklachten naar keuze...


    - Charmant!


    - U hoeft niet verontwaardigd te doen. U weet immers heel goed dat in ons beroep alles geoorloofd is.


    - Dat weet ik. En dat maakt er trouwens de bekoring van uit.


    - We stellen u dus het volgende voor, hernam de Engelsman... U stelt voor ons een complete schriftelijke en getekende verklaring op betreffende de rol die u in deze geschiedenis heeft gespeeld. Daarna zult u dan in vrijheid worden gesteld...


    - Wat wilt u met die verklaring doen?


    - Die zal dienen ter ondersteuning van een artikel dat zal worden gepubliceerd door verschillende kranten uit naburige landen, Engelstalige, wel te verstaan...


    Hubert trok een grijns. Dat betekende het einde van zijn loopbaan en hij had nog helemaal geen zin om met pensioen te gaan en zeker niet zo.


    - En als ik weiger levert u me aan de politie uit.


    - Dat heeft u heel goed begrepen.


    - Welnu, ik weiger.


    Ze schenen verrast te zijn.


    - Denkt u goed na. U riskeert de strop.


    Dat wist hij. Commissaris Abdul Azis Sharif lag op de loer en zou de eerste de beste gelegenheid aangrijpen... Maar hij kon altijd hopen uit de klauwen van de politie te blijven, terwijl als hij zou doen wat de Engelsen van hem wilden, het voor hem afgelopen zou zijn.


    - Ik had nooit gedacht dat bondgenoten zich zo kunnen gedragen, zei hij huichelachtig.


    Hij had net bedacht dat hij het best nu meteen een ontsnappingspoging kon doen, de verhouding was maar drie tegen een en er was nergens een tralie te bekennen.


    Zo gezegd, zo gedaan. Zo was het nu eenmaal altijd met hem. Al was de kans nog zo klein, hij ging tot actie over.


    Hij werd prima geholpen door het geluid van een auto die vlakbij stopte. De drie anderen spitsten de oren en hielden hun adem in. Hubert greep Orekhov bij de pols, draaide hem snel de arm op de rug om hem tot onbeweeglijkheid te dwingen en hield hem als een schild voor zich uit.


    - Verroer je niet! voegde hij de anderen toe. Anders breek ik zijn rug...


    Met zijn linkerhand zocht hij vlug in de zakken van de balletmeester, in de hoop er een wapen in aan te treffen. Vergeefse hoop. Hij liep achterwaarts naar de deur van de hal. De anderen stormden voorwaarts. Met een harde tik sloeg Hubert Orekhov buiten westen, tilde hem op en smeet hem tussen de benen van zijn tegenstanders.


    Hij keerde zich meteen om naar de deur. Maar die was juist opengegaan. En er stond een man, die een revolver voor zich uit hield.


    - Bravo! riep hij breed glimlachend.


    De hal was goed verlicht en de man met de te lichte ogen had in ieder geval hetzelfde voorkomen als in Lahore. Hubert hoorde de twee Engelsen die achter zijn rug kwamen aanrennen, maar maakte zich er helemaal geen zorgen om.


    - Handen omhoog! riep de nieuw aangekomene hun toe.


    Ze moesten gehoorzamen. De man was niet alleen. Achter hem, op de gang, bewoog nog een schim.


    - Maak rechtsomkeert en ga terug naar het vertrek waar jullie uitkomen. En opgepast. Ik schiet nogal snel...


    Hubert gehoorzaamde. De twee Engelsen draaiden zich tegelijk met hem om en hij kon hun gezichten al weer niet zien. Ze liepen achter elkaar aan.


    - Tot de muur aan de andere kant.


    Dat deden ze. Het vertrek werd nu verlicht. Weer klonk de stem van de nieuw aangekomene, maar nu een toon lager en in een taal die Hubert niet verstond.


    - Zo, zei een van de Engelsen enigszins humoristisch, nu kunnen we het wel met elkaar vinden, niet?


    Hubert gaf geen antwoord. Hij overwoog hoe hij het best zijn belangen kon behartigen in de nieuwe situatie. Langzaam draaide hij zijn hoofd om en zag een Indo-Europeaan in een wit pak bezig de zakken van Orekhov te doorzoeken.


    - Dat heb ik al gedaan, zei hij. Hij is niet gewapend.


    De Indo- Europeaan keek hem aan en van hem naar de man met de lichte ogen.


    - Bind hem vast, beval deze.


    Dat was snel gedaan. Hierna kwam de beurt van de twee Engelsen, wier gezichten Hubert nu kende. Netjes gebonden werden de drie Britten in een hoek bij elkaar gezet. De man met de lichte ogen liep naar Hubert toe.


    - Het schijnt dat ik net op tijd ben gekomen om u uit de klauwen van deze gentlemen te redden? vroeg hij ironisch.


    - Ik weet nog niet of ik daar blij om moet zijn, antwoordde Hubert.


    - Dat kunt u zijn. Ik heb niet de bedoeling u te doden en zelfs niet om u te martelen, ondanks alle verliezen die mijn organisatie door uw toedoen heeft geleden.


    - Ik heb me alleen maar verdedigd.


    - Inderdaad. Mijn voorstel is nog steeds van kracht. Verkoopt u?


    - Gezien de omstandigheden, zeker. Ik begin deze hele geschiedenis beu te worden...


    - Ik begrijp u.


    De andere man kwam zijn zakken doorzoeken.


    - Als ik gewapend was, merkte Hubert op, zouden deze heren mij de wet niet voorgeschreven hebben.


    - Waarom bent u met Orekhov meegegaan?


    - Hij had me geld geboden.


    - Meer dan ik?


    - Meer dan u.


    - Nou en?


    - Oplichterij. Ze probeerden me te bedonderen. En omdat mij dat niet aanstond, ging ik er net vandoor toen u hier aankwam.


    - Waar zit het spul?


    - Laten we daar maar liever niet hier over spreken...


    Hij maakte een welsprekend gebaar in de richting van de Engelsen. De ander knikte toestemmend.


    - Laten we maar weggaan. U loopt voorop. Haal geen stommiteiten uit als u tenminste aan het leven hecht...


    - Dat doe ik inderdaad.


    Na een teken liep hij in de richting van de deur, gevolgd door de twee anderen. Bij het naar buiten gaan werd het licht uitgedaan. Hubert vond het wonderlijk dat ze die drie kerels van de I.S. zo maar achterlieten. Maar hij maakte daar geen enkele opmerking over. De Engelsen hadden geprobeerd hem te pakken, maar dat nam hij ze niet kwalijk. Dat waren de regels van het spel. Hij liep de betonnen trap weer af.


    - Rechtdoor, beval de man met de lichte ogen.


    Hubert gehoorzaamde. De nacht was zo helder,


    dat hij niet hoefde te hopen van de duisternis te kunnen profiteren. Hij liep door het openstaande hek. Langs het trottoir stond een grote, zwarte Jaguar Mark vn geparkeerd.


    - Instappen.


    Hubert stapte in. Hij had besloten kalm aan te doen, uit nieuwsgierigheid. Hij begreep dat hem niets ernstigs kon overkomen zolang zijn nieuwe tegenstander er van overtuigd bleef dat hij het geheim van het Engelse anti-radarsysteem bezat. Want hij was het niet eens met de opvatting van Washington, waar ze schenen te geloven dat de Russen, aangezien ze zelf ook zoiets bezaten, hier automatisch geen interesse meer voor hadden... Het kon wel een heel ander principe zijn en als de sovjetgeleerden een middel wilden vinden om het Engelse systeem uit te schakelen, moesten ze toch wel van alle bijzonderheden daarvan op de hoogte zijn.


    Ze zaten met hun tweeën op de achterbank en de ander hield nog steeds zijn wapen op Hubert gericht. Deze vroeg, zeer ontspannen:


    - Waar gaan we naar toe:


    - Een ogenblikje...


    Tegen de tweede man:


    - Vergeet niet te doen wat ik je gezegd heb.


    De Indo-Europeaan antwoordde met een simpel hoofdknikje, pakte een zwart koffertje voor uit de wagen en keerde terug naar het huis, waar ze net vandaan kwamen. Hubert sprak verder:


    - Mag ik, aangezien die anderen voor de Intelligence Service werken, aannemen dat jullie dat voor de Russen doen?


    - Waarom? De Amerikanen zijn er ook nog. En Pakistan.


    - Pakistan zou zich zo’n bedrag niet kunnen veroorloven als u me geboden heeft.


    Gegrinnik.


    - Dacht u nou werkelijk dat we u die prijs gaan betalen?


    Zo naïef was Hubert inderdaad niet; maar in dat soort zaken gaat het zo’n beetje als bij de loterij: je hoopt altijd de hoofdprijs te winnen.


    - Als jullie vriendelijk tegen me zijn, zal ik proberen de prijs iets omlaag te doen, grapte hij.


    Opnieuw gegrinnik. Onaangenaam.


    - We zijn niet van plan u ook maar één roepie te geven. Over een paar minuten, als u opgeborgen zit, gaan we uw medeplichtige halen, die knappe jonge vrouw. Een Française, geloof ik? We zullen ons best wel vermaken.


    Hubert trok een grijns. Die kerel was wel gek, zo gauw met zijn plannen voor de dag te komen. Een goede agent, dat wel, maar hij maakte fouten door een te groot zelfvertrouwen...


    Hubert zette zijn aanval volkomen onverwacht in, en wel op drie punten tegelijk. Met de rechtervoet tegen de linker enkel, met zijn linkerhand op de pols van de rechterhand die gewapend was en met zijn elleboog, met al zijn kracht, tegen de keel van de tegenstander. Hij had verwacht dat het wapen zou afgaan, maar dat gebeurde niet. De man met de lichte ogen zakte in elkaar, op punten uitgeteld en knock out.


    Hubert pakte de revolver, een Llama 38, zwaar en lekker in de hand liggend, keek even of er een kogel voor de loop zat, zette hem op veilig, gaf zijn tegenstander een dreun op het hoofd - twee voorzorgen zijn meer waard dan één - maakte hem weer schietklaar, stapte uit de auto en liep terug naar het huis.


    De Austin Hailey stond nog op dezelfde plaats maar de garage was open. Binnen was een vaag lichtschijnsel te zien, waarschijnlijk van een zaklantaarn. Hubert liep tot de hoek van de deur. Toen hij daar aankwam ging het licht uit en hoorde hij iemand naderen...


    In zulke gevallen kan je het beste eerst slaan en later praten. Hubert liet de revolver neerkomen op de tweede schedel die zich aanbood, hetgeen tot gevolg had dat die schedel in de richting van de grond verdween...


    Het was de Indo- Europeaan. Hubert trok hem de garage in, waar een tamelijk nieuwe Austin sport stond, haalde toen de man met de lichte ogen uit de Jaguar en droeg deze op zijn schouder ook de garage in.


    Hij deed de deur op slot, liep de betonnen trap op en stapte het huis binnen. Zijn bedoeling was de Engelsen weg te halen en dan een beetje te gaan ‘babbelen’ met de twee die hij beneden had opgesloten.


    Hij deed het licht aan in het vertrek. De drie mannen bevonden zich niet meer op dezelfde plaats en hadden kennelijk veel moeite gedaan om te proberen los te komen.


    - Jullie hebben geluk dat ik een aardige jongen ben, zei Hubert. Ik zal jullie hier uit halen, maar doe me dan wel het plezier er in de vierde versnelling vandoor te gaan...


    Hij liet ze op hun buik gaan liggen, haalde zijn mes te voorschijn en maakte ze één voor één los, zonder zijn wapen los te laten en zonder hen uit het oog te verliezen.


    Toen dat klaar was liet hij ze voor zich staan, ze waren druk bezig hun enkels en hun pijnlijke polsen te wrijven, en gooide Orekhov de sleutels van de Jaguar toe. Hij ving ze niet, en moest ze van de grond oprapen.


    - Ze hebben de wagen die in de garage staat onklaar gemaakt, neem dus maar de Jaguar die voor de deur staat. Dit zijn de sleutels. Laat de Austin Hailey maar voor mij. Die zal ik later wel terugbrengen naar de Beach. Vooruit, lopen met jullie...


    Ze liepen voor hem langs en vormden zwijgend een rij. Een erg trotse indruk maakten ze niet. Toen ze beneden waren schraapte Orekhov zijn keel en zei:


    - Als u denkt iets in dit huis aan te treffen, vergist u zich. Het is echt leeg.


    Spottend zei Hubert:


    - Misschien ontdek ik er nog wel het lijk van Mrs. Mary Mac Bean.


    De man die het eerst die lange toespraak tegen Hubert had gehouden antwoordde:


    - Dat zou me wel verbazen. Mrs. Mary Mac Bean, de echte, is al een half jaar geleden gestorven en haar graf is te vinden op de protestantse begraafplaats te Macao, in China.


    - De volgende keer dat ik er kom zal ik er bloemen op leggen. Maar wie heeft die rol dan gespeeld?


    - Mijn collega, hier aanwezig. Hij is dol op travestie. Marylin Monroe zou hij niet hebben kunnen doen, maar Mary Mac Bean ging prima...


    Ze waren de Austin Hailey voorbij. Hubert was gespannen, hij was bang dat ze wat zouden beginnen.


    - En die vrouw die bij de Khaïberpas gestorven is?


    Op lichte toon antwoordde Orekhov:


    - Alle inlichtingendiensten hebben onder hun personeel wel eens een agent die opeens ongewenst is, om verschillende redenen, zodat het belangrijk wordt zich van hen te ontdoen. En alle inlichtingendiensten proberen het dan altijd zo te regelen, dat die liquidatie de goede zaak ook nog dient...


    - Ik begrijp het.


    Meer kon hij niet zeggen. Ze stonden op het trottoir, beschut door de muur, en dat werd hun redding. Een enorme knal wierp ze tegen de grond. De lucht werd wit, daarna rood. Aan alle kanten begon het stenen te regenen. De voorruit van de Jaguar barstte uiteen. En er vielen nog brokstukken op de carrosserie van de wagen toen Hubert doodsbleek overeind kwam.


    - Wat is dat? stamelde Orekhov, vlak bij hem.


    Op onverschillige toon antwoordde Hubert:


    - Zal ik een tekening voor u maken?


    Hij had meteen begrepen dat de Indo- Europeaan niet was teruggegaan om de wagen van de Engelsen onklaar te maken, maar om een tijdbom te plaatsen, die in het koffertje zat. De drie Engelsen hadden onder het puin gedood moeten worden.


    - Ik heb de indruk dat jullie wel een stevige kaars voor me mogen branden, hernam Hubert.


    Orekhov, die weer tot zichzelf gekomen was, vroeg:


    - Maar waar zijn de anderen?


    - Wie?


    - Die lui die opeens binnenkwamen.


    - Tja, die had ik zolang in de garage ondergebracht. Ik vrees dat...


    Er hing een enorme stofwolk om hen heen, waardoor ze de ruïne niet konden zien. Ze hoorden geroep uit de aangrenzende huizen. Opeens stonden er een paar schimmen om hen heen.


    - Politie. Uw papieren!


    Hubert herkende de stem van commissaris Abdul Azis Sharif, alweer die man. Hij duwde ijskoud Orekhov in de richting van de stem en riep:


    - Arresteer hem!


    Toen, gebruik makend van de algemene verwarring, sloop hij langs de muur en vertrok op zijn tenen. Toen hij uit de stofwolk weg was zag hij een eindje verder een paar mensen staan bij een auto, die de koplampen aangestoken had. Hij stak de Llama 38 in zijn zak en wankelde op het groepje af met een van pijn vertrokken gezicht en zijn rechterhand op zijn linker elleboog.


    - Ik ben gewond, zei hij. Breng me naar het ziekenhuis. Vlug...


    Het bleken Engelsen te zijn, die in het buurhuis woonden. De vragen waren niet van de lucht.


    - Het was geloof ik een gasfles. Vlug, breng me weg.


    - Zijn er nog meer gewonden?


    - Nee.


    Een man haalde sleuteltjes uit zijn zak en nam achter het stuur van de auto plaats. Anderen hielpen Hubert instappen. Ze bespraken nog welk ziekenhuis het dichtst bij was. Eindelijk vertrok de auto


    Hubert wachtte tot ze ongeveer drie kilometer verder op de autoweg waren. Toen haalde hij de Llama te voorschijn en richtte die op de chauffeur.


    - Zo is het genoeg, kerel. Het is erg aardig van je, maar ik ga liever alleen verder. Stop, en stap uit zonder mopperen. Ik zal je wagen wel ergens in Karatsji neerzetten. Morgen vind je hem terug. Ik rijd hem niet in elkaar...


    - Damned! riep de Engelsman.


    Maar hij gehoorzaamde. Twintig seconden later reed Hubert alleen verder naar de lichtjes van de hoofdstad, die de lucht recht voor hem uit verlichtten.


    Orekhov en de twee anderen waren zeker in handen van de politie gevallen. Het zou ze wel de nodige moeite kosten antwoorden te bedenken op de vragen van commissaris Abdul Azis Sharif.


    Wat hemzelf betreft maakte Hubert zich geen enkele illusie. De politieman of een van zijn ondergeschikten had hem natuurlijk van de Palace naar de Beach Luxury gevolgd, en toen weer daar vandaan, toen hij er in gezelschap van Orekhov was weggereden. De acrobatentoeren van de balletmeester hadden blijkbaar niet geholpen...


    Daarna hadden ze waarschijnlijk rustig in de buurt van het huis de loop der gebeurtenissen staan afwachten. Hubert kon zich heel best voorstellen dat ze van plan waren geweest in te grijpen als alles eenmaal achter de rug was...


    Zou de Commissaris hem herkend hebben? Waarschijnlijk wel. De telefoon was er goed voor, en Hubert wist dat hij maar weinig tijd had.


    Zijn programma: eerst langs het Palace, om de reischeques op te halen die hij daar in een koffer had liggen, dan Cecilio de Coimbra opzoeken, de enige die hem de middelen kon verschaffen om clandestien het Pakistaanse grondgebied te verlaten...


    Hij bracht de wagen in Kutcheri Road tot stilstand op een flinke afstand van het hotel, en ging te voet verder. Commissaris Abdul Azis Sharif zou zeker niet denken dat hij lef genoeg had om naar de Palace terug te gaan. Daar speelde Hubert op, maar hij wilde toch geen enkele voorzorgsmaatregel verwaarlozen.


    Hij liep om de rotonde heen tot aan het nieuwe bijgebouw en stak de rijweg over in de richting van de kleine ingang, die recht tegenover het oude gebouw lag, waar hij een kamer had.


    Bij de deur zat een getulbande wacht. Hij sliep. Hubert deed voorzichtig het zware, gietijzeren hek open en liep de tuin in.


    Niemand. Alles was stil en donker. Zelfs de Gourmet had zijn luiken dicht.


    Hij ging voorzichtig de paar treden van de stoep op, liep de zwak verlichte hal binnen en nam de sleutel van het bord, bij de telefoon.


    Hij was nu al te ver om terug te kunnen gaan en dat was ook onmogelijk geworden in geval van nood: de terugweg zou hem makkelijk afgesneden kunnen worden. Op de eerste traptreden aarzelde hij even. Misschien had hij maar beter zijn geld kunnen laten voor wat het was.


    Het moest maar. Hij besloot verder te gaan. De houten treden kraakten onder zijn voeten en de vloer van de overloop ook. Hij stak de sleutel in het slot en probeerde die om te draaien. Tevergeefs...


    De deur was niet op slot, maar bood toch weerstand. Hij probeerde na te gaan wat er aan de hand kon zijn, toen het licht in de kamer aanging. Hij hoorde twee blote voeten op de vloer neerkomen en zag toen, door de matglazen deur een aardig figuurtje op zich af komen...


    - Wie is daar?


    - Ik, doe open.


    Twee grendels werden verschoven. En daar verscheen een zeer schaars geklede Françoise Didier. Hij ging naar binnen en zag dat zij de deur weer sloot.


    - Ik dacht dat jij in de Beach zat? fluisterde hij.


    Zij glimlachte.


    - Ik zou altijd teruggekomen zijn, zelfs als ze me niet een boodschap voor jou hadden gegeven...


    Verwonderd vroeg hij:


    - Een boodschap?


    - Ja-


    Op lichte voeten liep ze naar het bed en haalde van onder de peluw een bruine enveloppe te voorschijn, die ze aan hem gaf.


    - Alsjeblieft.


    - Wie heeft je dit gegeven?


    - De lui die bij Orekhov waren. Ze zeiden dat het gesprek dat ze met je gehad hebben niet aangenaam was geweest en dat dit je geestelijk wel weer op peil zou brengen als je terugkwam...


    Stomverbaasd scheurde Hubert de envelop open. Er zat een blaadje papier in, waar nog een envelop uitkwam, wit en kleiner. Op het blaadje een paar woorden in machineschrift:


    


    Uw interview zal morgen verschijnen zoals voorzien, onder de voorwaarden die wij hadden gesteld. Dat is één ding.


    Maar een ander ding in het legendarische Engelse ‘fair play’ en alleen maar om u te bewijzen dat dat geen legende is, overhandigen wij u hierbij het geheim van de ‘regenjas’, zodat u naar uw dienst terug kunt gaan, beladen met oorlogsbuit.


    Hoogachtend,


    X


    


    Even bleef Hubert naar adem snakken. Dat was te enorm. Toen begreep hij dat de Engelsen hem niet in de maling genomen hadden en dat die witte envelop echt de formule van de anti-radarbekleding bevatte. Ze hadden een incident willen veroorzaken om het Congres der Verenigde Staten te beïnvloeden voor de herziening van de Mac Mahonwet, maar dat hadden ze dan beslist als ‘heer’ willen doen. Het was heel duidelijk wat ze wilden zeggen:


    Jullie willen ons bepaalde geheimen niet meedelen, en nu hebben jullie maar eens gezien wat voor onaangename gevolgen dat kan hebben. Nu mogen jullie onze geheimen weten. Oordeel nu zelf maar...


    Hubert floot binnensmonds. Die vriendelijke vrienden hadden toch niet genoeg fantasie gehad om te voorzien dat de situatie zich waarschijnlijk zo zou ontwikkelen als zij zich had ontwikkeld. Dat was dan jammer voor ze. Daar kon Hubert niets aan doen. Ze hadden zelf gezegd: in dit vak is alles geoorloofd.


    - Ik moet ervandoor, zei hij tegen de jonge vrouw, die naar hem stond te kijken. De politie zit achter me aan.


    Hij opende zijn koffer en haalde zijn chequeboek uit het geheime vakje.


    - Hoeveel kost een enkele reis Parijs? vroeg hij.


    - Vierhonderdvierentachtig dollar en veertig cent, was het antwoord.


    - Wat precies, lachte hij.


    En hij gaf haar vijf cheques van honderd dollar.


    - Geef het me later maar eens terug. Ik moet nu weg...


    - Hoe kom je de grens over met die smerissen achter je aan?


    - Ik zal me wel redden.


    - Ik ken een vent, een Italiaan, die met een oude vrachtboot vaart. Als hij op dit moment in Karatsji is, neemt hij je wel mee, zonder uitleg te vragen.


    Hubert nam haar in zijn armen.


    - Ja, ik zie het al. Dan kan ik nog een laatste hoofdstuk aan dit verhaal breien: ‘Gekloot op de boot’. Ze lachte.


    - Idioot.


    Hij gaf haar een klapje op de billen, plus een vriendelijk kusje en ging ervandoor.


    - Tot ziens, lief schatje!


    - Tot spoedig ziens, antwoordde zij, haar tranen inhoudend, en een goede thuisreis!


    


    * * *


    

  


  
    



    
      Over het boek:


      
        

      


      


      'Een vliegtuig van honderd ton dat zich met een snelheid van negenhonderd kilometer per uur voortbeweegt op een hoogte van vijftienduizend meter heeft geen schijn van kans om te ontkomen aan een supersonische zelf- opsporende afweerraket... Maar die onzichtbaarheidmantel zou onze schitterende bommenwerpers weer bruikbaar maken, want zij zouden zonder te worden ontdekt, over de radarzones heen kunnen vliegen en, zonder dat er alarm geslagen wordt, hun H- bommen te bestemder plaatse kunnen laten vallen...’


      ‘Nou,’ zei Hubert Boniseur de la Bath, alias OSS 117, ‘dat is zeer eenvoudig. Onze chef-staf van de luchtmacht hoeft maar zijn mooiste pen te pakken om aan zijn Engelse collega een vriendelijk briefje te schrijven met het verzoek hem het geheim van die befaamde “regenjas” mee te delen!’


      Howard merkte op: ‘Gek is dat. Je hebt uit jezelf de codenaam gevonden die wij deze zaak al gegeven hadden: Operatie Regenjas...’
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    Voetnoten:


    
      
    


    


    1


    Als hij nieuwsgieriger was geweest zou hij de handtekening van Jean Bruce hebben herkend.


    2


    Washington.


    3


    De Pakistaanse munteenheid is de roepie, verdeeld in 16 annas.


    4


    Deze wet, aangenomen door het Congres van de v.s. verbiedt uitwisseling van inlichtingen over atoomwapens en levering van atoomfabrieken en splijtbare stoffen. Hij geldt voor alle landen, daarbij inbegrepen de bondgenoten der v.s.
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